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„Молнии высекаются небом.

Если у  народа  спросить, кто ом 
такой, то н ар од  как докум ент п редъ ­
являет своего ученого, писателя, х у ­
дож н и ка, ком позитора, политическо­
го деятеля, полководца.

Р а с у л  Г а м з а т о в

В горах песню любили, как  сына, берегли, как 
дочь. Ее пели на свадьбах , на радостных т о р ж е с т ­
вах, пели, когда р о ж д а л с я  ребенок; песня приходи­
л а  и в дни горя, после похорон дж игитов , погибших 
в неравной борьбе с врагам и  народа, она всюду сопро­
во ж д а л а  горца, от колыбели до могилы... Словом, без 
песни не проходило ни одно событие в ж изни народа.

К ар ачаевски й  народ  имеет древние  богатые т р а д и ­
ции образной  поэтической речи. Не знавш и е  грамоты 
горцы с незап ам ятн ы х  времен владели  большим искус­
ством слагать  и петь песни, восприним ать  на слух м ел о ­
дии, зап ом и н ать  их. П од влиянием  образного  стиля пес­
ни у д ж ы рчы  (народны х певцов) бы ла в ы р або тан а  при­
мечательная  патетическая  м ан ера  исполнения. Это мы 
зам ечаем  как  традицию  у народны х певцов К а р а ч а я  — 
A nna  и К асбота , а т а к ж е  у первых карачаевск и х  поэтов- 
профессионалов, на творчество которых благотворно 
п овлияла  песня, созд ан н ая  под влиянием ш ума горных 
рек, ш елеста  зеленых листьев, з а п а х а  альпийских лугов, 
полета орла...

Н а  традиц иях  песни родилась  и письменная л и т е р а ­
тура, с неё начали  свой творческий путь первые к а р а ­
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чаевские поэты. Р о ж д а л и с ь  новые имена поэтов, появ­
л яли сь  первые книги на родном языке.

Револю ц ия принесла народу, не толы*) свободу, но 
и культуру и письменность. Н ар о д  зап ел  вслух, запел  
вдохновенно, о щ у щ ая  свою мощь. Известно, что в те го­
ды стран а  и сп ы ты вала  трудности во всем: м ало  было 
рабочих рук, продовольствия, не х в атал о  оруж и я  про­
д о л ж а т ь  борьбу с врагам и , отстаи вая  великие за в о е в а ­
ния революции. Но, несмотря на это, советская  власть  
о ткр ы вал а  ш колы, об у чал а  детей и взрослых грамоте. 
Ведь победа О ктябрьской  револю ции я ви лась  и началом  
культурной революции. Ее проведение было дал ек о  не­
легким  делом в отсталы х окраинах , с неграмотным н а ­
селением, где отправители  культа  векам и за б и в а л и  н а ­
роду голову религиозным дурманом , где он п одвергался  
жестокой эксплуатац ии  со стороны власть  имущих. В 
такое время народу  нуж на  бы ла револю ционная  боевая  
песня, несущ ая  в себе идеи борьбы за  новую ж изнь, р а с ­
ск а зы в а ю щ а я  о том, что такое революция, что она д ал а  
горцам. И к а к  бы в ответ н а  зов времени, появлялись  
песни-лозунги, песни-призывы, близкие и понятные тр у ­
довому люду. Они п ро д о л ж ал и  традиц ии  народной поэ­
зии, обретш ей новое качество.

Н а  долю  первых поэтов К а р а ч а я  вы п ал а  больш ая  
честь — р ассказать  о значении революции, служ ить  це­
лям  политического просвещ ения масс, вести борьбу за 
торж ество  идей революции. Т аки е  произведения еще 
до их публикации становились достоянием широких 
масс трудящ ихся .

Среди первых к ар ач аевск и х  поэтов бы ли: известный 
сатирик, народны й певец К ал ай  Улу A nna  (A nna Д ж а -  
нибеков, 1864 — 1934) и народный поэт Б а гы р  Улу Кас- 
бот (К асбот  К очка ров, 1834— 1940). В скоре после по­
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беды Великой О ктябрьской  социалистической револю ­
ции первый из них произнес;

Д ж е р  болуб эди баш ы  тюбюне,
Власт келгенлей, бурду тюзюне.

З ем л я  (м и р — Я. Д’.) бы ла  перевернута
вииз головой,

В ласть  (со ветская— II. К.)  п ри ш ла и 
повернула правильно.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Н. К.)

А второй, Каобот, признав  О ктябрьскую  революцию 
днем своего нового рож дения, восторж енно запел:

Я п рож и л  сто лет, но сегодня вновь
О брел  свою Родину, счастье, любовь...

( П е р е в о д  В. Торопецкого . )

В эти годы основным родом карачаевской  л и тер ату ­
ры бы ла поэзия. И сса  К аракотов ,  Азрет Уртенов, Аби- 
д ат  Б о таш ева ,  А схат Б и дж иев , Х асан Бостанов, Д а у т  
Б ай кулов  н др. п редставляю т собой первое поколение 
проф ессиональны х поэтов Советского К ар ач ая .

В их творчестве, представленном главны м образом  
гр аж д ан ско й  лирикой, лиро-эпическими поэмами, наш лн 
отраж ен и е  те преобразования , которые происходили т о ­
гда в К арачае .

Во второй половине 30-х годов в ли тературу  всту ­
паю т М агом ед  Урусов, Тохтар Б орлак ов ,  О см ан  Хубиев, 
Х ал и м ат  Б а й р ам у к о в а  и др. Они к а к  поэты ф орм ирую т­
ся у ж е  в годы строительства  соци али зм а. К этому вр е­
мени к а р а ч а е в ск а я  л и тература  достигла некоторых ус-
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Лехов ii ее достоянием становится опыт предшествующе-* 
го поколения. Время, несомненно, обусловило особенно­
сти тематики, настроения творчества  молоды х поэтов. 
ь»днои из х ар актер н ы х  тем д л я  их творчества, как  и д л я  
всей советской поэзии второй половины 30-х годов, с т а ­
новится тем а  защ и ты  Родины , тема беззаветной п редан­
ности и готовности до последней капли крови за щ и щ ат ь  
«Завоеван н ы й  в боях социализм». В стихах этого поко­
ления поэтов раскры вается  т а к ж е  и мы сль о духовном 
единстве народов  страны Советов, м ы сль пролетарского  
интерн ац ионализма, но у ж е  в более ш ироком диап азон е  
и в более углубленной р а зр а б о тк е  данны х тем.

Ко второй половине 30-х годов относятся и первые 
печатные вы ступления О см ан а  Ахияевича Хубиева, чье 
имя в 50-е годы стало  у ж е  одним из сам ы х популярных 
среди кар ач аевск и х  читателей.

О сман Хубиев по яркости и многообразию  талан та ,  
по значительности созданны х им произведений, по духу 
общественной устремленности и неутомимым х у д о ж ест­
венным поискам в к арачаевск ой  л и тературе  не имеет 
себе равных. О днако  ш ирота  и многогранность л и т е р а ­
турной деятельности  Хубиева еще не является  д о с т а ­
точной мерой его талан та .  Творчество больш ого пи са­
теля — это п р еж де  всего крупное явление  культуры 
того народа , представителем  которого явл яется  данный 
художник. В произведениях  О см ана  Хубиева отразились  
наиболее значительны е периоды ж изни  родного народа, 
оно интересно не только  с точки зрения  внутреннего его 
разви ти я  к а к  писателя, но и с точки зрения эволюции 
всей к арачаевской  литературы , постепенного движ ени я  
ее к ш ироте и полноте в ы р аж ен и я  эпического х а р а к т е ­
ра, раскры тия  о б р аза  современника, философии его д у ­
ши.
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Интересно проследить, каки е  стороны литературы  
20-х— ЗОчх годов получаю т свое развитие  в творчестве 
ведущ его кар ач аевск о го  поэта и писателя  на современ­
ном этапе, как  воздействует ли тер ату р н ая  атм осф ера  
м ногонациональной советской литературы  на  л и те р а ту ­
ру карачаевскую , в частности, на творчество круп нейш е­
го ее представи теля  — О см ан а  Хубиева.

Т а л а н т  О см ан а  Х убиева ■— в противополож ность 
своим предш ественникам  и соврем енни кам  — преиму­
щественно эпический. К а ж д а я  новая  книга его свиде­
тельствует о всё более ш ироком  вы раж ени и  эпического 
н ачала , о полноте проявления  творческой и н ди в и ду ал ь ­
ности-

П ер в ая  кн и га1* стихов О см ан а  Х убиева вы ш ла в 1936 
году под редакцией  известного карачаевск ого  поэта  Аз- 
рета Уртенова. Н о самы м ярки м  проявлением  т а л а н та  
писателя  тех лет  бы ла публи к ац и я  его первой повести 
«Абрек»2. В этом произведении, проникнутом о щ у щ е ­
нием полярности м и р а  тр у дящ и х ся  и баев, ум ело ис­
пользован вы разительны й прием контраста , хорош о пе­
редан  нап ряж енны й д р ам а ти зм  взаимоотнош ений двух 
миров: мира, отвергнутого революцией, и м ира  нового, 
рож денного  в огне классовы х битв.

М олодой п розаи к  впервые в карачаевск ой  л и тер ату ­
ре пишет о том, к а к  труж ен и к  становится  хозяином не 
только собственной судьбы, .но и руководителем аула. 
Б а т р а к  А зрет не хочет больш е нести кабальн ую  служ бу  
у бая , уходит в абреки  и мстит богачам , а в дни р ев о ­
лю ции и гр аж д ан ско й  войны он борется с вр агам и  но­
вой жизни, потом руководит аулом.

В тот период О. Хубиев, публикуя в периодической

* Ссылки на источники см. в конце книги (прим ечание).
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печати многочисленные рассказы , очерки, статьи о ж и з ­
ни и труде горцев, вы ступ ает  и к а к  страстный поп уля­
ризатор  произведений русских и советских писателей: 
он пишет о ж и зни  и творчестве  Т. Ш евченко, К. Хетагу- 
рова, Л .  Толстого, А. П уш кин а , М. Л ерм онтова , А. Ч е ­
хова, В. М аяковского , Я н а  Р ай н и са ,  Ш. Руставели , 
Г. Тукая , М. Горького, С. В ургуна и многих других, 
переводит на родной язы к  их произведения.

В 1938 г. публикуется  б а л л а д а  «М огила парти зан а» ,  
в которой Хубиев с больш ой впечатляю щ ей  силой р а с ­
с к а за л  о борцах  за  дело  революции. П оследую щ ие про­
изведения поэта  вош ли в поэтические сборники «От чи­
стого сердца», «И скры», «Сердце поет», «Споем вместе», 
«Зори  Кубани», «Свет друж бы » , «П ервы е ш аги» и др.

В 1957 г. вы ходит на русском я зы к е  его п ер вая  книга 
стихов «Время»'1, п о свящ енная  в основном историко-пат­
риотической теме. Б о льш ое  общ ественное звучание по­
лучили стихи « Р ассвет  н а д  морем», б а л л а д а  «М огила 
парти зан а» ,  «Голубь», «М оя отчи зна»  и другие. В книгу 
вош ли стихи о Родине, партии, мире, о земле, человеке, 
есть стихи и в ж а н р е  философского  разд у м ь я ,  в ы р а ж а ю ­
щие поэтическое, ж и зненное ,и общественное кредо поэ­
та. Н о о чем бы ни писал поэт, какую  бы тему ни з а т р о ­
нул, он всегда остается  ярки м  и сам обы тны м  лириком, 
лириком философского  уклона. О бласть  общественной 
роли человека, место человека  в борьбе за  сп р ав ед л и ­
вость, з а  настоящ ую  ж изнь, борьба  за  ком м унистиче­
ские и деалы  — это та  область , где Хубиев приобрел 
свое подлинное поэтическое «я». З д есь  он чувствует се­
бя наи более  органично, естественно. Но поэзия О. Ху- 
бнева, к а к  бы она ни б ы ла  проникнута ярким  лиризмом, 
какую  бы интимную сторону чувств человека она ьп 
воспевала , никогда не за м ы к ается  в личных дум ах  и пс-
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реж и ван йях . В лирику  его всегда вры ваю тся, к ак  в o r  
чий дом, больш ие ж изненн ы е темы. З аслугой  его л и р и ­
ки яв л яется  то, что в ней п ок азан  человек к а к  целостная 
личность во всей ее сложности, в ней о то б р аж ается  поэ­
тическое в ы р аж ен и е  духовного мира современника 
О. Хубиев отверг поэзию пассивную, описываю щ ую  и 
повествующую, он создал  поэзию-исповедь, п ер ед аю ­
щую н ап ряж ен н ую  духовную  ж и зн ь  общественно а кти в ­
ного человека: «Руки  отдадим свои и ж и зни  Родине, 
когда она в беде», — говорит поэт, борясь за  человека, 
сильного душ ой  и телом , преданного  Родине, готового в 
лю бую  минуту принести в ж ертву  все ради счастья Р о ­
дины.

С трем ясь  поднять поэтический уровень своих стихов, 
Хубиев учиты вал  творческий опыт своих предш ествен­
ников и всей м ногонациональной советской поэзии, опьи 
богатейш его  ф о льклора  родного народа. В эти годы 
поэт был увлечен творчеством передовых поэтов страны. 
«Тихоновым, Твардовским  я увлекаю сь  давно: нас сб л и ­
ж а е т  не только  единство патриотических чувств, но еще 
и какое-то постоянное внутреннее родство меня влечет 
к ним, да  и возрастом  мы с ними близки», — говорит 
поэт. О сман изучал  творчество и крупнейш их представи 
телей мирового искусства, изучал  р азр а б а т ы в а е м ы е  ими 
ж ан р ы , структуры их произведений, худож ественны е 
приемы, образность , единство мысли и чувств, свойст­
венные их произведениям.

Учитывая опыт лучш их м астеров  слова, опи раясь  на 
традиц ии  родного ф ольклора , О сман Хубиев сумел свое­
образно  соединить в своем творчестве национальное  и 
интернациональное, традиционное и новое.

В 1959 г. вы ходит первая  книга известной трилогии 
О см ан а  Хубиева «Аманат». В ней автор с больш им мас-
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герством повествует о героизме советского народа в го 
ды Великой Отечественной войны, о превращ ении в се '  
советских людей в силу, которая  в самых тяж елы х  
испытаниях смогла противостоять немецко-фаш истским 
вар в ар ам . Советский народ, закаленн ы й в горниле т я ­
ж елы х  физических и духовных испытаний, был един н 
своем стремлении — отстоять Родину во что бы это ни 
обошлось.

В торая  книга «А манат»  издается  в 1963 году, а тр е ­
тья — в 1965 г. П оследню ю  книгу трилогии автор по­
свящ ает  теме новой семьи, м орали , теме места женщины 
в обществе, п о к азы вает  труд  советских людей в р а з в и ­
тии ж ивотноводства , борьбу аульчан  с переж и тк ам и  
прош лого в сознании людей.

П оявление в свет ром ан а  «Аманат», первой три ло­
гии в истории карачаевской  литературы , первого круп­
ного произведения, показы ваю щ его  героизм советских 
людей в годы Великой Отечественной войны, было б оль­
шим и радостным культурны м событием.

Больш ой сборник стихов и поэм «Ант» («К лятва»)  
О. Хубиев издает  в 1963 г., а через три года, в 1966 г., 
увидела свет новая  повесть писателя  — «А дам ла»  
(«Л ю ди»), В ней автор с присущим ему мастерством 
повествует о высоких м оральны х качествах  советского 
человека. В 1969 г. писатель д ари т  своим читателям  ро­
м ан о первых просветителях, о сложном пути горской 
интеллигенции. Это роман «Бессонные ночи», тепло 
встреченный, как  и повесть «Люди», читателями и кри ­
тикой. В год своего 50-летия писатель выпустил книгу 
прозы и поэзии «М урат» («М ечта»).  1971 год принес 
читателям  новый ром ан писателя — «Д ерт»  («Месть»). 
О строконф ликтный роман «Месть» явился новым сви­
детельством  о незаурядном  талан те  автора.
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И так , МЫ бегло рассм отрели  твбрчеекую биографию  
крупнейшего карачаевского  писателя. О дн ако  д ея т е л ь ­
ность О. Хубиева не ограничивается  только л и те р а ту р ­
ным творчеством. Он т а к ж е  известный общественный 
деятель. «Р оль  общественной и литературной  д ея т е л ь ­
ности О см ана  Хубиева д ля  объединения и активи зации  
сил карачаевск их  писателей и поэтов в 50— 60-х годах 
равноценна роли А зрета  Уртенова в 30-е годы».4

О сман Хубиев пишет и учебники д ля  школ области, 
со ставл яет  л итературн ы е сборники и редакти рует  п ро­
изведения молоды х писателей. М ного сил о тдает  он 
воспитанию  молодого поколения к ар ач аевски х  п р о заи ­
ков и поэтов. Он автор многих популярны х песен.

З а  успехи в развитии литературы  области  писатель 
был н агр аж д ен  орденом « З н ак  почета». О сман  Х убиев— 
член С тавропольского  краевого  комитета защ и ты  мира, 
член прези ди ума Комитета  по культурны м связям  со 
стран ам и  В остока, на общ ественны х н ач алах  — У пол­
номоченный Л и тф о н д а  Р С Ф С Р  по К арачаево-Ч еркеси и .

Н а ч а в  свой творческий путь к а к  п розаи к  и поэт, О с ­
ман Хубиев стал известным в обоих ж ан р ах .  В каж дом  
из них он д ает  образцы  самобы тно-яркого  нац и он альн о­
го искусства. Его романы, повести, стихи и поэмы по­
лучили ш ирокую известность в народе. Он внес много 
нового в современную к арачаевскую  литературу.

Воздействие творчества  Хубиева на развитие  наш ей 
ли тературы  чрезвычайно велико. Своими прои зведени я­
ми он д ал  яркий пример сочетания высокоидейного со ­
д ер ж а н и я  с вы разительной худож ественной формой. 
Принципы, которые берет О сман Хубиев в основу своих 
произведений (патриотизм , творческое восприятие н а ­
родной жизни, ж и зн ен н ая  правда , вы сокая  идейность, 
партийность, страстность , паф ос борьбы за  человека но-
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зого общ ества , за  человека высоких идеалов  и т. д .) ,  
становятся  тради ц и ям и  современной карачаевской  л и те ­
ратуры. К ар ачаевски е  поэты и прозаики Азрет Семенов, 
Д а ги р  К убанов, А за м а т  Суюнчев, М усса Батчаев , Хусей 
Д ж а у б а е в ,  М агом ет  Чотчаев, Ахмат К убанов, Сослан 
Байчоров, Сеит Л ай п ан о в ,  Х ам ит  Кипкеев и др. идут, 
в основном следуя тради ц и ям  О см ана  Хубиева.

Борьбу  за  светлое сегодня и за  новое будущ ее со­
ветских людей Хубиев сделал  основной темой своих 
произведений. Он посвятил ей все то лучшее, что им н а ­
писано в течение почти сорока лет. П исатель , сделавш ий 
так  много д л я  развития  родной литературы , как  никто 
другой из к ар ач аевск и х  литераторов , и сейчас полон 
сил и энергии. Он постоянно р а б о т а е т  с молодыми. Без 
его участия не проходит ни одно совещание, собрание, 
посвящ енное ан али зу  вы ш едш их в свет произведений, он 
первый читатель и первый слуш атель  рукописных п ро­
изведений молоды х кар ач аевск и х  авторов, он постоян­
но там, где слово служ ит  народу, где слово творит под­
виги, где слово д о л ж н о  вдохновлять  людей на новые 
свершения.

Интерес к слову у О. Хубиева с каж ды м  годом во з ­
р астает  все больш е и больше. Об этом свидетельствуют 
многочисленные отзывы читателей и критики на произ­
ведения О см ан а  Хубиева, читательские конференции и 
встречи писателя с трудящ им ися , дискуссии по его про­
изведениям, письма к автору  и издателям ...

Творчество О см ана  Хубиева неотделимо от истории 
становления карачаевск ой  литературы . О коло сорока 
лет писатель участвует  в развитии нашей поэзии и п ро­
зы. Осман Хубиев, сам  выходец из трудовой семьи, с 
первых дней своей творческой деятельности  н ерастор­
ж и м о св я зал  себя с ж и зн ью  родной страны, с идеями
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Великого Л енина, с борьбой партии и народа  за  за щ и ту  
завоеваний О ктября .

Е щ е в сороковые годы О. Хубиев становится в ряды 
известных карач аевски х  писателей. Его творчество с 
первых ш агов р азви вается  в русле традиции родного 
ф ольклора , лучш их образцов  первых кар ач аевски х  поэ­
тов, он один из тех, кто стоял у истоков карачаевской  
прозы. Свою повесть «Абрек» он писал в те ж е  годы, 
когда Х асан А ппаев5 работал  н ад  первым карачаевским  
романом « К ъ а р а  кю бюр» («Черный сундук»). Х а р а к т е ­
ризуя О. Хубиева как  поэта, А. К а р а е в а  пишет о его р ан ­
нем творчестве: «По гораздо  в а ж н ее  для  истории к а р а ­
чаевской литературы  первые ш аги О. Хубиева в прозе. 
Он начинает там, где остановился X. Аппаев, о б р а щ а ­
ется к послереволюционной действительности, воссоз­
д ает  ж и вы е черты соврем енника».6

О см ану  Хубиеву присуши черты крупного худож ни­
ка: ш ирота и многогранность интересов. В истории к а ­
рачаевской л итературы  проза  О см ан а  Хубиева зани м ает  
особое место. Его романы «А манат», «Месть», «Б ессон­
ные ночи» во многом определили пути дальнейш его  р а з ­
вития всей карачаевской  литературы .



>,Тот уголок земли, где ты увидел мир..,“

Т ог уголок зем ли, где ты увидел  
мир, где сделал  свой первый шаг, 
всегда дол ж ен  быть для тебя самым  
лучш им па свете.

Э д у а р д а с  М е ж е л а й т и с

Теберда  один из изумительны х уголков нашей 
Родины, зо ву щ ая  к себе сильных и смелых, умеющих 
видеть и понимать неописуемую красоту  природы, ро ­
дина могучих и красивых рек, озер с поэтическими 
названиям и: К ъ ар а -кёл ь ,  Тум анлы -кёль , Б ад у къ -кёлл е  
(Б ад у к ск и е  о зе р а ) ,  Азгек->кёль, М у р у д ж у -к ёл ь7, 1’, 
водной глади  которых лю бую тся, соперничая м еж ду  
собой, лилово-синие горы и л азу р н о е  небо. Грозные, 
величаво-таинственны е ущ елья , чудо-водопады, л едн и ­
ки, стройные сосны и стыдливые березы...

Н еж но-грустны е крокусы, ш аф раны , цветы родо­
дендрона, эдельвейс и множ ество  сказочно неж ны х цве­
тов растут в горах Теберды, как  бы извиняясь  перед 
«чудом мира» — ж еньш енем , наш едш им  здесь  свою Р о ­
дину... О чаровательную  красоту  природы Теберды  горы 
оттеняю т от ласкового  ды хан ия  Черного моря, р асп о л о ­
ж енного  по прямой от Д ом бай ской  поляны на р а с с то я ­
нии около 60 километров.

О красоте Теберды  м ож но сказать  словам и  С. М. 
К ирова, больш ого друга  горцев, человека, покоривш его 
своим обаянием  сердца простых людей и очарованного
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природой К ав каза :  «К акой  простор! К а к а я  о ч ар о в ател ь ­
ная красота  во всех этих снежных гигантах, мощно во з ­
вы ш аю щ ихся  к небу! К акое  р азн ообрази е  цветов и то ­
нов этих скалисты х утесов бесконечной цепи гор, тер яю ­
щихся где-то далеко-далеко ...  К ак  глубоко все это тро­
гает душу и сердце человека! И м о владевает  такое  ч ув­
ство восторга, описать которое — сверх человеческих 
сил.,.»

Теберда  веками сл ави л ась  не только  своей красотой, 
но и своими людьми: острословами, танцорам и, м узы ­
кантами. певцами... К ар ач аев ц ы  издавна  назы ваю т  ж и ­
телей О гъ ар ы  Теберди (В ерхняя  Теберда)  «Ч ам хы », что 
означает  — м,астер красивого, меткого слова. Здесь, в 
ауле В ерхняя Теберда, 17 ф е в р ал я  1918 г. в семье ското­
вода Ахьи Хубиева родился мальчик, будущ ий к а р а ­
чаевский поэт и п р о заи к  О сман Ахияевич Хубиев. Тут 
он окончил сельскую школу. Ш кольны й учитель Адей 
Гамбиев, больш ой зн аток  родного ф ольклора , восточной 
поэзии зам ети л  способности м альчи ка , всячески одобрял  
его начинания, часто читал другим детям первые стихи 
О смана. О сману посчастливилось быть учеником и 
известного карачаевск ого  поэта и просветителя И с м а и ­
ла А кбаева , человека  светлого ум а  и яркого талан та .  
«Он много говорил о родной природе, о богатстве  и кра 
соте родного я зы ка , читал  нам свои стихи, заботи лся  о 
каж до м  из нас, был внимателен  ко всем. Он был пер­
в ы е ,  кому я читал свои стихи. И см аи л  был чутким и 
отзывчивым. Он м ного  видел, много знал , много помнил 
и все это стар ал ся  п ередать  нам», —  вспоминает поэт.

О бстановка  в семье т а к ж е  способствовала развитию  
поэтических склонностей мальчика. Отец О см ана , Ахья, 
лю бил ф ольклор , лю бил ж и вую  душ у н ар о д а ,  зн ал  м но­
го песен, легенд, у в л ек ал ся  музьшой. Он был сыбызгъы-
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чы, играл  на сы бы згы 8. «Отец очень хорош о и гр ал  на 
сыбызгы. Это мне помогло потом, когда я стал  поэтом. 
И сейчас, когда я слы ш у шум реки, горного леса, шелест 
трав, мне каж ется ,  что это играет  отец на сы бы згы »,— 
р ассказы вает  Осман. М ать  поэта бы ла впечатлительной , 
очень чуткой к окр у ж аю щ ей  природе, к музыке. «М ать 
лю била  петь. Она и в последние годы, несмотря на 
старость, пела, лю била  песню. Ц елы е  зимние вечера, си­
дя за  какой-нибудь работой, она пела. П ел а  задуш евны е 
песни, инары, пела о земле, о дж игитах ...  Я был с т а р ­
шим в семье и, помню, постоянно находился  в о к р у ж е ­
нии песни и музыки», — говорит поэт, вспом иная свое 
детство.

В детстве О сман л ази л  по горам, куп ался  в быстрых 
горных реках, ездил н а  неоседланны х осликах, потом 
садился  на каня; затаи в  дыхание, слуш ал  сказки , с к а ­
зания  о нартских 'богатырях, песни о м уж естве  и с м е л о ­
сти зем ляков: Ачей Улу А чемеза, К ъара-М уссы , К/ьана- 
м ата , Т а т а р к ъ а н а  и др., которые вступали  в е д и н о б о р ­
ство с ханам и , чуж езем ны м и зах ватч и к ам и  и выходили 
победителями. М альчи к  п р и леж н о  учился в школе, но, 
сидя на уроках , с упоением ф ан тази р о в ал  на темы 
прекрасны х легенд.

Т еберда п рослави лась  не только  своими дж ы рчы , 
острословами, но и своими славны м и сынами, ж и зн ь  ко­
торых была о тдана  борьбе за  счастье народа.

М ать  поэта часто  пела о С олтан -Х адж и, которого 
царские  чиновники и кар ач аев ск и е  богачи сослали  в С и ­
бирь. Е щ е  в детстве О сман пы тался  слож ить  об этом 
герое стихи. О б р аз  народного  заступни ка  явл яется  к не­
му то в облике  н арта , то в о б р азе  аланского  богаты ря  
или современных ему военачальников. Всюду он был с 
мальчиком . Ю ный О сман твердо усвоил: нигде в мире
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нет такого  лазурн ого  неба, таких сосен, бирю зовы х рек, 
изумительных горных пейзаж ей, чарую щ их песен, чудес­
ной земли, где так  много бы ло прекрасного, как  в рол 
ной Теберде. И об этом надо было говорить во весь го­
лос И  О сман стал  писать...

Б ольш ую  роль в развитии поэтических склонностей 
П. Хубиева сы грали  первы е поэты К а р а ч а я  — Азрет 
Уртенов и Асхад Б идж иев .

А схад  Б и дж иев , врач  по профессии, поэт по при­
званию, читал первые стихи О см ан а . «Он послуш ал меня, 
потом п оздравил  и с казал :  «Такие стихи можнп чи­
тать...» Это вдохновило меня. Я стал  много писать, 
много читал, посещ ал круж ки . П и сал  о комсомоле, о 
партии, о колхозных делах . Много рисовал. Б л и зки е  ду­
мали, что я стану худож ни ком ».9

К О см ану  часто  приходили аульчане, особенно ж ен ­
щины, с просьбой сделать  рисунок кийиза (войлочный 
ковер).  И  м альчи к  не о тказы вался .  Р и совал  оленей 
красноарм ейцев  (буденовцев) на коне. Ж ен щ ин ы  пере­
носили все это на кийиз, получалось краси во  и ориги­
нально. Они радовались , р ад о в ал ся  и юный Осман, ког­
да ему говорили: «Б ог  даст, ты станеш ь больш им чело­
веком, суратчы (х у д о ж н и к о м ) . .» 10 И  стал  он им. только 
вместо кисти в руках  о казал о сь  перо...

В 1934 г. в газете  «К ъы зы л  К ъ а р а ч а й »  появляется  
первое стихотворение О см ана  «К ъы зы л  А с к р п » (« К р ас­
ная  А рм ия») ,  С этого времени имя О см ана  Хубиева ч а ­
сто встречается  на стран ицах  местной печати: он п у б л и ­
кует стихи, очерки, рассказы , переводы из произведений 
классиков и других литератур , пленивших его в о о б р а ­
жение. И  вот в 1936 году О сман выпустил свою первую  
поэтическую кн и ж к у  «Комсомол д ж ы р л а» .  В нее вош ло 
четы рнадцать  ученических стихотворений. К н и ж к а  бы-
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л а  одобрительно встречена читателями , старш ими т о в а ­
рищ ам и по перу. К а к  было сказан о  выше, ее редак то ­
ром был известный карачаевски й  поэт А зрет Уртенов. 
Но сам поэт считает стихи, вош едш ие в «К омсомольские 
песни», слабы м и: и это естественно, потому что у автора 
еще не было ни жизненного, ни поэтического опыта. 
Восторженность, одностороннее ликован ие  современной 
поэту действительностью , рассудочность п р еоб ладали  
над  подлинной поэзией. Героям и стихов были к р а с н о ар ­
мейцы, комсомол, колхозн ая  жизнь. И все они были оц 
нообразны , похож и друг на друга , схематичны. Автор 
еще не ум ел  облекать  в поэтическую форму то, что его  
волновало , он умел видеть, но не умел в ы р а ж а т ь  свои 
мысли в поэзии. Н о О см ан  вош ел в историю к а р а ч а е в ­
ской литературы  не только  как  поэт. Его талан т  м ного­
гранен. Хубиев еще тогда стал известным как  автор по­
вести «Абрек», печатавш ейся  на стран ицах  газеты 
«К ъы зы л К ъарачай » .  П овесть  была посвящ ена теме 
гр аж д ан ско й  войны. Героем ее был молодой парень 
Азрет, бывший б атр ак ,  участник гр аж д ан ско й  войны, 
первый председатель  аулсовета , один из активных стро­
ителей со ц и ал и зм а  в К ар ачае .  «Абрек» (А зрет — 
Н. К Л — это у ж е  новый д л я  к ар ач аевско й  прозы тип ч е ­
ловека  — борца и о рганизатора , своими рукам и  сози ­
давш его  новую ж и зн ь .11

Герой повести в прош лом был пастух. Г одам и  гнул 
спину на бая . П осле  победы Великой О ктябрьской  со­
циалистической революции Азрет становится  свободным. 
Он приним ает  активное участие в борьбе за  завоевания  
О ктября , всем своим существом предан  новой власти. 
И  его, неграмотного горца, не надо агитировать  за со­
ветскую власть. Он сам увидел, осознал, сравнил и п ри ­
шел к выводу: новая  власть  — это власть  народа, больш е
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он никогда не будет бесправны м, угнетенным. И  когда 
враги молодой советской республики хотели задуш и ть  
ее, Азрет с оруж ием  в руках  становится  в ряды  ее з а ­
щитников.

В повести сильно и своевременно звучат социальны е 
мотивы. Ч ерез о б р аз  главного гепоя автоп затр аги вает  
тему борьбы народов советской России против интер­
венции, что д елает  книгу созвучной с героическими д н я ­
ми Великой Отечественной войны. Эта нить потом бу­
дет р азви ваться  во многих произведениях О. Хубиева. 
особенно в '-эпопее «Аманат», о чем нам еще предстоит 
торопить особо.

П овесть «Абрек» является  дальн ейш им  развитием  
тех ж изненно в аж н ы х  тем и проблем , которые волнова­
ли молодого п и сателя  (проблем а полож ительного  ге ­
роя из народа, преемственность револю ционных т р а д и ­
ций. критика феодального  прош лого и т. д .) ,  и в ней 
они наш ли свое отраж ение.

С о зд ав ая  о б р аз  бывшего б ат р а к а  А зрета, ставшего 
страстным сторонником революции, защ итником  ее з а ­
воеваний. О. Хубиев стрем ился ответить на призыв 
М. Горького — д ав а т ь  фигуры сильные, яркие, зовущ ие 
вперед.

П овесть отличается  острой д ля  ли тературы  тех лет 
современностью, ей свойственна больш ая  о б о бщ аю щ ая  
сила и худож ественное своеобразие.

«П рош ел месяц. И з соседнего аула  приехал  гонец и 
сообщил, что больш евики продвигаю тся к горам. В тог 
вечер кое-кто из аул^чан, поверив небы лицам  Н ау р у за  
(эфенди аула- — Н. К-), вэяв какое-либо оружие, ск р ы ­

лись в горы. А там , среди диких скал, в темном лесу со­
бирались  обездоленные для  борьбы вместе с больш еви­
ками против богачей. Все новые и новые силы в л и в а ­



лись в отряд  Азрета. Н а д  суровыми горами, з ав ы в ая  в 
ущельях, гулял  горный ветер. Н ач и н ал ась  гроза .. .»12

С охранив в поле зрения непроходящ ее, общее, автор 
у л о в и л  характерн ы е  для  эпохи изменения, осмыслил их 
и создал  произведение, в котором худож ественно п ред ­
ставил картину  тех лет. Н адо  помнить и то, что повесть 
писалась  молодым автором  в то время, когда  легко б ы ­
ло ошибиться, принять случайное за  закон ом ерное  или, 
напротив, недооценить того, что на самом д еле  овтаде- 
пало ум ам и  и сердц ам и  горцев. М олодой прозаик, ру­
ководствуясь единственно верными м арксистско-ленин­
скими эстетическими принципами, создает  произведение 
не точько небы валое  в истории карач аевск ой  л и те ­
ратуры, но и огромного внутреннего м асш таба ,  ф и ло­
софского наполнения. Конечно, мож но было бы это з н а ­
чительное историческое событие довести до мелкозлобо- 
дневного уровня, подменить масш табн ость  пом пезно­
стью. Ведь почти рее бедные горцы были пастухами v 
богатых, всем бедным приходилось р або тать  на бая, 
всем им хотелось другой жизни. Чем  ж е  ещ е мож но б ы ­
ло зани м аться  у богатого скотовода бедному, как  не 
быть его батраком?..

Л после револю ции все эти бывшие батраки  освобо­
дились, и когда нависла угроза  над  завоеван и ям и  осво­
бодившей их от рабства  революции, эти люди пошли 
за щ и щ ат ь  свою революцию. Автор здесь был первопро­
ходцем, впереди у него в родной л и тературе  никого не 
было.

Н ам  могут возразить, напомнив о существовании 
первого карачаевск ого  р о м ан а  « К ъ а р а  кюбюр» («Ч ер­
ный сундук»). Д а ,  есть сейчас такой роман в к а р а ч а е в ­
ской литературе, но нельзя  заб ы в ат ь  то, что оба п р о и з­
ведения создавали сь  одновременно, в одни и те ж е  го-
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ил. «Абрек» публиковался  па стран ицах  газеты , а « Ч е р ­
ный сундук» вышел отдельной книгой.

О. Хубиев приш ел в ли тературу  своим путем, с об о ­
стренным восприятием жизни. О тсю да — столь яркие и 
м уж ественны е краски  новой жизни, почти о с я за е м а я  
радость бытия, придаю щ ие х арактер  острой новизны 
его стилю, языку, о б р азам  его произведений Н овое п ро­
является  и в душ евном склад е  героев.

Стойкость и воля к борьбе за  лучшее, за свое чело 
веческое достоинство приводят  героя повести А зрета к 
тому, что он становится абреком , вольным человеком, 
борцом. Он годами ж ивет  в холодной пещере, но не с д а ­
стся. Он знает о русской револю ции и с н адеж дой  ж дет  
ее гонца в горах, верит, что борьба русских трудящ ихся  
разбудит  и их братьев  в горах.

Б ольш ую  м оральную  победу над  трудным временем 
о держ и вает  и возлю бленная  А зрета  — Н урсият. Она з н а ­
ла, что ее лю бим ы й уш ел в абреки  д ля  того, чтобы бо­
роться с теми, кому он гнул спину. Богачи пустили 
слух, что А зрет убит. Н урсият  борется за  свое чело ­
веческое счастье. А оно возм ож но лиш ь тогда , когда 
А зрет см ож ет  стать  свободным, а свободным он может 
стать  только тогда, когда в ауле не будет богатых, пре­
следую щ их смелого абрека , а богатых не станет тогда, 
когда придет новая  ж изнь. Т а к  д у м а л а  Н урсият, пока 
о д н аж д ы  в лесу случайно не встретила своего друга.

В отдельных случаях  автор прибегает  к некоторой 
ром антизаци и о б р азо в  А зрета  и Нурсият, в основе р е а ­
листических. Удивителен по точности и психологичес­
кой глубине и ф инал  повести. Азрет, которому д о ве ­
рили аульчан е  свою судьбу, и збрав  его председателем  
аулсовета , п рораб отав  некоторое время, уезж ает .  Ауль- 
чан ам  говорит, что едет учиться, на самом деле  он прос-
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lb уходит. On открыто сОзпает, что ему, неграмотному, 
лельзя  у п р ав л ять  аулом. И нтуиция  гр а ж д а н и н а  пом о­
гает Азрету  увидеть п р еж де  всего свои недостатки. И 
он л иш ает  себя покоя и р асстается  с родным аулом, как  
бы трудно ни было ему.

П овествовательной м анере Хубиева свойственна л а ­
коничность и ^лирическая емкость. Просто, сж ато  п о к а ­
зы вает  события, происходящ ие в те ж е  годы, которые 
разви ваю тся  с оольшой драм ати ческой  напряж енностью . 
Б л а г о д а р я  удивительной меткости, точности каж дого  
слова, каж до го  эпитета достигается  яркость, п ластич­
ность и зо б р аж ен и я  и вместе с тем ясно обрисовы вается  
внутренний облик героев. Э том у способствуют и ж и вы е 
диалоги  (например, вы разительны й ди ал о г  в лесу при 
встрече М ар и ям  и Н урсият  с А зретом ):

«— З дравствуй те , девушки! П очему так  долго  хо­
дите в лесу?

Д евуш к и  не узн али  А зрета. Они д ум али , что это
пастух.

Мы пришли погулять ,— проговорила Н урсият ,— 
и тебе совсем нет до нас  дела.

— Д а ,— проговорил мнимый пастух ,— это верно, что 
мне нет дела  до вас, но я хлопочу д л я  вас же. В лесу хо­
дит много разбойни ков  и абреков.

— Что же, нам всю ж и зн ь  сидеть на коше? Н ам  т о ­
ж е  хочется пойти в горы, поды ш ать чистым воздухом, по ­
мечтать...

- И нтересно знать, как и е  это разбойники появились 
в го р ах ?— спросила Н урсият.

Что же, вы р азве  не зн аете  А зрета, сына Туарчи, 
который у ж е  пять лет скитается  в здеш них местах? Это 
очень опасный разбойник, и ему на гл а за  опасно поп а­
д аться ,— ответил Азрет.
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_  Н ет ,— с к а за л а  Н урсият ,— хотя А зрет вот у ж е  
пять лет  не п о к азы вается  в ауле, но он не разбойник. И 
если бы я сейчас уви дела  А зрета , р а зго в а р и в а л а  бы с 
ним веселее, чем с тобой.

— И  ты говориш ь правду, Н урсият?
— У веряю  тебя, если бы такое  счастье вы п ало  на 

мою долю, моей радости не было бы конца!— в скр и ч а ­
ла Нурсият.

— Н айдется , Н урсият , и ты рано или поздно уви­
диш ь своего А зрета.

— Н е верится что-то.
— А ну, смотри сюда!
Т олько ' сейчас Н урсият , вним ательно п ри см отрев­

шись к мнимому пастуху, з а м е ти л а ,  что он не похож 
на пастуха-соседа. О на  медленно подош ла к  нему и 
затем  с криком «Азрет!» хотела 'броситься ему на шею,
но... /не осмелилась.

— М и л ая  моя Н у р с и я т ,— зад ы хаясь ,  проговорил 
Азрет. — Вот где мы, наконец, с  тобой встретились!

От избы тка чувств Н урси ят  не м огла  говорить. О на 
неотрывно см отрела в лицо А зрета , заросш ее  темной 
густой бородой. П о лицу ее струились слезы  радости 
и мелкими алм азн ы м и  кап лям и  п ад али  на грудь. Н а к о ­
нец, успокоившись, она заговорила:

__ Мой Азрет! И откуда  ты только появился , как
долго тебя ,не было видно! Я все время беспокоилась 
о тебе, не спала  ночами. Кто говорит, что ты погиб, кто 
говорит, что тебя поймали, повесили в лесу. Эфепди 
П ауруз  все время кричит, б ран я  тебя, а бедняки в ауле 
с гордостью произносят твое имя. Они говорят, что ты 
бесстрашный дж игит, что ты заботи ш ься  о б ед н як ах
и ж а л е е ш ь  их.

— Д а ,  Н урсият , злы е лю ди всегда  говорят  о нас
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плохое. Н о  меня нелегко поймать. Н а  лихом коне, с 
меткой винтовкой в р у к ах  я — к а к  ветер горный. >1 
н аш ел себе безопасное место, и до  м еля  трудно д о ­
браться .

— Т я ж е л а  твоя ж изнь, Азрет. С каж и , долго  ли 
она будет т а к  п р о д олж аться?  Н и минуты покоя, ни 
друзей, ни знакомых. В о зв р ащ ай ся  н азад ,  Азрет!

А зрет на это ответил поэтично:
— Нет, Нурсият! С пать  на пуху я не привык.

М не мягче пуховой подуш ки мое боевое седло.
— Л учш е ж и ть  в суровых горах, чем влачить  ж а л ­

кую ж и зн ь  раба .
— Ты ош ибаеш ься , Н урсият. М не не н у ж н а  д р у ж ­

ба убийц.
—  А настоящ их, хорош их друзей  у меня много. — 

И, посуровев, заклю чил: — Все те, кого угнетает  Н ау- 
руз, кто ненавидит его — мои д р у зья  и защ итники. Это 
д ел а е т  меня бодрым и реш ительным. П о д о ж д и  немно­
го, Н урсият , и ты увидиш ь другое.

— Ты что-то скры ваеш ь от меня, Азрет!
—  Нет, я не скрываю , а просто не могу сейчас 

с к азать  тебе, потому что все равно  ты мне не пове­
ришь. Н осятся  слухи, что в дал ек о й  России бедняки 
подняли восстание против богачей.

— Об этом говорят  и у нас в ауле. Говорят, что 
появились какие-цэ больш евики, что они все на сво ­
ем пути уничтож аю т.

— Это неправда, Н урсият . О них я много слыш ал. 
Это бедные лю ди поднялись  против власти  богачей, 
чтобы свергнуть их иго и с боем  заво евать  себе п р а ­
во на радостную  и счастливую  жизнь.

— А вот эфенди Н а у р у з  говорит, что как  только
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ф и д у т  в аул больш евики, они будут люден ж ивьем  
за кап ы в ать  в землю, а сакли  сж игать.

— Если придут сюда, то Н ау р у зу  и другим  б о га ­
чам ж изни не будет. Но бедных они не тронут, оудь 
то карачаевцы , черкесы или абазины. Они счастье 
им несут. А вот богаты х они не пощ адят .

— Д а ,  но Н а у р у зу  многие верят. Его еди ном ы ш ­
ленники говорят, что не пустят  больш евиков на к а ­
рачаевскую  землю.

— Ничего, Н урсият. Вот когда они придут, тогда 
посмотрим. Н а р о д  скоро все поймет сам.

Снизу донесся  неж ны й голос М ариям :
— Тай, т а й 13.
— Ах, встр ево ж и л ась  Н урсият , — М ари ям  оста- 

тась одна, и она, наверное, боится. Н у что ж е  д а л ь ­
ше, А зрет?

— Иди, Н урсият, а я пойду в свою пещ еру и бу ­
ду ж дать .

— Азрет! М ой милый Азрет, — вскри чала  Нурсп- 
ят ,— постой! С к аж и , когда еще придеш ь? У виж у ли я 
тебя еще? В рем я тревож ное. Опасное... Только счаст ­
ливцы могут уцелеть.

Н е умирать, а ж ить, Н урсият , надо! Я еще не 
знаю, что готовит мне судьба, но если я буду жив, 
з а в т р а  опять приду сюда. Тебе незачем подвергать  
себя риску. Зн ай ,  Н урсият , что где бы ни был, что Оы 
со мной ни случилось, я вечно буду помнить о тебе, 
ты всегда будеш ь в моем сердце...

— Н е торопись, А зрет!— со слезам и  с к а за л а  она.— 
К ром е М ар и ям  здесь никого нет, д а  и она нас не 
видит.

— М и л ая  Нурсият! М ы у ж е  долго пробыли здесь, 
и твое отсутствие могут заметить . Д а  и мне пора.

25



Там, в пещере, остались мой копь и винтовка, и ми 
надо идти.

— Ну, з а в т р а  придешь?
— П риду, Н урсият , о б язательн о  приду! А вот это 

тебе от меня н а  память, это когда мне д ел ать  нечег 
было, пробовал  свое мастерство, — и А зрет  протяну,; 
ей свеж евы струганную  деревянн ую  лож ку.

— Твой подарок  д л я  меня д о р о ж е  драгоценного  
к я м а р а 14, и я буду хранить  его, пока ты не вернешься.

—  Ну, пора , Н урси ят!— И  с этими словам и А зрет 
скры лся  в кустарнике».

С ледуя  традиц иям  молодой советской прозы при 
изображ ени и  психологии борца , О сман  Хубиев про­
явил себя в повести самобы тны м худож ником  и в об­
рисовке образов  простых труж еников , и в показе  ж изни 
аула, и в изображ ен и и  внутреннего мира горца тех лет.

П овесть  «Абрек» — один из первенцев к а р а ч а е в ­
ской прозы, а О см ан  Хубиев — один из тех, кто сто­
ял у истоков ее зарож ден и я .  В 1935— 1938 годах эта 
повесть п еч атал ась  н а  стр ан и ц ах  периодической печати.

В основу повести легли  события, имевш ие место в 
Б ольш ом  К а р ач ае .  В народе  много говорилось о см е­
лом абреке  Н а у р у з е ,— )Х адж ирет-Н аурузе, к а к  назы- 
вали его в горах. Н ау р у з  Л епш оков  был сыном с о ­
стоятельных родителей, гордым и смелым человеком. 
Он уш ел в абреки и свою трудную  и опасную ж и знь  
посвятил народу. Н ау р у з  угонял скот богачей, р а з д а ­
вал  их беднякам . Вихрем н ал етал  он на обозы мест­
ных баев и лю бовался , как  «сильные мира сего», слов­
но куры от ястреба , разб егал и сь  по кустам  при п о яв ­
лении Х адж и р ет -Н ау р у за .  Н ау р у з  Л епш оков  в годы 
гр аж д ан ск о й  войны, приним ая  активное участие в



борьбе с б елогвардей цам и , в одиночку с р а ж а л с я  с inij 
ми и в горах, где он зн ал  к а ж д ы й  кустик, к аж д ы й  
пригорок, каж дую  тропинку, истребил больш ое число 
солдат  и офицеров из стана врагов  револю ц ии10.

В своей книге О сман Хубиев поставил цель — по­
к а за ть  о б р аз  абрека , ставш его  на сторону р ев о л ю ­
ции, принявш его активное участие в гр аж д ан ско й  вой­
не, потом в строительстве соци али зм а, создать  типи­
ческих п ред стави телей  участников гр аж д ан ско й  вой­
ны, п о к азать  дух тех п лам енн ы х лет. Автор лично 
зн ал  Х а д ж и р е т -Н а у р у за ,  л ю б овался  его богаты рскрй 
внешностью, восхищ ался  его умом и физической си­
лой. Н о  свое внимание писатель  сосредоточил не на 
портретных д ан н ы х  абр ек а  и не на внешних со бы ти ­
ях граж дан ской  войны. О. Хубиева больш е ин тересу­
ют хар актер ы  героев произведения. П овесть  последо­
вательно рисует цепь эпизодов, п оказы ваю щ их, как  
ф ормирую тся лучш ие качества  представителей  р еволю ­
ции, подвергаю щ ихся  разн ообразн ы м  испытаниям , как  
они постепенно проявляю т себя в практической д ея тел ь ­
ности в огне революционной борыбы.

С ю ж етное д виж ени е  повести «Абрек» основано на 
конфликте м еж ду  старым, обреченным на гибель ку ­
л ацки м  миром и новым социалистическим строем. Это 
несоответствие разви вается  в двух  нап равлени ях , в 
двух  планах: красн ы е конницы, в числе которы х н а ­
ходится и бывший б ат р а к  А зрет, ведут непримиримую 
борьбу с белогвардейщ иной, отстаи вая  завоеван и я  О к ­
тября. К онф ликт  ,м>ежду обреченным на гибель э к с ­
п луататорским  строем и восставш ими против него о тр а ­
ж а е т с я  и в среде тех людей, которыми приш лось  ру ­
ководить Азрету  после победы н а д  интервентами.

В «Абреке» О. Хубиеву удалось  с больш ой силой
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художественной правды  п ередать  освободительный х а ­
рактер  О ктябрьской  революции, ее значение д ля  су­
деб ранее  забиты х народов. Это м о ж н о  проследить на 
о б р азе  главного героя повести. Р еволю ц ия победила. 
П обедил народ, лю ди стали  не только  свободными, 
но и приобрели возм ож ность  строить общество без 
эксплуататоров  Но тут-то герой о б н ар у ж и л  и другое, 
об н ар у ж и л  с болью то, что ему не х в атает  эл ем ен ­
тарны х  знаний. С мелы й абрек, доблестный воин р е ­
волюции, который, не стр аш ась  ничего, н ал етал  на ое 
логвардейц ев , осознал  это. Он никогда в ж и зни  пе 
д е р ж а л  перо, но теперь, когда  приш лось руководить 
людьми, целым аулом, он вы нуж ден  признать, что н а ­
ходится не на своем месте. Р ан ьш е  ему казалось , что 
революция — это вечный бой, вечная победа с к и н ж а ­
лом  в руках. А о том вечном и нуж ном  оруж ии, к о ­
торым д о л ж н а  вооруж и ть  револю ция умы и сердца от 
м а л а  до велика, А зрет  еще ничего не подозревал...

Вот тут-то начинаю тся  мучительные сомнения, путь 
внутреннего роста А зрета . Он всю свою ж и знь  стр е ­
мился отдать  все свои силы народу, а здесь, когда, 
казалось , все есть д ля  того, чтобы полностью посвя­
тить себя тому делу , за  которое ср а ж а л с я ,  он не в 
состоянии о п р авд ать  то, что ему доверили.

В и зображ ен и и  А зрета  О. Хубиев о т к а за л с я  от 
плакатн ы х  схем. А зрет— обыкновенный ж ивой человек, 
но внешне он обрисован по тогдаш ним  вкусам ж и т е ­
лей гор. Горцы богаты ря  всегда н ад еляли  красивой 
и яркой  внешностью: « Ч ер н ая  черкеска  плотно об ле ­
гал а  его стройный стан, к у р ч ав ая  см уш ковая  ш ап ка  
п о кры вала  голову и в доверш ение ко всему у его п оя ­
са висел больш ой кинж ал». А зрет наделен  ка ч е с тв а ­
ми настоящ его  дж и ги та ,  защ и тн и к а  обездоленных.
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С ам ы е сильные стороны — связь  с народом, вера  и 
понимание высоких целей революции. Он мог бы ж ить  
в ауле спокойнее, чем в пещере, где к а ж д а я  минута 
грозила ему смертью, обзавестись семьей и т. п. Но 
\ з р е т  был не таков. Он ие мог примириться с не* 
справедливой ж и зн ью  и, уйдя в лес, пять лет вел б орь­
бу в одиночку, но им руководило не чувство са м о с о ­
хранения. И м в л ад ел а  вы сокая  ром антическая  мечта о 
том времени, когда  в ауле т е  будет таких, « а к  эфен 
ли Н ау р у з ,  на которого работает  весь аул: А зрет гл у ­
боко сознает свое нравственное превосходство над 
Н аурузом .

Абрбка А зрета  автор изобрази л  Правдиво, к  жи- 
!юй симпатией и теплотой

Р азви ти е  х а р ак тер а  А зрета  идет п ар ал л ель н о  с 
развитием революционных событий, в постоянной п о ­
беде над  врагом  и н ад  самим собой. П осле  р а зг р о ­
ма белогвардей цев  в нем постепенно п робуж дается  
чувство политической ответственности. Д о  революции 
он н адеялся  на свою физическую силу, на свой кин­
ж ал ,  его вдохн овляла  вера в торж ество  сп р авед ли во с­
ти, а сейчас настали  мирные дни — надо по-мирному 
реш ать  дела , работать , строить, руководить...

Азрет  сл о ж н ая  историческая личность. В его о б ­
разе  отразились  многие черты горского крестьянства, 
'13 срслы которого он вышел: муж ество, бесстрашие, 
энергия и воля, преданность революции, лю бовь  к род- 
ион земле. Бы ли  и такие качества , как  б е з р а с с у д ­
ство, отсутствие опыта политической борьбы, н егр ам о т­
ность и др. Это привело к тому, что он вы нуж ден  был 
добровольно покинуть пост п р едседателя  аулсовета  и 
уехать. Умеющий с упоением д р аться  с в р агам и  р ев о ­
люции не умел у п р а в л я ть  мирными людьми. В этом
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п р ав д а  ж изни и п р авд а  о б р аза ,  в которых отраж ен  
дух времени, создан типический представи тель  б ы в ш е­
го б ат р а к а  и абрека , бойца революционной армии. В 
повести передан реализм  жизни, заострены  соци аль­
ные конфликты, правдиво  даю тся  характеры  героев, 
пробуж денны х О ктябрем . П ер ед  читателем  проходит 
ж изнь горцев, среди которых вы деляется  молодой б а т ­
рак, ставш ий абреком , потом красн оарм ей ц ем  и пер ­
вым председателем  Советской власти в родном ауле. 
П и сатель  хорошо зн ает  ж и зн ь  и бы т горцев тех лет. 
П овесть в основе своей романтична. В центре ее леж ит  
истинное преклонение автора  перед сильными лично­
стями. героями произведений ф ольклора ,  откуда м о л о ­
дой писатель черпает  образы , метафоры , сравнения. 
Н о ром ан ти ч еск и е  образы  он подчиняет своим з а ­
мыслам, в результате  чего романтическое начинает  
служ ить  новым социальны м  зад ач ам :  героизации б орь­
бы за власть  Советов, ром антизаци и будней этой борь­
бы. Р о м ан ти ческая  линия в повести органически со­
четается  с умением точно и поэтически просто пере­
дать  повседневные приметы времени, ж изни и борь­
бы народа  за  свое социальное освобож дение.

В повести чувствуется несомненное влияние « Р а з ­
грома» Ф адеева . Д л я  автора  «А брека»  проникновение 
в творчество А. Ф ад еева  явилось постиж ением  глубин 
мастерства  большого худож ни ка , у него он учился пре­
ж де  всего активному гуманизму, черпая его в н а д е ­
ленных больш им муж еством  труж ениках .

Повести присуще яркое эм оци ональное  повестноВа- 
ше, поэтичность. К артины  природы имеют своеобраз­

ную горскую окраску , помогаю т попять душ у героя: 
«Дни шли своим чередом. П р и б л и ж а л с я  месяц май. Хо­
роша весна в горах. Вот где-то дал ек о  ударит гром и



разноголосы е его р аскаты  помчатся  по скалам , б алкам  
оврагам . Хлынет долгож дан н ы й  ливень, помутнеют гор­
ные реки и, ш умными водопадам и  н и звергаясь  со скал, 
помчатся  на равнину, вы ры вая  с корнем вековые д е ­
ревья, ворочая гром адн ы е камни. Узкие полянки оде­
нутся в зеленый наряд , и за ш у м я т  веселыми листьями 
дубы  и чинары. П р ы гая  с ветки на ветку, запою т свои 
веселые песни лесны е птицы. К ак  хорошо весной в го­
рах...»

Рисуя  картины  природы, Хубиев передает  звуки, 
краски, движ ение. П р и р о д а  будит д рем лю щ и е силы, 
страсти в человеке, нап оми ная  ему о святости и кр асо ­
те родных мест, п р о б у ж д ая  патриотические чувства 
героев.

В сочном и свеж ем  язы ке  повести О. Хубиева н ем а­
ло  народны х оборотов речи, пословиц и поговорок, при­
д аю щ и х  произведению  конкретный и непосредственный 
характер . П роизведение  несло в себе з а р я д  новых мыс­
лей, наблюдений, новую д ля  молодой кар ач аевск о й  л и ­
тературы  форму. Оно было тепло принято читателем.

Творчество О см ан а  Х убиева этих лет х а р а к т е р и зу ­
ет неустанные и плодотворны е поиски нового. Его очер­
ки, рассказы , стихи и песни засл у ж ен н о  пользовались  
популярностью  среди н арода . О бщ ительны й х арактер ,  
организаторски е  способности, энергия молодости, р а б о ­
та ж у р н али ста  толк али  писателя  в гущу народа. О сман  
становится частым гостем у чабанов, ж и телей  отдал ен ­
ных аулов области. Он пишет о них в своих очерках, в 
которых непосредственно о ткли кался  на призыв п а р ­
тии — вдумчиво изучать  новые явления  социалистичес­
кого строительства , о б р аз  нового человека, п ок азать  
первых героев социалистических соревнований, ж и знь  
первых колхозников, их созидательны й труд.
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«Эти поездки мне помогли не только тогда, они по­
могают и сейчас. К огда сидишь в четырех стенах, и в 
голове, и в сердце пусто. А как  только  побудеш ь где-ни­
будь в горах, а в горах у нас всегда люди, люди сме- 
тые, здоровые, внутренне и внеш не красивые, т а к  и х о ­
чется писать, на это что-то тоткает. не  дает  покоя, б у д ­
то ты кому-то долж ен  срочно вернуть долг. К о н ч и т ',  
с этим, горы вновь зовут тебя, ты снова становиш ься 
путником»,— говорит Осман.

И в о т  в своих очеоках и расск азах  О. Хубиев пы ­
тается  разреш и ть  пгсблем у , стоявш ую  перед к а р а ч а е в ­
ской литературой  30-х годов: нари совать  облик нового 
человека, строителя социалистического общества. П и ­
сатель п оказы вает  сложности борьбы тех лет, когда ку ­
лаки , м аскируясь, пы тались  наносить у д ар  колхозному 
строительству. Д а л е к о  не прост бы л  путь к  новой ж и з ­
ни. г л о ж « о й  б ы л  я обстановка  в г о р н ы х  аулах, к а к  и во  
всей стране, не все люди сразу  осознали  все величие и 
преимущ ества соци али зм а. Н еграм отн ом у  горцу, да 
еше постоянно п о т в е и г а в ш е м vc я ожесточенным н а п а д ­
кам  со стороны представителей отвергнутых классоз , 
трудно было увидеть сразу  все то. что нес в себе О к ­
тябрь, что несла новая  жизнь. З д есь  нуж ны были л ю ­
ди. владею щ и е словом, неутомимые искатели  путей в 
сердца людей, чтобы с к азать  народу п равд у  о револю ­
ции, о  коллективизации , о  героизме народа, о том не­
угасимом внутреннем огне, который грел душ у р ядо в о ­
го горца-труж ени ка . И вот здесь молодой писатель О с ­
ман Хубиев проявил больш ую  активность. Он, несом ­
ненно. п редставлял  собой одну из ярких фигур среди 
литературной м олодеж и своего времени, п роявляя  н е ­
обычную настойчивость в самых р азн ооб разн ы х  с ф е р а х 
творчества: он прозаик, поэт, критик, ж урн али ст , об-
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чествечнын деятель. Свою главную  зад ач у  писатель 
'идит в создании новой, социалистической литературы , 
н преж де  всего — литературы , героями которой я в л я ­
лись бы современники, те, чьими рукам и  и д л я  кого 
была соверш ена революция. Хубиев искал их в гуще 
народа, в самой жизни.

Но путь к этому новому, по мнению Хубиева, состо­
ял в творческом развитии  лучш их традиц ий  родного 
ф ольклора ,  в сочетании этих традиций с той героичес­
кой деятельностью  советского народа , свидетелем ко­
торой был он сам. Е щ е  тогда, д ел ая  первые шаги в 
прозе, писатель понял, что без использования лучших 
традиций прошлого, без умелого применения того цен­
ного, что храни л  воками народ, нельзя  со зд авать  п од ­
линное искусство социализма. И эту мысль сумел он 
р еали зовать  в своей первой повести «Абрек». Это мы 
хорошо видим, прослеж и вая  становление х а р а к т е р а  ге ­
роя повести — Азрета. Азрет интуитивно ощ утил то, что 
отсутствовало в нем в мирные дни: знание, которое д а ­
ют книга, ш кола. П оэтом у он уходит учиться, понимая, 
что при советской власти твои знан ия  нужны не толь­
ко самому, но и народу, государству. К  этому вопросу 
Осман Хубиев вернется позж е  в ром ане  «Бессонные но­
чи»,16 посвящ енном культурной революции, лю дям  про­
свещения, первым учителям Советского К а р а ч а я ,  тем, 
которые несли в аулы искры мировой культуры, свет 
той культуры, которую со зд авал  Великий О ктябрь , ту 
культуру, которая  уходила своими корнями в глубь в е ­
ков, о которой В. И. Л ен и н  говорил: «Б ез  ясного пони 
мания того, что только  точным знанием культуры, всем 
развитием человечества, только переработкой  ее можн > 
строить пролетарскую  культуру  — без такого  п о н и м а ­
ния нам этой зад ачи  не разрешить. П р о л е та р с к ая  куль-
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гура не является  выскочившей неизвестно откуда, иг 
является  выдумкой людей, которые н азы ваю т  себя с п е ­
циалистам и по пролетарской  культуре. Это все сп л о ш ­
ной вздор. П р о л етар ск ая  культура  д о л ж н а  явиться з а ­
кономерным развитием  тех зап асов  знания , которые 
человечество вы р або тал о  под гнетом кап и тали сти чес­
кого общ ества , помещичьего общ ества , чиновничьего об­
щ ества .»17

Б ольш ое  внимание партии к литературе  м алы х на- 
родоз, не имевш их до  революции д а ж е  своей письм ен­
ности, не только вдохновляло  молодого ли тер ато р а ,  но 
и помогало ему осознать всю ответственность писателл 
первой страны соци али зм а. П исатель , рож денны й Ве­
ликим О ктябрем , сам родивш ийся вместе с новым об­
ществом, в процессе созидания  новых форм жизни , п и ­
шет о новых лю дях, о их делах , о их героизме и пат­
риотизме, ду м ах  и чаяния. В этом плане интересны 
произведения Хубиева героико-романтической  н а п р а в ­
ленности, созвучные революции. Так, произведениями , 
в которых горец наш ел ж ивой отклик своим мы слям , 
чувствам и стремлениям, были повесть «Абрек», а т а к ­
ж е  стихи и поэмы тех лет, многочисленные рассказы , 
очерки о ж и зни  горцев. В ihhx автор п р оявлял  глубокий 
интерес к судьбе людей труда.

Р а б о та  над  повестью «Абрек» (1934— 1937 г. г.) з а ­
стави ла  писателя  зан и м аться  историей борьбы народов 
Северного К а в к а з а  за  революцию. Он изучает н а р о д ­
ные легенды, предания и песни, стремится увидеть п ро­
шлое народа  с высоты своего времени. И зучение р о д ­
ного ф о ль к л о р а  натолкнуло  молодого писателя на 
мысль: писатель долж ен  знать , что было написано п,о 
него, что векам и сохранили народы; почему одни п и са ­
тели еще при ж изни были обречены на забвенье, а дру
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гие, ум и рая ,  при обретали  вечность. И он углубляется  я 
океан прекрасной поэзии Востока.

« Я всегда с глубоким уваж ени ем  относился к  поэ­
зии Востока. С тар ал ся  учиться у нее. М еня в лекла  к 
ней не только подлинн ая  поэзия, но и доблесть , п р ед ан ­
ность Родине ее героев, красочны й язык, стрем ление во 
что бы то ни стало  победить врагов  родной земли, о т ­
стоять свободу народа ,  неустанно бороться  против ти ­
ранов и тирании. Восточную поэзию я считаю самой 
философичной, поэзией мысли и разум а .

К огда кр о во ж адн ы  влады ки, во мгле 
С кры вается  солнце на этой земле 
И  стонет н ар о д  от ж естоких обид,
И  кри вда  б езж алостн о  правду  теснит... 
В енчанный злодей  не избегнет беды,
П о ж н ет  он своих злодеян ий  плоды!—

писал более тысячи лет  том у н а з а д  один из в ели ч ай ­
ших поэтов мира А бдулькаси м  Ф ирдоуси в своей з н а ­
менитой царь-книге  «Ш ахнам е» .

Все великие поэты м ира  преклонялись, изучали  и 
учились у  нее. О на безгранична, полноводна и сегодня. 
В ней н еи ссякаем а  свободолю бивая  мысль н арода . Это 
отм ечал  и другой наш  поэт, А зрет Уртенов, который 
очень лю бил  восточную поэзию и много знал, м ечтал 
о том, чтобы эту ж ем ч у ж и н у  могли читать на родном 
язы ке  и карачаевцы . С бы лась  мечта поэта. Н а ш  народ  
читает  непревзойденную  поэзию Востока на язы ке В е ­
ликого  Л ен и н а» ,— говорит О см ан  Хубиев,, вспом иная 
первые годы своей творческой жизни.

П оэт  всегда находится  в гуще трудовы х будней 
вместе с народом, строящ им  новую ж и зн ь  в горах, ч ас ­
то бы вает  в гостях у скотоводов, ш ахтеров, студентов.
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Его произведения тех лет проникнуты злобой дня. С о ­
бытия того периода н ак л а д ы в а ю т  свой отпечаток на 
творчество О. Хубиева. Он к а к  бы переходит на  п р о и з­
ведения агитационно-публицистического хар актер а :  
стихи, очерки, новеллы. Н о эти «м алы е формы» л и т е р а ­
туры, наполненны е величием эпохи строительства  со­
ц и али зм а ,  яркостью  красок ,  не  только были удобны для  
восприятия читателям и , которые больш е были сл у ш ате ­
лям и, чем сам остоятельны м и читателям и , но и ускорили 
процесс разви ти я  ли тературы  ранее  бесписьменного н а ­
рода.

П оэт  ничего не писал понаслыш ке, по и н ф о р м ац и ­
ям людей. Он ж и во  интересовался  современностью, 
ж и знью  всей страны, собы тиями за рубеж ом . Это о б о ­
га щ а л о  его творчество в ж ан ровом , стилевом и т е м а т и ­
ческом отношениях. О. Хубиев непосредственно о ткл и ­
к ался  на события, которые волновали  людей. Его р а с ­
сказы  «К ъартн ы  анты» (« К л я тв а  старика» , 1937), «Акъ 
дж инн» («Белы й джинн», 1937), «Алмасты ны  кёзлери» 
(« Г л аза  домового», 1937) . очерки «Бизни полковнигибиз» 
(« Н аш  полковник», 1940), стихи «Танг атды» (« Р ассв е ­
тает» ) ,  «Бизни д ж урт»  (« Н а ш а  родина», 1938), «К ьан-  
лы кю нде къ ан аты м »  («К ры лья  в кровавы й день»), 
« П арти зан н ы  къ абы ры »  («М огила п а р т и за н а» ) ,  « Д ж а ш  
тёлю» («М олодеж ь», 1938) и др. отчетливо вы делялись  
среди произведений молоды х поэтов и писателей дово­
енного времени своей актуальностью , политической ост­
ротой.

Д л я  творчества  О см ан а  Х убиева х арактерн о  сплете­
ние обшественного и личного. Он стрем ился  передать  
эн тузиазм  горцев, которым вы п ало  счастье строить но­
вую ж и знь , ж и ть  и трудиться  в условиях  свободы и б р а т ­
ства всех народов  молодой республики Советов. Поэто-
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му ему особенно близки темы, связанны е с новой ж и з ­
нью страны. В этом отнош ении О см ан  в карачаевск ой  
л и тературе  является  первопроходцем. В эти годы Х уби­
ев выступает с рядом  стихотворений, которые намного 
выше тех, что вошли в ёго первый поэтический сборник 
«К ом сом ольские песни».

Горячо о ткл и каясь  на призыв партии, Хубиев вы сту­
пает как  революционный романтик, тесно связанны й с 
ж изнью  родного народа, горячо лю бящ и й все то, что 
сотворено рукам и  и разум ом  народа . М олодой поэт у м е­
ет видеть прекрасн ое  будущ ее н арода , умеет  восхи­
щ аться  тем, что некогда горестное для  народа  явление 
(проводы в армию  своих сыновей) стало  теперь одним 
из сам ы х радостны х событий в ж изни горца. В к а р а ч а ­
евском ф ольклоре  есть нем ало  песен, в которых народ  
оп лаки вает  уш едш их в царскую  армию  сыновей, кото­
рых солдатчина  отры вает  почти на всю сознательную  
ж и знь  от родной земли, от родных и близких, от всего 
гого, что было дорого  сердцу горца. Н а р о д  любил^ зе м ­
лю, мирный труд и жизшь и понимал, что вся к ая  война 
это бедствие. О на несет неисчислимые страдан и я  тр у ­
дящ имся.

Д ж а ш л а  б ар а л л а ,
Темир м аш и н агъ а  къ аланы б ,
А н ал а  к ъ а л а л л а ,
А ланы  ы зл ар ы н д ан  таралы б .
Д ж а ш л а  б ар а л л а ,
Чоюн м аш и н агъ а  басыныб,
О тоула  к ъ ал д ы л а ,
Ой, эш иклери  тарты лы б.

П ар н и  у езж аю т
Н а  ж елезны х м аш и н ах ,
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М атер и  остаю тся,
Р ы д а я  за  ними.
П арн и  едут
Н а  чугунных .машинах,
К ом наты  молоды* остаю тся 
С захлопнуты м и дверями...

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  —  // .  К.)

В стихотворении « К ь а н л ы  кю нде к ъ ан аты м »  (« К р ы ­
лья в кровавы й  д ен ь») ,  поев я шейном той ж е  теме, что 
и н ар о д н ая  песня, О см ан  Хубиев п ри зы вает  к активной 
борьбе за  заво еван и я  О ктября ,  чтобы парни ж ивой сте­
ной о хран яли  свящ енны е рубеж и С траны  Советов. Это 
к л ятва  верности Родине, народу, партии, напутствен­
ное слово старш их уходящ ем у  в К расную  Армию, при­
зыв вседца быть готовыми ,к воинской отваге, к -самопо­
ж ертвован и ю  во имя счастья  Отчизны, всегда  помнить 
о том, что за  твоей спиной родн ая  зем ля , многостра­
д а л ь н а я  м ать -Р оди на . В этом стихотворении на кон крет­
ных при м ерах  подчеркивается  морально-политическое 
единство советских людей, связанны х с новыми, совет­
скими традиц иям и . Если в дореволю ционны х песнях н а ­
род о п л ак и в ал  уш едш их в арм ию  сыновей, то здесь мы 
видим совершенно другое. А ульчане  собрались  на р а д о ­
стный той.1в Н а р о д  довери л  сыновьям сам ое  свящ ен ­
н о е — защ иту  Родины. Это бо льш ая  честь. П р о в о ж а ть  
парней выш ли девуш ки, ж енщ ины , старики, мужчины и 
дети.

Стихотворение вы деляется  своим патриотическим п а ­
фосом и худож ественной правдой. В нем с больш ой по­
этической силой дан ы  образы  стариков, пришедших, как  
дж игиты , п р о во ж ать  своих внуков. Они с достоинством
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верой гордо и строго говорят, о б р ащ а я с ь  к будущим 
воинам, что Роди н а  и народ  доверили им, молодым, 
судьбу страны, что воин д олж ен  беречь каж д у ю  пядь 
родной земли, к а к  сердце матери, к а к  свои гл аза ,  как  
честь родной сестры. Будущ и е  воины даю т священную 
клятву  родным и близким:

Если ш ал ь н а я  пуля 
С вали т  меня на землю,
И тогда, ползая  на груди,
Буду  за щ и щ ат ь  родную землю.
Хотя и страш на  смерть,
Но я не растеряю сь, не унижусь

(перед ней — Н. К .) ,
Если д а ж е  рот кровью наполнится,
Н е  уступлю врагу  д а ж е  клочок

родной земли.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  —  Н. К.)

Эти строки были признанием  и клятвой. Здесь  и в 
других стихах тех лет  в полный голос звучали  мотивы 
революционной борьбы, торж ество  созидательного  м о­
гущества нового строя. Н овое нап равлени е  в творче­
стве Хубиева определяется  социалистическим строи­
тельством в горах и, естественно ,в  его поэтических про 
изведениях находит свое конкретное отраж ен и е  расцвет 
колхозного строя. Вдохновение поэт черпает, как  из 
неиссякаемого горного ж и вительного  ручья, в п обедо­
носной революции, в условиях новой жизни, в героизме 
трудящ ихся , в их труде, в д р у ж б е  рабочего и крестья ­
нина горских аулов. В стихотворении «Бизни дж урт»  
(« Н а ш а  Родина»)  он восторж енно говорит:
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Д еу  кю члерип ч 'аиыталлЗ 
О ракъ ,  чёгюч,
И ш чй, элли  бир а к ъ ы л д а  —
Х о р л ан м аз  кюч.
Д ж ю р ек л ен и  б аш ха  тю рлю  
К ъ у р д у  д ж а ш а у ,
Унутулду д ж ы л а м у к ъ  бла  
А зы к ъ  аш ау.

Б о гатьф ск и е  силы показы ваю т 
Серп, молот,
Рабочий , крестьянин
Едины в своем устремлении —
Не победить их никакой силе...
С ердца по-другому 
Н а стр о и л а  ж изнь,
Ушло в небытие время,
К огда  пищу ели 
Вместе со слезою.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д — Н. К . :

«Я мечтал нап исать  таки е  песни, какие  пела мать, 
но с новым содерж анием », — говорит поэт. Советский 
строй создал  все условия, при которых талан тливы й по­
эт мог осуществить свою мечту. Умение мыслить худо­
жественны ми об р азам и , способность к поэтическом)' 
восприятию жизни , тонкая  н аблю дательность  п р о яви ­
лись у О. Х убиева еще у сам ы х истоков его творчества. 
Но гигантский р а зм а х  социалистического строительства, 
кипучая энергия народа, строящ его  новую ж изнь, по­
могли поэту выйти из тесных рам ок  той поэзии, которой 
он когда-то зави д овал ,  и подняли его творчество на уро­
вень требований передовой советской литературы . С по-
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шции современной советской поэзии он трезво оценил 
культурное наследие своего народа . Ч тобы использо- 
йеть и р а зви вать  в своем творчестве наиболее  ценные 
и прогрессивные традиции прошлого, О. Хубиев ст а ­
рал ся  придать  своим произведениям  социально-политт; 
ческое звучание. В философском  стихотворении «Танг 
атды» (1938 г.) поэт говорит:

З а л и м  тенгиз кю реш иуде 
Н асы б  табды.
М ы чым айы н, кюн къы зды ры б,
Би р  танг  атды.

Титаническое море в борьбе 
Н а ш л о  счастье свое.
И  вскоре, солнцем озаренное,
Н а с т а л о  утро.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  —  Н. К.)

Т итаническую  силу М оря-борц а , восставш его  против 
м рака ,  за  ж изнь, полную тревог и битв, за  счастье  ч е ­
ловека  поэт противопоставляет  ры хлому туману, кото 
рый пытается  окутать  гигантское М оре, спрятать  его 
от солнца. Но М оре не хочет примириться  с этим, оно 
открыто бросает  в лицо туману:

Ехтем  тенгпз тюз тюбюнден 
Тебе эди,
Кир хабчюгюн ол ты ш ы на 
Тёге эди.
Д ж е р -д ж е р и н д е н  толк ъ ун лары  
К ъ а й н а б  «гмгъыб,
Б о з  кёмю гюн теблей элле,
Чёргеб, дж ы гъы б.
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Г ордое море со дна  
Грозно волновалось,
В ы б р асы в ал о  всю нечисть наруж у. 
Волны его кипели,
Со всех сторон поднимаясь,
Они д ави ли , уни чтож али  
Его серую пену.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — И. К )
«Н астал о  утро» написано в 1938 году. В к а р а ч а е в ­

ской поэзии тех лет трудно найти стихотворения подоб­
ного остросоциального  звучания , подобной эм о ц и о ­
нальной силы .М оре не м ож ет  ж и ть  в б езм ятеж н о м  по­
кое, когда  волны его не купаю тся  в солнечных лучах. 
Но существуют безлико-серые и пассивные силы, кото­
рые пытаю тся «окутать  море туманом», «зам утить его 
волны». И поэт, гневно о су ж д ая  эти силы, противопо­
ставляет  им новое м ироощ ущ ение «моря», п о казы вает  
горькую судьбу своего н арода , обреченного в прош лом 
на прозябан и е  в невеж естве  и темноте, п оказы вает  его 
неуемную тягу  к  свету и добру, его готовность к б о р ь ­
бе за  это, вдохновенно воспевая  его творческую  силу, 
мощь и красоту  человека, который приобрел свободу 
своими собствен/ными руками. К а к  видим, здесь  я в ­
ственно ощ ущ ается  перевоплощ ение па национальной 
почве образов  горьковского  С окола  и Буревестника .

Это хорош о п р о сл еж и вается  в символическом о б р а ­
зе М оря — борца против многовековых оков рабства. 
Горьковский подход к прославлению  борца  за  счастье 
н арода , в утверж дении неизбеж ного  торж ества  соц и аль­
ной справедливости  в той или иной степени у л а в л и ­
ваю тся и в других прои зведени ях  О. Х убиева: в очер ­
ках  военных лет, трилогии «А манат» , ром ане «Б ессон ­
ные ночи» и др. О д н ако  следует сказать , что из огром ­
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ного идейно-эстетического богатства  горьковского твор­
ческого н аследи я  О. Хубиев отбирает  то, что внутренне 
ему близко, созвучно его видению и пониманию д ей ­
ствительности, отвечает особенностям его н ац и он альн о­
го опыта, его соц и альн ом у ан али зу  жизни.

Осман Хубиев в н азван н ы х  произведениях успеш но 
разв и в ает  горьковские принципы и зо б р аж ен и я  народа, 
лепки х а р а к т е р а  н арода , м у ж аю щ его  в борьбе за свои 
политические и социальны е права , за  свою свободу, зз  
свои идеалы. Эта глубоко гум анистическая  концепция, 
о п р ед ел яю щ ая  в главны х чертах  структуру  и п р о б л е ­
матику произведения, особенно б ли зка  творчеству в е ­
дущ его  кар ач аевск о го  п р о заи ка  и поэта, у которого с 
первых лет  творческой ж и зн и  о щ ущ ается  тяга  к с о зд а ­
нию героических х ар актер о в ,  могучих борцов за  н а р о д ­
ное счастье. О см ан  Хубиев, опи раясь  на горьковские 
принципы освещ ения человеческого х а р а к т е р а ,  и сегод­
ня своеобразн о  о сваи вает  идейную проблем атику , осо­
бенно характерн ую  д л я  наш ей сегодняш ней действи­
тельности, когда  резко усилился  интерес к у гл у б л ен ­
ному а н ал и зу  личности, когда  наш  ж и зненн ы й опыт 
диктует  необходимость исследовать  и о б о бщ ать  путь 
человека, поколения, народа ,  путь всего человечества.

« Д ж е л  бо р ан л аб .  ёшюн уруб 
Кёк тенгизге,
Д ж а г ъ а с ы н д а н  тёге эди 
Сууун тюзге.
К ъ а р а  тубан  б асхан  эди 
Аны баш ын,
Т о л къ у н лар ы  д ж а л а й  элле  
К ъумун-таш ы н,
Ы ш ы й  элле  ёшю нлерин,
Д ж у у у к ъ л аш ы б ,



К ъадкъы й  элле  д ж ер  д а ,  кёк да, 
К ъ у ч ак ъ л аш ы б .»

Ветер буш евал , о море синее 
Р а з б и в а я  свою грудь,
В ы б р асы вая  его воды 
И з  берегов.
Тучи черные 1ревож н о
Сгустились над ним (морем — Н. К ) ,
Волны ли зал и
Камни и песок на берегу.
С ъедали  друг  д руга ,  при бли ж аясь ,
В о б ъ яти ях  лениво д р ем ал и  
Н ебо и земля.

( П о д с т р о ч  «  ы й п е р е в о д  — Н . К..)

Такие стихи для  карачаевск ой  поэзии 30-х годов 
явились смелым новаторством. Н о никогда в те годы 
наш а ли тер ату р а  не зн а л а  бы столь яркой вспышки 
поэтической мысли, если бы поэт,не освоил в своем т в о р ­
честве револю ционно-романтические традиции М. Горь­
кого, который по-отечески заботи лся  о м ладоп и сьм ен ­
ных ли тературах . Его радость  по поводу успехов н ац и о ­
нальных литератур  бы ла радостью  ребенка и мудреца. 
Еще в 1928 году в одном из своих писем к Ромену Рол- 
лану  Горький писал: «Д л я  меня необходимо сообщить 
Вам факт , который Вам, м ож ет  быть, покаж ется  не 
столь значительным, каким виж у его я. Этот ф ак т  нео­
быкновенно быстрого развития  в России иноплеменной 
литературы . З а  истекшие д есять  лет все финские, м он­
гольские и тю рко-финские племена С ою за  Советов по­
лучили, как  Вы знаете, письменность. П о во л ж ск и е  пле­
м е н а - ч у в а ш и ,  мордва, черемисы — такж е , как  и пле­
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мена К а в к а з а  и Сибири, у ж е  имеют свою прессу, осно­
вываю т м узы кальн ы е школы, музеи, кн игоиздательства  
вы двигаю т из среды своей прозаиков  и поэтов.»19

О том, что М. Горький был заботливы м  отцом всей 
многонациональной  советской литературы , убедительно 
сказал  народны й поэт К а б ар д и н о -Б а л к а р и и ,  Л а у р е а т  
Государственной премии им. М. Горького К айсы н К у ­
лиев:

«У нас литературоведы  и критики л ю б ят  писать  о 
влиянии одного писателя  на другого. Н аск о л ьк о  верны 
их суж дения  всякий раз,  я не знаю. Н о мне к аж ется ,  
что опыт крупной творческой личности — всегда б о ль ­
ш ая  ш кола д л я  других. И  в данном случае М аксим  
Горький как  основополож ник советской литгратуры , ее 
первый классик  зан и м ает  особое положение.

П о ж ал у й , не найдется л и тератора  в наш ей стране, 
какой бы национальности он ни б ы л ,к о то р ы й  не учился 
бы у А лексея М акси м овича  и не испытывал его б л а го ­
родного влияиия. Горький — наш  обший учитель. У не­
го будет учиться еще не одно поколение творящ их. 
Горький считал писателя учителем жизни. И п р е ж д е  
всего им был он сам. Таким он и остался  в памяти тех, 
кому дороги ли тер ату р а  и культура. Мы верим в буду- 
щее человечества и бессмертие его труда  и культуры, 
как  верил в это мудрый гуманист М аксим Горький. Мы 
верим, что колос останется  вовеки колосом И звезд м  
звездам и »20.

О л и тературе  народов К а в к а за ,  которую М. Г орь­
кий в 1928 году отнес к младописьменной, в 1934 г. на 
П ервом  Всесоюзном съезде  советских писателей он 
сказал :  «У меня нет никаких причин и ж ел ан и й  вы де­
лять  их на особое место, ибо они р аботаю т  не тотьк о  
к а ж д ы й  на свой народ, но к а ж д ы й  на все народы  Сою-
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за  С оциалистических Р еспублик  и автономных о б л а ­
стей. И стория  возлагает  на них такую  ж е  ответствен­
ность за их работу, к ак  и на русских»-21

И стория  разви ти я  национальны х литератур  К а в ­
к аза ,  не говоря о больш их ли тер ату р ах  азер бай дж ан , 
арм ян  и грузин, имею щих вековые традиции, наглядно  
подтвердила  предвидения гениального писателя. И се ­
годня мы законно гордимся именами К ай сы н а  К у л и е ­
ва, Р а с у л а  Г ам зато ва ,  без которых ныне нельзя  себе 
представи ть  советскую поэзию. Они в ее авангарде . За  
ними идет многочисленный отряд  современных совет­
ских литераторов , в число которых входит и наш О с ­
ман Хубиев.

С удьба  борца революции, ф орм ирование  сильного, 
волевого х а р ак тер а ,  отдаю щ его  всего себя борьбе за 
идеалы  революции, за  народное  дело, интересует 
О. Хубиева с первых лет  его литературной деятельн ос­
ти. Герои его стихов тех лет живут в атмосф ере  вы со­
кой идейности, с сознанием личной ответственности за 
судьбы революции. И он, стремясь к более  объемному 
изображ ени ю  героя и героического в поэзии, пишет 
свою известную по эм у -б ал л ад у  «П арти зан н ы  къабы - 
ры» («М огила п ар ти зан а» ) .

В одинокой могиле на высокой гранитной скале  л е ­
ж и т  не случайный прохож ий, который мог упасть  ,со 
скалы, не утомленный охотник, который темной ночыо 
попал в л ап ы  голодного зверя. В могиле л е ж а л  боевой 
п ар ти зан  А сланук, зверски убитый из-за  угла к л а с с о ­
вым врагом  — эфенди Алием.

В б ал л а д е  создан о б р аз  подлинно народного героя, 
сильной личности, в ней остро звучит тема борьбы с 
остаткам и  старого мира, с теми, ,кто вое еще пытается 
всадить н ож  в спину революции, похитить свободу.
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В основу сю ж ета  б ал л ад ы  был полож ен дей стви­
тельный факт. В Теберде вр агам и  Советской в ласгк  
был убит из-за  угла к ар ач аевски й  революционер С а ­
ид Х алилов, зем л як  О см ан а  Хубиева.

Б а л л а д а  «М огила п ар ти зан а»  нап и сан а  по опыту 
романтической поэмы больш ого азер бай дж ан ск о го  пи 
сателя  С ам еда  Вургуна «К ом сом ольская  поэма». Она 
помогла молодому кар ач аевск о м у  поэту слить р о м а н ­
тическое с правдой  жизни , с человеком, с его делам и, 
его судьбой. М олодой автор и зо б р а ж а е т  классовую  
борьбу к ак  д ви ж ущ ую  силу общественного развития. 
С мерть пламенного  борца, влю бленного в ж изнь, Ас- 
л ан у ка  —  это подвиг во имя любви, во имя всего ж и ­
вого, прогрессивного. В ней н ачало  новой и вечной 
красоты, за  которую отдал  ж и зн ь  молодой партизан , 
Гго убил злой враг  Алий, не любивш ий влю бленны х н 
ж изнь, в свет, в справедливость, в равенство  людей —- 
в революцию. Говоря словами великого а зе р б а й д ж а н  
ского поэта С ам еда  Вургуна,

Если б ж ен щ и ну он полюбил,
если б стал  он отцом,—

Кем он, пагубный, был,
тем не мог бы он быть!

Если б воздухом ж изни дохнул он
на мир,

Если цену и слабость  ее он постиг,—
Тех, кто ж а ж д а л и  ж и ть ,—

не с ж и гал  бы живьем .

О бщ еизвестно, что «нелю бящ ий не сотворит ниче­
го». Н елю бящ и й  м ож ет  только  убивать , уничтожать, 
нен ави деть ...

Но б ал л ад ы  О. Хубиева берут за  сердце не щ емящ ей
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оской, а п о эти чески -ж изн еутверж даю щ ей  силой, ире- | 
одолеваю щ ей  эту  тоску, при даю щ ей  произведению  оп­
тимистическое звучание, красоту  подлинного муж ества. 
С ам о  понятие «красота  подвига» очень с о д е р ж а т е л ь н ) - 
и богато в эстетике б аллад ы . Ч еловек  шел в ж изнь, он 
был молод, он творил добро, красоту, соверш ал подви­
ги в борьбе с врагом, но у него насильственно отняли 
жизнь. Смерть его то ж е  стал а  подвигом, сл ед о в атель ­
но, отнять ж и зн ь — это еще не значит о д ер ж а ть  победу, 
утвердить себя, свою идею...

Б а л л а д а  нап исана , как  выш е указы валось , на осно- 
ье конкретного м атер и ала ,  в бурный период, когда 
враги револю ции мечтали  в ж елезн ом  кулаке  о с т а ­
новить сердце революции, ибо только в этом они видели 
сьое спасение и ради этого шли на все. Они, не з а д у ­
мываясь, превратились  бы в груды черных камней, ес­
ли бы было мож но ими отгородиться от революции. Но 
револю цию  у ж е  нельзя  было спрятать  от тех, на чьи 
руки и сердца она о пи ралась , нельзя  было и с п р я т а ть ­
ся от нее. В севидящ ее око революции — народ  — не 
не знало  пощ ады.

П атриотическая  тем а  б ал л а д ы  получает  великолеп­
ное заверш ен ие  в конце произведения. В ней с ог­
ромной силой вдохновения в ы р а ж е н а  преемственность 
идей революции, бессмертие д ел а  револю ционеров, 
ж и знеощ ущ ен и е  советских лю дей — строителей новрн 
жизни, нового государства . В этом смысле з а м е ч а ­
тельно то, что дело брата-револю ци онера  продолж ает  
сестра. Горянка  зовет «братьев-горцев»  к борьбе, что­
бы злой убийца ,не то р ж ество вал ,  чтобы его ко вар н ая  
пуля не ср а зи л а  следую щего. Она вместе с другими 
становится на с тр аж е  завоеван и й  революции.
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П о д н я л ас ь  над  могилою брата  
М о л о дая  сестра Саният...

С естра погибшего п ар ти зан а  С ани ят  призы вает  
всех трудящ ихся  довести до  кон ц а  начатое  ее братом 
доброе дело. П роизведение  получило широкую и звест­
ность среди читателей  и в критике. Поэт, используя 
ф орму обращ ени я, риторические восклицания , р а с ш и ­
ряет круг описываемы х событий.

* * *

Творческие искания Х убиева-иоэта  сочетаются с его 
неустанной работой в прозе. П роцесс  социалистичес­
кого переустройства м ира  в прозаических прои зведе­
ниях автора  п о д ав ал ся  более доступно и глубж е. Т вор­
ческие поиски в прозе интересны ещ е и тем, что они я в ­
ляю тся ярким свидетельством становления  его р еал и ­
стического м астерства . В них автору  удается  раскры ть  
характеры  героев труда .  Они существуют в реальной 
действительности, работаю т, соверш аю т поступки, р а ­
нее нехарактерн ы е  человеку  из народа . В них нет п од ­
мены героизм а проповедью м ал ы х  дел, нет условности, 
все взято  из ж и зни  н арода , в гуще которого ж и л  и 
работал  писатель. Д уховное  и героическое р о ж д ал и сь  
из трудовы х будней тех, о ком  писал автор, чью 
ж и знь  глубоко изучал. Н еобъ ятны й мир пережитого, 
'в и д ен н о го  д а в а л  м а те р и а л  писателю, служ ил ему ос­
новой творчества. Р еволю ц ия изм енила духовный мир 
горца. Заби ты й  нуж дой  и бесправием , горец стан о­
вится во весь рост и, засучив рукава , трудится, стро­
ит и побеж дает . В р ассказе  « К л я тв а  стари ка»  п и са ­
тель устам и  своего героя говорит:

«Смелый конь — это кры лья  путника. П усть у вра-
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га твоего оседланны й под ним конь будет н ерастороп­
ным... Ты еще молод, в ж изни  ты: ещ е м ало  видел...! 
Р а з в е  ты н е  зам ечаеш ь, к ак  твой конь  свистит носом 
и пугается  к а ж д о й  кочки, к аж д о го  кустика?  Он боит­
ся, чего-то пугается , поэтому себя ведет так. С чело­
веком бы вает  то ж е  самое», — ск азал  стари к  м олодо­
му всаднику, но, зам ети в  его неопытность и чтобы не 
обидеть юного путника, он н а ч а л  с кон я ,— Б р а т и ш к а ,1 
р ассл аб ь  удила, он никуда тебя не унесет. О к а з ы в а е т ­
ся, еще ж еребенком  приучили неверно. Л о ш а д ь  умное, 
животное, она с р азу  чует, что хозяин струсил...»

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Я. К.)

« С м е л ь й  кан ь  — кр ы л ья  путника, решительность, 
см елость— п р и зн ак  настоящ его  д ж и ги т а » ,— поучал ст а ­
рик юношу, видя, что тот немного р астер ял ся  с н а -J 
ступлением темноты. Умудренный ж изненны м опытом 
стари к  знал , что растерянн ость  м ож ет  привести к по­
тере и деала, к  тому, что человек  против своей воли 
м ож ет  о казаться  в стане врагов, поэтому он прида-. 
вал  больш ое значение идейной з а к а л к е  человека  с 
юных лет. И вот, как  бы х ар ак тер и зу я  лош адь , он го­
ворит, что надо  всему учиться с детства. Он дает  
знать об отсутствии д олж н ой  за к а л к и  у юноши. М оло­
дой путник понял  стари ка  и в душе втройне был 
ему благодарен .

В эти ж е  годы были написаны О. Хубиевым р а с ­
сказы: «Акъ дж инн» («Белы й джишн»), «А лмастыны 
кёзлери» (« Г л аза  домового»)- «Ы ш ан нгы лы  тенг» (« Н а ­
деж ны й д р у г» ) ;  очерки: «Анзорчукъ» («А нзорчик»— имя 
м альчи ка  — Н. К ) ,  «Бийчесы нда»  (« Н а  Бичесыне»)- 
«Бизни полковник» («Н аш  полковник»); м ногочислен­
ные статьи о литературе: «П уш кинни тили» («Я зы к
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К ш к и н а » ) ,  «Максим Горький», «К оста  Хетагуров»; п е ­
реведены произведения П уш кина, Л ерм он това ,  Ш евчен­
ко. Ч ехова, Горького, созданы  стихи, поэмы.

Р а б о та я  в газете, О см ан  Хубиев много ездил  по 
аулам, п астби щ ам . Эти поездки имели больш ое зн а ч е ­
ние в сближ ении писателя с ж изнью  народа. К а к  м н о­
гих писателей, которые откликнулись на  ленинский 
призыв идти в гущу жизни, О см ана  тянуло туда, где 
происходило рож дение  нового, где ф орм и ровали сь  но­
вые отнош ения м еж д у  людьми, где возникали  новые 
формы тр у да  и жизни. Он писал по ж ивы м  следам  
событий.

В статье  «О х а р ак тер е  наш их газет» В. И. Ленин 
у казы вал , что в наш ей прессе чрезвычайно м ало  вни­
мания уделяется  строительству новой жизни. Он писал: 
«У пас м ало вним ания  к  той будничной стороне внутри- 
фабричной, внутридеревенской , внутриполковой жизни, 
где всего больш е строится новое, где нуж но всего 
больше внимания, огласки общественной критики, трав-

99ли негодного, призы ва учиться у хорошего» .
П рим ером  стремления идти в ногу со своим в р е ­

менем бы ла оч ерковая  деятельность  О см ан а  Хубиева. 
О на при вела  писателя  впоследствии к созданию  ряда  
крупных эпических произведений о современности. Е с ­
ли ранние очерки и р ассказы  были перегруж ен ы  чис­
то внеш ними описаниями, в них было много фактов, 
поданных без достаточного осмысления и обобщ ения, 
п реоб ладал  эмпирический подход к жизни, то в своих 
поздних очерках  О. Хубиев идет от отдельны х д е т а ­
лей вглубь экономических и политических проблем. 
Очерки вплотную приблизили писателя  к  тому, что он 
научился рассм атр и вать  все проблем ы  в связи  с о б ­
щими за д ач а м и  строительства  социализм а.
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Алексей Максимович Горький придавал огромно.: 
значение работе очеркистов. Он требовал от писателей 
не сухого изложения фактов и цифр, а образного, эмо­
ционального раскрытия темы социалистического строи­
тельства, показа трудового подвига советских людей, 
обобщения и анализа типических явлений современной 
жизни.

В очерке «Анзорчукъ» Хубиев пишет о мальчике, 
который родился на пастбище и никогда не видел аула. 
Мальчик победил взрослых певцов на Бичесыне и 
получил первый приз. Говоря о двенадцатилетнем пев­
це, автор как бы заставляет читателя слышать голос 
ребенка среди величественных горных вершин, перво­
зданную чистоту природы роднит с талантом мальчи­
ка. Пейзажные описания в очерке конкретны, осязае­
мы, точны. Через пейзаж автор дает возможность ощу­
тить новизну времени, новизну отношений между людь­
ми, новизну в духовном облике горца. В очерках рас­
крылось своеобразие таланта писателя, активно втор­
гающегося в жизнь. В его очерках всегда слышен го­
лос писателя-общественника, гражданина, борющегося 
вместе со всем советским народом за претворение в 
жизнь грандиозных предначертаний партии.

Становлению карачаевской советской литературы 
способствовали рост национальной интеллигенции, раз­
витие национальной периодической печати, издатель­
ского дела.

Вокруг областной газеты «Къызыл Кьарачай», в 
нациздате, в научно-исследовательском институте сгруп­
пировались писатели и поэты Карачая: Азрет Уртенов, 
Хасан Бостанов. Магомет Урусов, Даут Байкулов, Тох- 
тар Борлаков, Халимат Байрамукова и др. В их числе 
был и Осман Хубиев. Произведения этоде группы были
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гесно связаны с Жнзныо народа, его борьбой за построе­
ние социализма. Они показывали облик советского че 
ловека. Особое развитие в эти годы получает политиче­
ская лирика, наиболее яркие образцы которой создал 
известный поэт и общественный деятель Карачая Азрет 
Уртенов. Под непосредственным воздействием его поэ­
зии сформировались молодые поэты Карачая: Магомет 
Урусов, Осман Хубиев, Тохтар Борлаков, Халимат 
Байрамукова и др. Человек разносторонней духовной 
культуры, А. Уртенов ясно представлял себе широчай­
шие масштабы революционного строительства, револю­
ционной борьбы. Он не мог быть посредственным поэ­
том, нечутким человеком, глухим к жизни окружаю­
щих его людей. Высокая ответственность перед совет­
ским читателем не позволяла ему быть и посредствен­
ным общественным деятелем. Создавая образцы рево­
люционной поэзии, он горячо приветствовал творчес­
кий поиск в поэзии, даже если иногда не во всем мог 
согласиться с молодым автором. Он вдохновенно пи­
сал:

Железного века стальные ряды,
Мы вечным единством сильны и тверды.
Мы ценим железо и сталь в убежденьях,
В желаньях, дерзаньях и достиженьях.

По инициативе А. Уртенова при педрабфаке был 
создан литературный кружок, членами которого были 
наиболее одаренные начинающие поэты и которым ру­
ководил он сам.

«Азрет Уртенов был не только крупным обществен­
ным деятелем и поэтом своего народа, он был учите­
лем талантливой литературной молодежи, шедшей па 
смену первому поколению карачаевских писателей»2,1.
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Достижения карачаевской поэзии тех лет отметила 
и бригада Союза советских писателей, приехавшая на 
Северный Кавказ в 1934 г. «Поэты Карачая, судя по 
имеющимся у нас немногим переводам, сделанным 
большею частью самими авторами, ушли значительно 
дальше своих кабардинских собратьев. В их стихах уже 
нет голого примитивизма, которым отличаются даже 
лучшие произведения кабардинских поэтов. У карача­
евцев чувствуется более высокая культура слова, бо­
гатство образов и красота формы»24.

Осману Хубиеву посчастливилось встретиться с та­
лантливым поэтом Азретом Уртеновым. Эта встреча 
определила всю дальнейшую судьбу молодого Османа. 
Азрет Уртенов, в то время уже признанный поэт, стал 
редактором первого поэтического сборника Османа Ху­
биева «Комсомол джырла» («Комсомольские песни»,). 
Стихи, вошедшие в сборник, конечно, были малохудо­
жественными, крайне слабыми. Молодой поэт еще не 
имел свою тему, свои идеи, своего поэтического мира. 
Он иллюстрировал и пропагандировал чужие идеи, чу­
жие темы, проживая как бы гостем в чужом доме. Од­
нако гостем активным, умеющим видеть и слышать, 
но еще не умеющим облекать свои наблюдения в ху­
дожественные образы.

По признанию Османа, Азрет Уртенов сказал ему: 
«Можно предложить эти стихи читателю. Для начи­
нающего поэта они пойдут, но почему все они у тебя 
о Красной Армии? Надо писать обо всем, что тебя 
волнует...»

Действительно, это были стихи, какими пестрели 
страницы периодической печати и поэтические тетради 
начинающих. В них господствовала голая риторика. Но 
не будем суровы при оценке этих стихов. Будем по­
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мнить, что они были написаны подростками, которые 
имели правильную ориентацию на современность, но не 
имели литературного опыта. В эти же годы из-под пера 
молодого Османа, как уже было сказано, выходит по­
весть «Абрек». Она была положительно оценена чита­
телями и взыскательным учителем— Азретом Уртено- 
г.ым. Тогда же Осман Хубиев шел ко все более худо­
жественному постижению происходивших в стране со­
циалистических преобразований, ко все более полному 
отражению формирующегося нового типа человека. 
Овеянные революционной романтикой трудовые будни 
страны, будничные факты социалистического строитель­
ства обретали огромный смысл в свете тех задач, ко­
торые вставали перед первой в мире Страной социа- 
л изма.

В борьбе за завоевания Октября рождается новый 
человек, воспитанный социалистическим обществом. Это 
и определяет романтический пафос революционных буд­
ней, вдохновлявший певцов революции, в творчество 
которых бурная эпоха входила все шире и шире. Но 
революционным поэтам, «наиболее чувствительной ча­
сти общественного организма», понимавшим и глубоко 
чувствовавшим атмосферу грозовых предвоенных лет, 
нельзя было успокоить себя воспеванием только тех 
изменений, которые наблюдались тогда в нашей стра­
не. Все явственнее становилась угроза нападения гит­
леровской Германии на Страну Советов. И вот в кара­
чаевской лирике, как и во всей советской поэзии пред­
военных лет, ощущается дерзкое чувство свободы, 
прекрасное и тревожное, ощущается стремительный 
порыв, врывающийся в размеренное течение ;жизни, 
отчетливо звучит тема преданности социалистической 
Родине, готовность защищать ее свободу и независи­
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мость, тема борьбы с грозными силами фашизма, раз 
вязывающими новую мировую войну.

Верой в торжество и победу социализма, верой в то, 
что все народы многонациональной страны восстанут 
против воинствующих сил империализма и вместе с тем 
тревожным предчувствием приближающейся войны окра­
шены стихи предвоенных лет. «Оборонная тема звучит 
во второй половине 30-х годов в творчестве всех поэ­
тов Карачая так же отчетливо, как и во всей многона­
циональной советской поэзии».25

Верность борьбе за счастье человечества, высокое 
чувство советского патриотизма выпукло выступает в 
жизнеутверждающих стихах талантливого карачаевско­
го поэта, геройски погибшего в Великой Отечествен­
ной войне, Магомета Урусова — «Мой гпедой конь» и 
«Моя стальная сабля», Тохтара Борлакова, погибше­
го под Сталинградом, Даута Байкулова — «Германия 
бла СССР-ден эки ишчи» («Двое рабочих из Герма­
нии и СССР»), «Героям Хасана», «Испанская девочка» 
и др.

Осман Хубиев, как и все советские поэты, все ясней 
и глубже показывает, что злейшим врагом всех цен­
ностей мира, созданных многовековой историей чело­
вечества, является фашизм, кованый сапог которою 
уже разгуливал по Европе, превращая на своем пути 
все в руины и пепел...

В 1939 году Осман уходит служить в Красную Ар­
мию. В годы службы в ее рядах он много пишет. Воен­
но-патриотическая тематика становится ведущей в твор­
честве писателя.



„Мужество не спрашивает, высока лискала“

Папаху сбережет то. 
у кого под папахой ест.» 
голова. Имя сбережет тог 
у кого в сердце огонь.

Р а с у л  Г а м з а т о в

22 июня 1941 года фашистская Германия направила 
дуло своего смертоносного оружия на восток, туда, от­
куда начинается день, откуда встает солнце, и еще в 
постели хотела расстрелять утро мира — Родину Ок­
тябрьской революции.

Народы страны Советов грудыо встали на защиту сво­
его социалистического Отечества. В эти годы выдаю­
щуюся роль в борьбе с фашистами сыграла советская 
литература. Вместе со всеми советскими людьми вышли 
на смертный бой и писатели. В их рядах были и кара­
чаевские поэты: Исса Каракотов, Даут Байкулов, Маго­
мет Урусов, Тохтар Борлаков, Хасан Бостанов, и все они 
пали смертью храбрых на фронтах Великой Отечествен­
ной войны. Имя поэта Иссы Каракотова навечно занесе­
но в список эскадрона, в составе которого он воевал.

В рядах защитников Родины были и Осман Хубиев, 
Абдул-Керим Байкулов, Азрет Эбзеев, Ханафий Эбзеев 
и др. Вместе с мужчинами с оружием з руках воевали 
и женщины-карачаевки: Халимат Эбзеева, Роза Урте- 
нова, Саша Каракотова, Мелек Глоова, Качура Чотчае-
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Ва, Шерифах Токова, Зоя Куатова, Зухра (Эркенова, 
Шахидат Кульбекова и многие другие. «. по неполны-1: 
данным,, <в составе партизанских отрядов Белоруссии 
боролись против фашистов свыше 160 сынов Карачая 
и Черкесии»26. В их числе сражались карачаевцы: Ге­
рой советского Союза Осман Касаев, Лскер Бархозов, 
Юнус Каракотов, Кичибатыр Хаиркизов, Азрет Узденон. 
Лли-Солтап Алиев, Мурадип Гаджаев, Саид Коркмазов, 
Абдул-Керим Шаманов,, Туган Узденов и др.27

В суровые годы войны литература воспевала геро 
изм советских людей, была, как никогда, тесно связана 
с жизнью и борьбой народа, ее темой стала тема защи­
ты Родины от гитлеровских захватчиков, она преврати­
лась в острейшее оружие в руках борцов за свободу и 
независимость нашей Родины.

Успехи воинов на фронте и советских людей в тылу 
подтвердили животворную силу партийного руководства 
и навсегда закрепили позицию родной Коммунистиче­
ской партии как признанной ведущей политической ор­
ганизации советского общества. В руководстве партии 
и ее боевого штаба — Центрального Комитета — был 
главный залог блестящих побед советского народа в 
Великой Отечественной войне.

Вспоминаются слова В. И. Ленина, который, касаясь 
победы советского народа в гражданской войне, под­
черкивал, что «и только благодаря тому, что партия 
была на страже, что партия была строжайше дисципли­
нирована, и потому, что авторитет партии объединял 
все ведомства и учреждения, и по лозунгу, который был 
дан ЦК, как один человек, шли десятки, сотни, тысячи 
и в конечном счете миллионы, и только потому, что не­
слыханные жертвы были принесенц,—только поэтому 
чудо, которое произошло, могло произойти. Только по­



этому несмотря на двукратный, трехкратный и четырех­
кратный поход империалистов Антанты и империалистов 
всего мира, мы оказались в состоянии победить»28. Эти 
слова имеют непосредственное отношение и к победе 
нашего народа над фашистской Германией.

Писатели, весь советский народ под руководством и 
вместе с родной партией дышали единым дыханием, а 
литература стала голосам души борющегося народа.

Карачаевская поэзия тех лет, как и вся советская 
литература, носила агитационный, призывной характер.

Джюзген окъ тийсе келиб,
Джерге аудурса мени,
Бауурум бла сюркелиб,
Къорууларма чеклени.

Если шальная пуля 
Свалит на землю меня,
Н тогда, ползая на груди,

Стану я защищать границы
(своей земли — Я. К.).

Так писал Осман Хубиев, которого Великая Отече­
ственная война застала в рядах Красной Армии. Служа 
в армии, О. Хубиев ведет большую оперативную работу 
в периодической печати. Почти в каждом номере газеты 
«Кьызыл Къарачай» печатались стихи, очерки, рассказы, 
публицистичеокие статьи воина, находящегося далеко 
от родных гор. Творческие задачи писателя, вся его 
энергия были подчинены общенародной цели, цели побе­
ды над гитлеровской Германией. Достижению этой свя­
щенной цели и служили поэзия и публицистика Османа 
Хубиева военных лет.
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Читатели взволнованно встречали и читали стихи и 
публицистические произведения, которые печатались л 
газетах. Я ребенком помню, как моя мама, единственно 
грамотная среди горянок на кошу, постоянно читала их 
труженикам. Вечерами наш кош был полон людей. Мать 
читала, а старики и женщины внимательно слушали, 
украдкой вытирая слезы. Сейчас уже не помню, чьи это 
были стихи, по их строки крепко врезались в память:
Чыкъды Голов,

къоркъуу келмей эсине,
Джумдуругъун

къаты къысыб,
Урду немецни

джелкесине,
Башларындан

Совет къушла учханлай,
Темир къолла

Богъурдакъдан буудула.
Вышел Голов,

сердце его не дрогнуло,
Туго сжав свой кулак,

он стукнул в затылок фашисту,
Л когда в вышине

пронеслись советские орлы (самолеты—Н. К.) — 
Железные руки

сжали горло (фашисту — //. К ) .

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Н. ]\.)

Дальше в стихотворении говорилось о том, как Голов 
в бессознательном состоянии попал в плен, как фашисты 
жестоко пытали его, стремясь сломить его волю. Но со­
ветский воин вел себя не только мужественно, но и в
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этом состоянии всеми доступными ему средствами бо­
ролся с яростью человека, горячо любящего свою Роди­
ну, ненавидящего заклятых врагов родной земли. Эти 
стихи все взрослые знали наизусть, а дети постарше 
самого сильного среди своих сверстников называли Го­
ловым,, устраивали избиение мнимых! фашистов. Порой 
в их игру приходилось вмешиваться взрослым, чтобы 
спасти от расправы того, кого дети называли «фаши­
стом». Но «фашистом» часто оказывался какой-нибудь 
условный предмет, так как никто из детей не хотел быть 
в роли ненавистного фашиста.

После читки газет старики и женщины расходились 
по домам, а мать читала девушкам «Дахира и Зухру» 
и еще какие-то геройско-лирические поэмы. У матери 
дрожал голос, но она, украдкой вытирая слезы, продол­
жала читать, а мы, дети, затаив дыхание, в полумраке 
коша слушали тихий и печальный голос, следили за вы­
ражением лица каждой слушательницы.

Позже, уже взрослой, я узнала, что это был период 
фашистской оккупации нашей области, а газеты—ста­
рые, дооккупационные. Их свято хранили и по вечерам 
тайно читали па кошу.

Так, в душе, мыслях народа поэзия военных лет со­
единила в одно целое такие понятия, как Родина, нена­
висть к врагу, любовь к родной земле, героизм и само­
пожертвование во имя спасения Отчизны от фашистской 
нечисти.

В эти тревожные для Родины годы у О. Хубиева 
по-новому проявляются интерес к теме советского пат­
риотизма и пролетарского интернационализма и дар пси­
хологического проникновения. Ои уже значительно 
окрепшим голосом выступает как певец духовного вели­
чия советского человека, по-настоящему ощутившего



заботу о себе,, человека, думающего о народе, человека, 
о котором думает народ, партия. Осман показывает, что 
в душе каждого советского человека горит искрометный 
огонь беспредельной преданности своей социалистической 
Отчизне, верность идеалам революции. Глядя на родные 
горы, разлука с которыми подобна смерти, он как бы 
произносит: «Отстоять свободу всей страны, значит—от­
стоять свою собственную свободу». Герои произведений 
этих лет Османа мыслят: «Моя Отчизна очень велика, 
а вот зовется коротко—Россия». И эта Россия сражалась 
с фашистами. В этом сражении обессмертили свои имена 
советские писатели, среди которых многие были награж­
дены орденами и медалями, а около двух десятков стали 
Героями Советского Союза, 41729 писателей погибли на 
поле боя.

Всему миру известно имя героического сына 
татарского народа, видного советского поэта Мусы Джа­
лиля, зверски замученного в фашистских застенках, 
оставшегося даже в самые трагические минуты комму­
нистом. человеком, чувствующим ответственность за 
судьбы Родины и мира. В своих «Маобитских тетрадях» 
он пишет о себе, о родном народе, о месте поэта в борь­
бе, об исторических судьбах немецкого народа. Творче­
ский подвиг большого поэта и сегодня вдохновляет мил­
лионы его читателей. Муса, создавая «Маобитские тет­
ради», знал о неизбежности казни и не имел надежды 
на то, что когда-нибудь народ прочтет его песни, напи­
санные в фашистском концлагере:

Колючей проволоки частоколом 
Окружены бараки и пески,
Вот здесь и копошимся мы в неволе,
Каю будто мы навозные жуки



Выступая на митинге писателей Москвы, А. Фадеев 
говорил:" «От нас требуется величайшая организован­
ность, дисциплина и хладнокровие, соединенные с боль 
шевистским напором. Наглый враг, преступно нарушив 
существующий договор, без объявления войны напал на 
наши мирные города. Но мы знаем неодолимую силу 
советского народа и не сомневаемся, что победа будет 
за нами. Писатели Советской страны знают свое место в 
этой решительной схватке».

Знал свое место в строю в эти дни и карачаевский 
писатель Осман Хубиев. Осман воевал с оружием в ру­
ках и пламенным словом, шел в огонь, бил врага как 
воин и поэт, чтобы отстоять вместе со всем народом ту 
землю, на которой он стал поэтом, которую страстно 
любил.

Разящим словом на страницах печати выступал поэт, 
призывая уничтожить врага. Перед нами газеты тех лет, 
где ноэт публиковал свои стихи, очерки, рассказы. Все 
они были посвящены борьбе с коварным врагом, ско­
рейшей победе над ним. Вот несколько выступлений 
О. Хубиева в газете «Къызыл Кьарачан»: «Ала кеслерн 
къачадыла» («Они сами в панике убегают», февраль 
1943 г.), «Немцала сагъыш этедиле» («Немцы задумы­
ваются», 30 августа 1943 г.). В этих очерках приведены 
факты, красноречиво говорящие о подвигах советских 
людей, о паническом отступлении фашистских войск. А 
2 сентября 1943 года в той же газете было опубликовано 
стихотворение «Вперед», 23 сентября 1943 г.—стихотво­
рение «Полтава» и др. Стихи были бодрыми, мудрыми, 
зовущими вперед, к победе. Работая, воюя и словом и 
целом, отдавая всего себя борьбе, О. Хубиев не забывал
о той высокой ответственности за судьбу Родины, кото­
рую налагает на писателя время. Он уже знал, что в



числе двухсот семидесяти пяти погибших советских писа­
телей были имена и карачаевских поэтов: Иссы Карако­
това, Дауда Байкулова, Тохтара Борлакова, Магомета 
Урусова, Хасана Бостанова и др. Он понимал, что Ро­
дина ждет от него, как писателя, слов правды, муже­
ства. призыва к борьбе. И он пишет призывные стихи, 
очерки, рассказы, выступает по радио. Поэт ясно отда­
вал себе отчет в том, как трудно советскому народу, 
воинам Советской Армии, как они, идя на передовую, 
нуждаются в мудром слове писателя. И Осман своими 
произведениями помогал народу бороться, морально под­
держивал вдов и сирот, старался утешить старых мате­
рей, потерявших сыновей. Языком поэзии, языком прав­
ды О. Хубиев писал о великих жертвах, приносимых 
народом во имя свободы Родины, во имя победы. Гово­
ря о великой скорби и печали, поэт старался, как сын, 
как брат, как воин, помочь' видеть в окровавленных сле­
дах воюющего народа залог грядущей победы. Стихи 
были просты и понятны каждому, говорили о том, что 
в эти дни было самым дорогим, самым желанным для 
советских людей...

Сегодня наш Харьков дышет свободно,
Говорит теперь на своем языке.
Вот и яркое солнце светит теперь,
Выправляют спины сотни и тысячи (бывшие 

узники концлагерей — Н. К.).
( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Н. К.)

А вот выдержки из статей О. Хубиева «Немцы заду­
мываются» и «Немецкие солдаты теперь задумываются», 
которые были напечатаны 30 августа 1943 года в газете 
«Къызыл Къарачай»,



«Раньше они верили в свою победу, в своего фюрера 
в свои автоматы». «Фюрер думал за них, старался «пред­
видеть» все. Тогда у него было много знахарей, гадаль­
щиков. Теперь Гитлер не занимается этим. Он пугается 
представить себе завтрашний день. Муссолини отрекся 
от фашизма. Карта, на которой как штаб Гитлера обо­
значались Харьков, Орел, Белгород, теперь причиняет 
боль его (Гитлера—Н. К.) глазам, слова генералов, при­
бывших из русского фронта, ему кажутся штыками, 
вонзающимися ему в живот...» «Фюрер теперь не заду­
мывается. Теперь солдаты (фюрера—Н. К.) начали сами 
задумываться. Фриц, который боится поднять свою голо­
ву, сидя в укреплениях, который теряет разум при зву­
ках русских орудий, когда на его голову русский сви­
нец сыплется дождем, уже не доверяет свою жизнь фю­
реру. Он сам задумывается и (добровольно — Н. К.) 
сдается в плен, или же пока он раздумывает, штыки 
красноармейцев уничтожают его...».

Эти раздумья немецкого солдата красноречиво по­
казывают, что Гитлеру уже не верили даже свои, они 
знали, что он будет разбит. О приближении позорной 
смерти Гитлера говорят факты, цифры. Это — цифры, 
показывающие, сколько (фашистских—Н. К ) дивизий 
разбито на Западном и Восточном фронтах, число по­
гибших солдат, офицеров, сгоревших самолетов, тан­
ков. Это Белгород, Орел, Харьков! (из Рыклина)».

(П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — И. К -)

Это было наглядным, действенным. Народ верил 
слову поэта-коммуни-ста, поэта-воина.

В другом номере этой же газеты поэт пишет: «Века­
ми презиравший рабство, никогда не сдававшийся вра­
гу русский народ возглавил борьбу с немецкими окку-
5 Н. М. Кагиев^.



пантами и сметает с лица нашей земли стократ прокля­
тых немцев...

Теперь этот прожженный Гитлер пытается распро 
странить слух, боясь, что люди сами поймут обстановку, 
что якобы они (фашисты—Н. К.) добровольно отказа­
лись от Кавказа, Харькова, Таганрога, Донбасса. Плен­
ные тоже пытаются говорить, что они сами удрали из 
Белгорода, Орла... А те, кто попал к нам в плен вчера, 
говорят правду, что они стали пленными из-за того, 
что не смогли вовремя удрать из Донбасса, Горловки...

А мы не кричим. Свое дело мы делаем без крика... 
Мы обязаны освободить свою землю из-под копыт вра­
га-—освобождаем. Надо отобрать свои города (у вра­
га—Н. К .)—отбираем. Мы не спрашиваем, когда кон­
чится война. В день, когда наступит конец Гитлеру и 
его приспешникам, в день, когда над всей Страной Со­
ветов водрузится алое знамя победы, этот день станет 
последним днем войны. Мы воплощаем это в действи­
тельность. ..»

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Н. К-)

В публицистических произведениях Осман Хубиев 
показывал единство фронта и тыла, единство воина и 
труженика, кующего победу в тылу. С простотой и 
доходчивостью, с большой художественной убедитель­
ностью, на конкретных примерах он раскрыл суть со­
ветского патриотизма. Многие его военные зарисовки 
впоследствии переросли в сюжетные повествования—в 
законченные рассказы, которые легли в основу романа- 
трилогии «Аманат».

Художественная публицистика Османа Хубиева на­
ходила живейший отклик среди тысячи карачаевских 
читателей, имела огромное идейно-воспитательное зна-



чение и, как уже сказали, стала творческим этапом на 
пути к созданию больших полотен о мужестве и героиз­
ме советских людей в годы Великой Отечественной вой­
ны.

К  1942 году в рядах карачаевских писателей уже не 
было многих поэтов: Азрет Уртенов и Хасан Аппаев 
были репрессированы еще в 1937 году, Исса Каракотов, 
Даут Байкулов, Магомет Урусов, Хасан Бостанов, Тох- 
тар Борлаков погибли на фронтах Отечественной войны.

Осман Хубиев в эти годы стал у руля карачаевской 
литературы. Он живо интересовался творчеством моло­
дых, заботился о нх росте, писал им с фронта.

Вот одно из этих писем, датированное 4 марта 1942 
года: «Письмо написано небрежно, много ошибок. Не 
пиши торопливо. Пиши вдумчиво, не спеша. Написанное 
прочти, проверяй. Нельзя писать так безграмотно.

Очень рад, что ты пишешь стихи, но стихи пиши не 
торопясь, вдумчиво. Чем сто посредственных стихов, 
лучше один хороший. Самый лучший стих пришли мне 
на поправку. Литературу читай больше. Если хорошо 
не поймешь прочитанное, читай второй, третий раз. Ка ­
рачаевский язык надо знать отлично. Все старинные ка­
рачаевские песни и 'сказания читай постоянно и много­
кратно. Тогда и я смогу помочь тебе писать стихи».

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Я. К-)

В эти годы из-под пера поэта выходят такие стихи, 
как «Алгъа» («Вперед», 1943 г.), «Полтава», 1943 г.. 
«Къобан» («Кубань», 1943 г.), «Ачыулу джылла» («Тре­
вожные годы, 1943 г.), «Мы встретились о’ба как друзья», 
1941 г.) и др. В них с огромной силой прозвучала идея 
морально-политического единства народов Страны Со­
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ветов, тесно сплотившихся вокруг своей Коммунисти­
ческой партии. Поэт адресуется к революционным тра­
дициям советского народа, связывая годы Отечествен­
ной войны, мужество советского народа, героизм воинов 
Красной Армии с героическим прошлым страны. Во 
многих произведениях поэт обращается к образу 
В. И. Ленина, к партии, вдохновлявшим борьбу народа.

Захватнический характер гитлеровского нашествия 
на нашу мирную страну поэтом воспринимается как со­
бытие глубоко личное. Но для поэта вне общенародной 
борьбы ничего не существует: все должно подчиниться 
скорейшему разгрому фашистов. «Пусть ваши мирные 
аулы станут адом для фашистов, не щадите убийц!»— 
призывает поэт.

Онгсузубузгъа 
Къара кийдириб.
Юй, кёпюр къоймай 
Чачыб, кюйдюрюб,
Артыкълыкъ этиб 
Тиширыулагъа,
Эллерибизге 
Зорлукъ джетдириб,
Азаб бергеннге 
Салмагьыз кечим!..
Того, кто в траур одел 
Наших старых и малолетних,
Кто сжег дома,
Разрушил наши мосты,
Того, кто глумился 
Над нашими женами,
Разорил наши мирные аулы—
Не щадите!
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Образ раненой Родины тревожит сердце поэта, за­
ставляет мстить врагу. Фашизм изображается в образе 
черного коршуна, кровожадного зверя, а образ вою­
ющей Советской Родины рисуется в самых светлых то­
нах. Это и дом родной, и любящая мать, и верная жена, 
и мудрый отец, и улыбающийся ребенок. Страна Со­
ветов—это весна человечества, это первая любовь.

Во многих стихах, посвященных Отечественной вой­
не, присутствуют реальные детали фронтового быта (го­
рящие фашистские самолеты, паническое отступление 
фашистов, могилы солдат, павших за Родину и т. д.). 
Но в них почти полностью отсутствует описание пейза­
жа. Некоторые стихи этого периода дидактичны, стра­
дают схематизмом, обилием постоянных эпитетов, ло- 
зунговостыо, длиннотами. Стихотворение «Ачыулу 
джылла» («Тревожные годы»), очевидно, было задума­
но как поэма. Но фронтовые условия не дали возмож­
ность довести его до конца. Ведь в быстротечной фрон­
товой жизни то, что сегодня было актуальным, завтра 
становилось устарелым. Поэтому произведение оста­
лось незаконченным. О. Хубиев начал его писать в 1943 
году, а завершил в 1956 году. В произведении явно 
ощущается 'разностильность. Первая часть звучит, как 
клятва, как призыв, в ней чувствуется боевой темпера­
мент, стремление помочь народу в борьбе с фашистами. 
Проникновенные строки о родных аулах, о тех, кто 
остался в тылу и над кем издевались фашисты, о род­
ных местах, где родились и росли советские солдаты, 
говорят о том, что стихотворение написано с искрен­
ним чувством.

Вторая часть произведения стоит как-то обособлен­
но, чувствуется, что поэт уже остыл, когда писал ее, 
многое забылось, потускнело. Но О. Хубиев старается
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вспомнить то, что надо было забыть, то, что не имеет 
значения сегодня.

В отличие от первой части, во второй преобладает 
опиеательность, .наблюдается информационность, в об­
щей форме” описываются наши успехи, многое пода­
ется в тоне праздничного марша, парадности, а меж­
ду тем известно, что послевоенные годы были одним 
из самых трудных времен в истории нашей страны. 
Ведь победа над врагом унесла миллионы жизней, мно­
гие вернулись с фронта инвалидами. Чуткое сердце со­
ветского поэта не могло ощутить и того, что земля наша 
была усеяна могилами, над которыми продолжали ры­
дать матери и вдовы, дети, яе знавшие отцов.

Тем не менее О. Хубиев заканчивает поэму, чрезмер­
но насытив ее пышными фразами, крикливым эффек­
том, где отсутствует взгляд на вещи, присущие воину, 
человеку, прошедшему сквозь горнило войны. Он под­
меняет подлинную гражданственность конъюнктурно": 
отвагой, лженоваторскими ухищрениями стиля, декла­
ративно подбадривая себя молодецкими обещаниями, 
сбивается на чуждые подлинному голосу поэта ноты, 
выпячивает броские, чисто внешние эпитеты.

Поэту нужно было преодолеть в своем творчестве 
этот скользкий, полный пустозвонной декларативности 
путь. И он успешно преодолевает его. Уже в большин­
стве послевоенных его стихов мы встречаем высокоду- 
ховиую наполненность, обостренный интерес поэта к 
внутреннему миру современника, ощущение творческой 
силы и поэтической уверенности в своем слове, неуклон­
ное стремление к эпическому повествованию. Жизнеут­
верждающие мотивы, которые наблюдались в очерках, 
публицистических статья^ и стихах Османа Хубиева
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военных лет, теперь в его творчестве получили усилен­
ное звучание.

Многие произведения Османа Хубиева послевоенно­
го периода посвящены теме победы жизни над черными 
силами зла. Изменяется не только само содержание 
стихов, но и тон, в его стихи, как весенний ветер, вры­
вается свежесть пейзажа, чистота и красота родных 
мест. Поэт упоенно описывает прелести родной земли, 
как бы делая лирическую передышку, на что не хватало 
времени и места в военных стихах. Широкое распро­
странение получают образы возрожденной земли, труд 
по восстановлению разрушенного войной: с утра до ве­
чера люди, не покладая рук, работают, их руки и серд­
ца истосковались по мирному труду. И здесь, на фронте 
мирного труда, они совершают повседневный героизм.

Стихи поэта послевоенных лет в основном вошли 
в сборники «Время»30 и —Ант»31 («Клятва»), Многие 
стихи и поэмы этих сборников посвящены мирному тру­
ду советских людей, их любви к родной земле, в них 
глубоко раскрывается мудрое руководство ленинской 
партии, ее монолитность и значение для жизни народов 
всех стран, для борьбы трудящихся капиталистических 
стран за свое освобождение от ига капитала.

В тесном художественном переплетении с этим высо­
ким н серьезным содержанием находится и ораторская, 
торжественная форма произведений автора. Страна со­
циализма, Родина Ильича стоит у всех на виду, взоры 
трудящихся вселенной обращены к той земле, сыны и 
дочери которой в неравном бою отстояли свою Родину, 
спасли свою землю и мировую цивилизацию от фашист­
ских варваров. В философских размышлениях поэт 
гордо и убедительно говорит о вечности идей социализ­
ма, о том, что победа над фашистской Германией была »
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закономерной, что она явилась результатом превосход­
ства социалистического общественного и государствен­
ного строя над реакционным строем нацистской Гер­
мании. У поэта вызывает законную гордость страна, 
стоящая у мира на виду, ее от победы к победе ведет 
Партия—рулевой наших народов, высоко неся знамя 
Великого Ленина, поднимая миллионы людей на борьбу 
против цепей колониального рабства.

У мира добротный наш дом на виду,
Стоит он, как крепость из горных пород.
Из искры огонь революций раздув,
Идет

богатырское время
вперед.

Бесправных, бездольных повсюду будя,
II властно подняв за народом народ,
Их к жизни достойной и светлой ведя,
1 (дет неустанное время

вперед.
( П е р е в о д  Г. Орловского)

После войны народы многонациональной Советской 
страны еще глубже прочувствовали и осознали, что 
Коммунистическая партия есть «ум, честь и совесть 
нашей эпохи»,32 что историческая победа советского на­
рода над немецко-фашистскими захватчиками—это итог 
напряженной организаторской, политической и идейно­
воспитательной работы партии, торжество ее ленинской 
политики. Потому народы нашей страны сердцем вер­
ны родной партии, они знают, что их судьба в верных 
руках. f
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Судьба поколений в надежных руках,
И это взбесило враждебный нам сброд,
Но, к счастью пути пробивая в веках,
Идет

животворное время
вперед!

( Пе р е в о д  Г. Орловского).

Торжественная патетика, широкие философские 
обобщения сочетаются в стихотворении с изображением 
конкретного облика Времени.

В это же время в творчестве Хубиева все отчетливее 
начинает звучать призыв к миру во всем мире. Осмыс­
лив войну как исторический факт, завершившийся по­
бедой советского парода, поэт говорит о новой угрозе 
миру, о том, чтобы предотвратить эту угрозу, люди 
должны встать за мир тесным кругом. Поэт еще слы­
шит «рвущий сердце плач сирот, видит слезы вдов и 
матерей, еще в ушах звучит суровый гром орудий...» По­
этому простые люди всей планеты живут в тревоге, видя, 
что над миром все еще витает призрак новых страшных 
бурь.

Поэт страстными публицистическими строками 
включается в борьбу за мир, становится в ряды борцов. 
Слова его обращены к тем, кто остался в живых, кто 
борется, в чьих руках судьбы мира. Неизгладимы сле­
ды войны на земле, в сердцах людей.Поэт призывает 
к новым классовым битвам, говорит, что от людей, тру­
дящихся, от их сознательности и решимости зависит— 
быть миру или войне. Он слышит грозный голос вос­
ставшего Востока, видит стойкость Юга, борьбу наро­
дов всех континентов. Мелодии борьбы пародов мира
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ДОЛЖНЫ СЛЙТЬСЯ В ОДИН бурлящий flOTOK, в грозный 
шум.

Друзья и братья,
рук не опускайте!

Не покорись, Восток!
Будь стойким, Юг!
Борясь за мир, на миг не забывайте:
Его судьба—

в союзе ваших рук!
( Пе р е в о д  Г. Орловского)

В философском стихотворении «Рассвет над морем» 
сила слова заключается в том, что в них все многогран­
ные мысли и настроения выражаются до осязаемости 
наглядно и конкретно. Поэт предупреждает, что над 
морем немало черных туч, но в разрывах черных туч 
виден свет и есть сила развеять эти тучи. Эго—сила 
самих же масс. Их благополучие находится в их же ру­
ках. Люди—(братья по судьбе, по чаяниям и мечтам, 
они должны протянуть друг другу руки и стремиться к 
тому, чтобы нигде над миром не свисали черные тучи 
войны, чтобы ни один ребенок не рос, зная отца толь­
ко по фотографии в военной форме. О. Хубиев, давая 
философский совет людям, хочет, чтобы они вели не­
устанную борьбу для того, чтобы:

... вскоре утро наступило,
И солнце,

вспыхнув над водой,
Обильным светом озарило 
В борьбе родившийся покой.

( Пе р е в о д  В. Гнеушева)
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С большой жизненной и художественной правдой 
выразились раздумья поэта о роли и месте человека 
на земле в стихотворении «Не так ли?», где он дает 
мудрожитейские и отцовские советы читателю. Здесь 
выявляется нерасторжимая связь поэта с жизнью. Со 
вершенно естественно в ткань стиха вплетаются и высо­
кая патетика, и житейская проза, и философская ли­
рика.

Не достигнет солнечного моря 
Слишком торопливая река.
С нею ты не будешь на просторе:
И быстра, быть может, да мелка.
Раньше, чем другие, поспевает 
Яблоко, чье сердце—тлен и прах,
Но никто из нас не пожелает 
Вкус его почуять на губах...

( Пе р е в о д  В. Гнеушева)
Тревога за судьбы мира, за жизнь каждого челове­

ка, постоянный призыв к борьбе с врагами мира и про­
гресса рельефно выступают и в таком стихотворении 
как «Моя отчизна». Поэту очень дороги шум рек и 
просторы полей, где его, как сына, оберегали от шаль­
ных пуль, где он шел с друзьями на врага. Вся эта зем­
ля близка и дорога поэту, нет ее ни лучше, ни краси­
вей... И это радует его, как ребенка, поймавшего сол­
нечный зайчик, как воина, победившего врага в нерав­
ной битве, как невесту, встретившую после ратных под­
вигов своего возлюбленного, как мудреца, несущего 
людям свет, как коммуниста-интернационалиста, мечта­
ющего о том светлом времени, когда вся планета будет 
иметь одно названье—Коммунизм.
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Моя отчизна очень велика,
А вот зовется коротко—

Россия.
( Пе р е в о д  В. Гнеушева)

И сборник «Время» вошли и интимные стихи о люб­
ви, верности и дружбе, проникнутые светлыми думами 
н чувствами. Вечные темы в стихах Османа Хубиева 
звучат по-новому, по-горски деликатно, мужественно и 
чуть-чуть сурово. Преодолев риторику ранних стихов, 
где подлинные чувства были заменены схемами, поэт 
теперь находит свою 'собственную поэтическую интона­
цию. Поэтические миниатюры «Никто тебе обиды не 
простит...», «Жду», «Пустой красавице», «На охоте 
и др. отличаются лаконичностью и стремлением к афо 
ристичной поэтической речи, мысль поэта воплощается 
в жанровой сцене, в конкретном поэтическом образе:

Ты будь такой, каким бывает май,
Г'го н упрекнул бы я,

да не в чем...

( Пе р е в о д  В. Гнеушева)

Широкая гамма переживаний поэта была бы обед­
нена, если бы в жизнеутверждающей лирике послевоен­
ных лет не нашли бы своего отражения его думы о 
своих родных местах, о родном Эльбрусе и Кубани, о 
родном Кавказе. О них тосковал поэт, когда воевал с 
оружием в руках, так как они были частью его великой 
социалистической Отчизны—СССР.
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Образ Родины вечно живет в душе, в мыслях, перед 
глазами поэта, он все может забыть, но забыть Родину, 
•емлю, где родился, не может...

Джолубузда: къая ранла, чауулла,
Джай къар джаугъан джитиледе айландыкъ, 
Теберди-Башыча, кёрюнюб ала.
Кёб хапарынг унутулад джашауда,
Тюшюнгдеча, кюч зсгериб тюнюнгю...
Унутмайма, Минги Тауум, сени кёргеи кюнюмю.

На пути—крутые скалы, камни, упавшие с вершин, 
Мы побывали там, где летом шел снег,
Они мне напоминали 
Верховье родной Теберды...
Многое забыл я в жизни,
Иногда, как во сне, вспоминаю то, что было

совсем недавно, 
Но не могу я забыть даже на миг,
Мой Эльбрус, тот день, когда впервые увидел тебя.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Н. К.)

Сюда же вошли стихи «Про лодыря Шогая», «Кол­
хозная песня», «Могила партизана», «Летчикам» и др. 
Стихи переведены ставропольскими поэтами Г. Орлов­
ским, И. Кашпуровым, В. Гнеушевым, А. Ялмаровым, 
В. Торопецким.

Произведения, вошедшие в этот сборник, примеча­
тельны не только богатством тем, разнообразием поэ­
тических решений жизненно важных задач, но и язы­
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ком. Язык поэта стал чище, богаче, доступней для вос­
приятия и запоминания. Именно в стихах поэт стал 
черпать слова, обороты, пословицы и поговорки из на 
родной речи, избегать того, что не было «в ритме соб 
ственного сердца». В результате в его творчестве мень­
ше стало напыщенной претенциозности, искусственно 
закрученных метафор, свойственных ранним стихам 
поэта.

Сознательная, подчеркнутая поэтическая простота 
присуща многим произведениям, вошедшим в этот сбор­
ник. Однако таким стихам, как «Колхозная песня» 
«Летчикам» и некоторым другим не хватает художе 
ственной чеканки, лаконичности, они не бьют в цель, 
а расплываются в описательности.

Когда увидела свет первая книга Османа Хубиева, 
ему было всего восемнадцать лет. Некоторые стихи его 
молодые люди переписывали и заучивали наизусть, а 
некоторые знал лишь он сам, т. е. они не дошли до 
сердца читателя. В ранних стихах, как об этом было 
указано выше, мы замечаем склонность поэта к пере­
кличкам, контаминациям из поэзии Азрета Уртенова, 
Иссы Каракотова. У них он берет темы, мотивы, даже 
названия. Как мы помним, первые стихотворные сбор­
ники этих поэтов назывались «Новые стихи», «Новые 
песни». Осман Хубиев назвал свою книжку «Комсо­
мольские песни». Для ученического периода характерно 
сознательное стремление поэта овладевать революци­
онным духом поэзии первых поэтов Карачая.

Подражая им, молодой поэт пишет агитационно-ло­
зунговые стихи, призывает к защите завоеваний рево 
люции, быть верным и преданным социалистически 
родине, воспевает героические будни советских людей. 
Но, стремясь ассимилировать опыт старшего поколения
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карачаевских поэтов, Осман Хубиев старается отбро­
сить то, что граничит с подражательностью, привлекает 
лишь бесспорные поэтические достижения первых поэ­
тов, в которых таилась возможность движения вперед. 
Молодой поэт находится под обаянием не только мест­
ных поэтов, но и поэзии Лермонтова, Коста Хетагурова, 
Самеда Вургуиа, Назима Хикмета, Маяковского и др. 
В двадцатилетием возрасте он публикует балладу «Пар- 
тизанны къабьгры» («Могила партизана»). Как и мно­
гие поэты тех лет, Осман Хубиев стремился подавлять 
в себе свои личные чувства. Но Осман жил и рос в 
иное время, ему можно и нужно было писать и о люби­
мой, о той, которая была бы способна не только вдох­
новлять поэта, но и встать рядом с воином, когда на­
станет час битвы. Об этом он хорошо сказал в балладе 
«Могила партизана» и в стихотворении «Крыло мое в 
кровавый день». Здесь он, преодолев риторику ранних 
стихов, создал обаятельный образ горянки. Образ Ай- 
шат, героини стихотворения, проникнут светлыми дума­
ми и чувствами. Любовь и дружба—эти неотделимые от 
сущности живого человека чувства — в стихотворении 
звучат по-новому, раскрывая основную идею стиха — 
единство личности и общества, новой семьи и брака в 
социалистической стране.

С годами поэт все больше становится самостоятель­
ным, оригинальным, приобретает свой голос, так непо­
хожий на тех, кому он подражал в юности.

Лучшие стихи и поэмы последующих лет Османа 
Хубиева вошли в сборник «Ант» («Клятва»), Во мно­
гих произведениях этого сборника гражданская поэзия 
поднимается до философско-политического пафоса 
(«Заман», «Танг атды», «Бир бараза», «Азгек», «Бизни 
джурт» и многие другие).
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В стихотворении «Заман»33 («Время») поэт исполь­
зует патетическую форму, приемы философско-оратор­
ской речи. Особый эмоциональный подъем создается 
повторением одного и того же слова, в котором скон­
центрирована основная мысль стиха. Эту же мысль 
поэт дает и названию произведения «Заман» («Время»), 
систематически подчеркивая, повторяя его на всем про­
тяжении произведения.

Таула кибик, акъ кюртлени эритиб,
Тынч сюрюрча, бизге табады амал, 
Камсыклапы, чёрчеклени къарт этиб, 
Мурукгусуз алгъа барады заман.

Чтобы читатель мог выделить, запомнить основную 
мысль, заключенную в слове «Заман» («Время»), поэт 
рифмует это слово, ломая обычный для карачаевского 
языка порядок слов в предложении, где сказуемое долж­
но стоять обязательно в конце предложения.

В первой и третьей строках этот порядок сохраняет­
ся, а во второй и четвертой использована инверсия.

Аналогичное явление мы наблюдаем и в других сти­
хах поэта («Полтава», «Песня богатырей» и др,)..

Умело пользуясь инверсией, поэт подчеркивает те 
слова, которые выражают основную идею, >; основную 
мысль, то, что хотел сказать автор своим произведени­
ем, то, что хотел он довести до слуха и сердца читателя. 
Здесь, как мы заметили, рифмы, которые являются зву­
ковыми повторами, подчеркивающими главное смысло­
вое значение в стихе, создающие особое эмоциональное 
напряжение, символический образ Времени, ораторская 
интонация—все это звучит уверенно, мерно, как мол­
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чаливая, но идущая из глубины души клятва умудрен­
ного жизненным опытом мужа. Ни один из карачаев­
ских поэтов никогда не поднимал философскую тему на 
такую вершину, как этого достиг О. Хубиев.

Стихи, вошедшие в сборник «Ант», в целом это уже 
произведения новой тональности, новой окраски по 
сравнению с предшествующими стихами, они еще более 
отточены по форме, отличаются гармоничной простотой 
воплощения мысли поэта о жизни и борьбе, о человеке 
и времени, о любви и верности. Читатель глубоко ощу­
щает, что эти стихи написаны человеком, много видев­
шим, опытным художником.

В реалистически-дидактической форме поэт активно 
вмешивается в окружающую действительность, стара­
ется предостеречь человека, показать ему истину, от­
крыть глаза. При этом все многограннее мысли и на­
строения выражаются до осязаемости выпукло и на­
глядно. В поэме «Алакез» («Голубоглазая»’) поэт ведет 
нравоучительный рассказ о современном Дон-Жуане и 
легкомысленной девушке Алакёз, которая с первого 
слова соглашается стать женой человека, не зная даже 
имени его

Джашны Алакёз 
Билгинчи атын,
Болду, бериб сёз,
Анга бир къатын.
Не зная даже 
Имени парня,
Алакёз дала слово,
Стала одной из его жен.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Н. К.)
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Действие поэмы происходит в наши дни в одном и* 
горных аулов. Сюжет поэмы прост: молодая девушка- 
подросток (Алакёз) переписывается с несколькими пар­
нями. Видя, что красивая и очень молодая девушка 
учится неохотно (в старших классах), ее начали сва­
тать. На одной свадьбе Алакёз танцует абезек34 с незна­
комым молодым мужчиной. Он красив, статен, красно­
речив. Он давно приметил юную Алакёз. И вот удобный 
случай: он объясняется девушке в любви, пустив в ход 
все свое уменье:

Голубка белая моя,
Ты день мой ясный,
Знай, нет без тебя ни дня 
У меня, нет и ночи.
Красота твоя, Алакёз,
Похитила мой сон.
Из-за тебя
Поседела моя голова.
На ладонях моих (на руках—Я. К )  
Протекут твои дни,
Посмотри ты на меня, послушай, 
Луноликая моя...

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д  — Я. К.)

Алакёз соблазнилась. Стала его женой, вернее—его 
жертвой. Неделю он (зовут его Хамит) был рядом с 
молодой женой, но все это ему быстро наскучило. Стала 
скучать и молодая жена. Она попыталась сопротивлять­
ся, но Хамит был неумолим. «Что ты хочешь? Слишком 
много я возился с тобой. Есть у тебя дом—вот он, есть 
чем питаться, ты еще не испытала ничего страшного!..»
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С этими словами он уходит и всего себя отдает пьяному 
разгулу.

Алакёз ждет ребенка. Родственникам мужа она не­
мила. Ей предлагают покинуть их дом. Но однажды 
вечером в дверь постучалась незнакомая женщина. Ала­
кёз пустила ее в дом. Она с Украины, с ней двухлетняя 
дочь. Они ищут мужа и отца.

Алакёз возмущается, как мог отец убежать и скрыть­
ся от своего родного ребенка, но она еще не знает, что 
отец этой девочки—ее муж, Хамит. И она начинает 
незнакомой женщине рассказывать о своем горе. «Об­
манулась я. День мой темнее ночи, а жизнь моя подоб­
на могиле. Пьет мой муж, гуляет где-то, ни ночью, ни 
днем не показывается дома», — жалуется она. В это 
время в комнату вваливается пьяный Хамит и кричит 
на жену.

— Энди уа кимге 
Тарыгъаса сен?
Къора бу юйден,
Тас бол дейме мен!..
— А теперь кому 
Жалуешься ты?
Вон из этого дома,
Сгинь—говорю я.

(Н о дс т ро ч н  ый п е р е в о д  — И. К.)

Его первая жена, увидев это, покидает дом со ело
чами:

«Ты недостоин быть отцом».
Во всем этом автор обвиняет саму Алакёз.
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На эту тему в карачаевской литературе много писа­
ли. В молодой литературе развертывалась ожесточенная 
борьба с феодально-байским укладом жизни. Тема эта 
была одной из главных в литературе и 20—30 г.г. Она 
актуальна и сейчас. Почти во всех произведениях на­
ших писателей отстаивались права женщины, данные 
ей Советской властью. Из всей этой, во многом несовер­
шенной и потому ныне забытой литературы, пережила 
свое время, пожалуй, известная поэма Азрета Уртенова 
«Сафият», в которой говорилось о судьбе бедной краса­
вицы Сафият, ставшей одной из многочисленных жен 
кулака Мекера. Прожив некоторое время в семье нена­
вистного мужа, Сафият больше не в состоянии оста­
ваться в этой темнице, где она не имела ни одного свет­
лого дня. Она убегает к своим родным. Но родители 
Сафият бедны, ей нет места и здесь. Богатый Мекер 
дал за нее большой калым, родители вынуждены буду.' 
заставить ее вернуться в дом Мекера, откуда может 
вырвать ее только смерть. И юная Сафият, зная, что ее 
вернут и все муки начнутся снова, предпочла смерть...

Осман Хубиев зачитывался поэмой Уртенова, и вли­
яние ее весьма заметно в поэме «Алакёз». И не только 
в самой теме, структуре и сюжете, а й в  той эмоциональ­
ной тональности, в какой выражена поэма Османа Ху­
биева.

Азрет Уртенов предупреждает, что он хочет расска­
зать читателю о своей подруге, дорогой его сердцу юной 
Сафият, которую погубили старый мир, старые адаты, 
старые представления о браке и семье...

Мы были ровесники,
Соседкой она была!..
Эх...
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Она была излучающей свет.
Яркой 

• Звездою .
( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д—Н, К  )

Почти этими же словами начинает свою поэму и 
О. Хубиев.

Татлы тенгими 
Хапарын сизге 
Айтыргъа мени 
Тюшдю эсиме.
Поведать вам 
Хапар (рассказ)
О подруге дорогой 
Запало в душу мою.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Н. К.)

В поэме О. Хубиева сюжет развивается плавно, раз­
меренно. Малочисленность событий в ней компенсируется 
авторскими рассуждениями. В поэме в основном три дей­
ствующих лица: Алакёз, Хамит и украинка, первая жена 
Хамита. У нее даже имени пет, она всего лишь несколько 
минут присутствует в доме Хамита. Действие происходит 
вокруг имени Алакёз. А. Уртенов же написал драму, 
требующую напряженного и динамичного развития 
действия. Поэтому и характеры у А. Уртенова иные.

Сафият—натура активная, наступательная. Неважно, 
какими методами, но она ведет борьбу и в финале поги­
бает, побеждая зло своей смертью. Через историю ее 
жизни п о э т  раскрывает все лучшее в характере горянки,
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а также ВарварсКи-бессмЫслеИнЫЙ деспотизм мужа и ег I 
богатых родителей, к которым читатель испытывает 
чувство негодования и жгучей злобы за их дикое, не­
человеческое отношение к юной Сафият, бедной девуш­
ке из бедной семьи.

Героиня Османа Хубиева страдает не от сословных, 
классовых различий. Ала'кёз—жертва не только соб­
ственного легкомыслия, как утверждает автор, нет. Это 
легкомыслие можно было бы предотвратить, если бы 
рядом не было морально ничтожной натуры Хамита, 
воплотившего в себе то мерзкое, что в конечном итоге 
безжалостно губит женщину во цвете лет.

Алакёз молода, обаятельна, нежна и красива, но вме­
сте с тем слабовольна и легкомысленна, она никак не 
может понять, что этот Дон-Жуан может посмеяться над 
ее чувствами, над ее верой в любовь. В народе говорят: 
«Упавший сам—не плачет». Так и Алакёз. Она опустила 
руки и вся предалась своему горю, сознавая в глубине 
души, что она сама во всем виновата. Сразу стала взрос­
лой, рассудительной, но спокойная рассудительность не 
приводит ее к мысли, что ей надо искать выход из нрав­
ственной глухоты. Сафият А. Уртенова нашла решение, а 
Алакёз О. Хубиева не может, она молча соглашается с 
грубым, хамским отношением к себе...

В этом отношении поэма О. Хубиева «Алакёз»—шаг 
назад по сравнению с поэмой А. Уртенова «Сафият», со­
зданной еще в 30-х годах. О. Хубиев отделался, мораль 
по не содрогаясь, не возмущаясь, даже не предлагая ге­
роине бежать из мрачного дома мужа, где ей все опосты­
лело, где все ее ненавидят. Автор холодно бросает: «Ала­
кёз, во всем сама виновата. Почему ты бросилась в го­
рящий огань, скажи? Если будешь ходить с завязанны­
ми глазами, помни, дорога твоя всегда будет скольз-
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Кой». Так эпически бесстрастно заканчивается поэма. И 
Алакёз остается чужой не только для своего мужа, но 
и для автора поэмы, который оказался бессильным и 
принял образ жизни Алакёз как норму.

Поэма не удовлетворила читателей, ибо оказалась 
перепевом, повторением того, что было сказано до О. Ху­
биева и самим О. Хубиевым.

Поэма О. Хубиева «Алакёз»—отход от тех проблем и 
задач, которые всегда стояли в центре внимания поэта, 
всегда волновали его, призывая к активному отноше­
нию к жизни, к судьбе человека, к судьбе матери-го­
рянки.

Неоценимую :роль в развитии современной карачаев­
ской литературы в повышении ее идейного и художе­
ственного уровня сыграли постановления Ц К  КПСС по 
идеологическим вопросам, подготовка и проведение 
празднования столетия В. И. Ленина, исторические ре­
шения XX IV  съезда нашей партии. Литература Кара- 
чая, как и вся советская литература, целиком была на­
сыщена этими событиями. Об этом красноречиво гово­
рят и лиро-эпические произведения наших поэтов: Ос­
мана Хубиева, Халимат Байрамуковой, Хусея Джаубае- 
ва, Назира Хубиева,Магомета Чотчаева, Сослана Бай- 
чорова и др. Одной из особенностей этого жанра явля­
ется то, что центральное место в нем занимает образ 
положительного героя, наиболее полно представляюще­
го интересы родного народа. «Без героя не бывает поэ­
мы»35,—подчеркивал еще В. Г. Белинский.

В поэмах карачаевские литераторы создали художе­
ственный образ своего (времени. Проблема высокого, 
героического в зависимости от времени получает раз­
личное наполнение, в результате которого изменяется и 
само содержание и форма поэмы. Существенной особен­
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ностью современной Карачаевской поэмы является И 
то, что она, будучи продуктом младописьменной литера­
туры, не в состоянии была пройти все стадии развития, 
«...процесс ускоренного развития литератур имеет осо­
бый характер... Он связан с духовным раскрепощением 
народов, созданием материальной базы, общественно- 
экономических основ для беспрепятственного разверты­
вания национальных сил. Социализм дает выход народ­
ной энергии, народной мысли, накапливаемым многими 
десятилетиями и сдерживаемым подавляемыми усло­
виями феодально-буржуазного общества. Но не только 
это. Социализм одновременно пробуждает в народах 
новые потенции, поднимает из глубин все жизнедея­
тельные, творческие силы. Возможность ускоренного 
развития младописьменных литератур заложена в са­
мой природе, характере социалистических обществен­
ных отношений. Оно не означает того, будто молодые 
литературы в исторически сжатые сроки проходят вс:- 
этапы, все стадии, через которые шли старшие по пись­
менной традиции литературы. Ускоренность развития 
подразумевает «выпадение» ряда звеньев. Нелолнот;. 
пути, отсутствие ряда исторических ступеней не ущем 
ляет ли полноту реалистического искусства? Опыт со­
ветской литературы не подтверждает это. Не секрет, что 
многие произведения литератур, развившихся ускорен­
ными темпами в советское время, удивили мир своей 
художественной мощью, получили всеобщее призна- 
ние»го.

Эти слова в полной мере относятся и к истории раз­
вития карачаевской литературы. Авторы первых кара­
чаевских поэм широко использовали фольклорные поэ­
тические формы и образы, фольклор был их первым 
учителем. Богатейшие фольклорные традиции явились
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источником создания образа положительного героя ка­
рачаевских поэм. Этими же традициями объясняются и 
те недостатки, которые до сих пор характерны нашей
литературе.

В основе лучших поэм Иссы Каракотова «Кулак и 
батрак», «Открой глаза»37, Азрета Уртенова «Сафият», 
«Письмо Сюлемена к Сурат», «Эфенди и смерть»30, Дау- 
та Байкулова «Залихат», «Шамай прежде и теперь»31— 
идея борьбы против социальной несправедливости. В 
центре этих произведений—столкновение смелых бла­
городных людей из народа с представителями реакци­
онных классов. Используя краски и мотивы народного 
творчества, первые поэты Карачая воссоздали картины 
далекого прошлого, идейным и эстетическим содержа­
нием обращенных к современной авторам действитель­
ности.

В названных выше поэмах И. Каракотова ярко вы­
разилась идея борьбы рождающегося нового с омертве­
лым старым. За их романтическим сюжетом ощущается 
реальная жизнь-страдание трудящегося люда и его борь­
ба за лучшую долю. Кратко рассмотрим поэму «Кулак 
и батрак». Подросток нанимается к баю в батраки. Но 
вскоре оп, подавленный непосильным трудом и жесто­
костью своего хозяина, заявляет баю о своем уходе от 
него. Бай лицемерно-слащаво уговаривает его остаться, 
обещает относиться к нему, как к сыну, а если будет 
у г о д н о  аллаху, то он не прочь и породниться с ним — 
выдать за него замуж свою дочь. Мальчик, полный ра­
дужных надежд, соглашается остаться. Проходят дол 
гих пять лет, и все эти годы батрак остается батраком, 
не становится ни сыном бая, ни его зятем. И он уходит, 
получив у хозяина то, что заработал за эти годы обиль­
ным потом. Но алчный и жадный бай темной ночью до-
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Юняет батрака, убивает его и забирает обратно то, что 
накануне мальчик получил у него...

В лирических отступлениях поэт выражает горячее 
сочувствие мальчику-батраку и в то же время, исполь­
зуя традиционную символику, наполняет свое произве­
дение новым содержанием: он сравнивает кулака с ко 
Варной и злой змеей, с кровожадным зверем. В самый 
напряженный момент повествования И. Каракотов пе­
реходит к драматической форме, еще больше подчер 
кивая этим силу эмоционального воздействия произве­
дения и еще больше наполняя образы исторически- 
конкретным содержанием.

Тяжелое положение девушки в семье своих родите­
лей, ее муки в доме ненавистного мужа, ее мужествен­
ный, побеждающий характер, ее способность к большим 
человеческим чувствам—уметь любить и ненавидеть— 
.юказаиы в поэме Азрета Уртенова «Сафият». О ней мы 
подробно говорили выше.

Но события революции, гражданской и Отечествен­
ной войн, события наших дней явились неисчерпаемым 
источником для создания подлинно героической поэмы 
в карачаевской литературе.

Определяя основные признаки жанра героической 
поэмы, В. Г. Белинский писал, что ее предметом явля­
ются большие, важные для народа события, что она «ри­
сует идеальную действительность»40 и «схватывает 
жизнь в ее высших моментах»41.

Изображение героического, патриотического—основ­
ной признак карачаевской поэмы последних лет.

В 1963 году X. Байрамукова создала поэму «Орай-
49  1да» , написанную в символико-романтическои манере. 

Но символика здесь служит благородной цели раскры­
тия больших патриотических идей. Революция в этом
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произведении олицетворена в образе хрупкой Девушки 
Орайды, которая в единоборстве побеждает ханского 
богатыря-поработителя. Используя древнюю легенду о 
борьбе родного народа с иноземными захватчиками, 
рисуя картину его вторжения в Карачай, утверждая 
мысль, что лучше умереть в борьбе, чем стать рабами, 
поэтесса ведет большой разговор на остросовременную 
тему. Главный конфликт «Орайды», проникнутой ду^ом 
борьбы и подвига во имя Родины,-—столкновение чело­
вечности и патриотизма, воплощенных в образе народа, 
с силой тьмы, жестокостью и алчностью, носителями 
которых являются хан и его полчища. Юная героиня 
Орайда во имя своей любви, во имя спасения Родины 
от порабощения вступает в неравный бой с вражеским 
силачом. Опасность, угрожающая ее родным горам, 
придает девушке чудесную силу, и она побеждает.

В результате умелого сочетания традиционно фольк 
лорных и новаторских приемов X. Байрамукова доби 
вается слияния в единое целое сказочности с современ­
ностью звучания, условности—с жизненной достоверно­
стью. В этом именно и состоит главная стилевая особен­
ность поэмы «Орайда».

Тема борьбы за счастье народа, за счастье страны, 
советский патриотизм глубоко волнует поэтессу. В том 
же 1963 году в свет вышла новая поэма X. Байрамуко- 
вой—«Залихат»43. В ее основу легла героическая био­
графия партизанки Залихат Эркеновой, казненной фа­
шистскими палачами. Поэтесса рисует свою героиню 
как бесстрашного, несгибающегося борца. В ее образе 
автор сумел показать характер коммуниста, советской 
горянки, своей современницы, в чьем сознании неразде­
лимы любовь к социалистической Отчизне с чувством 
долга перед ней: защищать ее от врага до последней
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капли крови. Проникновенный лиризм пронизывает все 
повествование. Постоянно чувствуется присутствие и 
самого автора, ее страстное, активное отношение ко все­
му происходящему,

Органически усвоив традиции родного фольклора, 
Халимат Блйрамукова создала историко-героическую 
поэму—повесть о славной дочери народа.

Б творчестве молодых карачаевских поэтов пробле 
ма героического получает еще более широкий смысл, 
чем в творчестве их предшественников. Молодые авторы 
прославляют теперь не только подвиг революционной 
борьбы, но и героику мирного труда. Они создают лири­
ческий образ любимой Родины, рисуют обобщенный 
образ народа-созидателя и конкретный образ советско­
го человека. В поэме «Мария»44 Магомет Чотчаев во­
спел красоту труда, здоровый дух в здоровом теле на­
рода. Теплом, лиризмом, глубоким уважением к земле 
дающей хлеб, пронизана каждая строка поэмы. Воспе­
вая моральную и физическую красоту сельской моло 
дежи, поэт сумел показать, как в условиях социализма 
труд превращается в творчество, украшающее человека, 
приносящее ему радость, любовь и надежду на челове­
ческое счастье.

Поэма Назира Хубиева «Первый сноп»45 посвящает­
ся трудному и героическому пути отцов и братьев, ко 
торые сквозь бури целеустремленно шли в будущее и 
сегодня являются достойными учителями советской мо­
лодежи.

Среди читателей большой популярностью пользуют­
ся баллады Хусея Джаубаева40. Художественно осмыс­
лив историю Великой Отечественной войны, поэт сумел 
глубоко проникнуть во внутренний мир человека, рас­
крыть процесс формирования героического характера,
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увидеть истоки его мужества и стойкости, ощутить теп­
ло его любви к жизни, миру, Родине. В своих произве­
дениях X. Джаубаев воспевает образ героев, жизнь ко­
торых—подвиг во имя Родины.

В пстсрико-рсволюционной поэме «Свет земли» ав­
тор обращается к событиям революционной эпохи. Ри­
суя широкие картины жизни, начиная с Радищева, де­
кабристов и до наших дней, поэт создает образ револю­
ционной России и ее вождя—В. И. Ленина. «Свет земли» 
X. Джаубаева перекликается с поэмами «Хорошо» и 
«Владимир Ильич Ленин» В. Маяковского. Правда, 
обилие материала местами превращает лиро-эпиче­
скую поэму в историческую хронику, но в целом она 
написана взволнованно и на хорошем художественном 
уровне. Напряженное повторение основной мысли поэ­
мы, вполне естественное соединение с этой мыслью по­
каза всех революционных перемен в стране делают 
произведение остросовременным, близким читателю. 
Философским раздумьям, органически вошедшим в сти­
хи, автор сумел придать поэтическое звучание. Звон, 
который слышится над землей,—это призыв к борьбе с 
реакцией. Этот мотив является рефреном произведения.

Романтически приподнятые, символически обобщен­
ные, обращенные ко всем честным людям планеты сло­
ва о событиях в России в октябре 1917 года перемежа­
ются со строками, обращенными к Великой наследнице 
бессмертного дела Л е н и н а — Коммунистической партии 
Советского Союза.

В руках у поэта глобус. Он взволнованно говорит с 
Землей, доверяет ей все свои сокровенные тайны. От 
имени молодого поколения Страны Советов автор под­
нимает свой голос в защиту томящихся в застенках ка­
питала борцов, преследуемых современной реакцией за
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их передовые убеждения, за их любовь к жизни, Роди­
не. Поэт обращается к людям планеты, призывая их 
отдать все силы тому, чтобы мир стал прекрасным, 
цветущим, чтобы голос реакции заглох в звуках рево­
люционных песен. Поэма воспринимается, как поэтиче­
ский монумент бессмертия идей Октября, В. И. Ленина.

Патриотические события, происходящие в нашей 
стране на современном этапе, нашли свое отражение 
в стихах и поэмах Османа Хубиева. Писатель, создав 
роман о Великой Отечественной войне, как бы заново 
начал осмысливать тему войны. В поэте вспыхнуло 
желание рассказать современникам и будущему поко­
лению о неисчислимых бедствиях, принесенных людям 
войной, выразить свою боль, которая и «на мирной 
квартире» отнимает покой у людей. Война рисуется 
без всяких прикрас: жертвы, потеря близких и друзей, 
ратные трудности, мучительная тревога за судьбу стра­
ны и ее пародов. В эти трудные для страны и для бойцов 
дни поэт сумел показать правдиво то, что отличало со­
ветского воина от солдат гитлеровской армии. Это 
прежде всего—вера в победу, любовь к Родине, глубо­
кое понимание цели борьбы, справедливого характера 
войны с фашизмом. В годину суровых испытаний все 
пароды нашей страны еще теснее сплотились вокруг 
родной партии, все их помыслы и порывы слились к 
одно единое, святое, имя которому—Дружба. Вот об 
этой дружбе, о том, как она помогла преодолевать труд­
ности войны, обеспечила пашу победу над жестоким 
врагом, о том, как советских воинов дома ждут с непре­
клонной верой в то, что они одержат эту победу, рас­
сказывается в поэме Османа Хубиева «Ты спас».

Красноармеец в бою тяжело ранен в руку. Но он, 
истекая кровью, из последних сил продолжает поливать
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огнем цепи фашистов из автомата, работая левой р. 
кой. Он видел, как горит хлеб в степи, слышал свие> 
бомб над головой, окидывал помутневшим взором род 
ную землю, на которой враг казнил стариков, детей и 
женщин. И стрелял по врагу. Он защищал Россию. Пе­
чально и в то же время жизнеутверждающе звучит 
внутренний монолог воина:

О, сколько верных сыновей,
Россия-мать,
Уже лежит в земле твоей—
Не сосчитать!
Но больше, больше во сто крат 
Идет в строю.
Они не дрогнут, защитят 
Страну свою47.

События, связанные с судьбой солдат разных нацио­
нальностей, составляют основу сюжета поэмы. Ее крас­
ной нитью пронизывает героическая тема,, сливаясь с 
темой дружбы народов. Патриотическая взволнован­
ность автора становится живой участницей событий, 
борьбы с фашизмом; патетика эта то служит развитию, 
углублению темы, связанной с образом русского брата, 
который спас в бою карачаевца Азамата, истекающего 
кровью, но не уронившего оружие, то вдруг раздвигает 
границы стихотворного повествования, когда поэма о 
Великой Отечественной войне звучит песней о мирных 
днях, о труде, о жизни.

Поэтический, политический, военный опыт автора 
вместе с его жизненным опытом помогают ему придать 
стиху поэмы выразительную силу, слить воедино герои­
ку с повседневностью. Главная черта лирического ге­
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роя, образ которого то сливается с образом Азамата, тз 
выступает самостоятельно, состоит в том, что он чув­
ствует себя неотделимым от всего советского парода и 
не представляет свою судыбу в отрыве от родной земли. 
Он понимает всю тяжесть положения на первом этапе 
войны.

Когда над нашею судьбой 
Нависла тень,
Беда свела меня с тобой 
В тот черный день...

«Беда свела меня с тобой...». Но не только беда. 
Братья по Родине, братья по убеждению, братья по 
духу сошлись, чтобы разбить врага, отстоять Родину, 
спасти человечество от коричневой чумы—фашизма. 
Картины боевых будней, полные героизма и мужества, 
в поэме сменяются лирическими отступлениями, в кото­
рых поэт с гневом говорит о фашизме как о смерти, и 
о советском солдате—как о доблестном воине, котором;/ 
самой историей суждена благородная миссия—спасти 
человечество от черных сил фашизма. Беспримерный 
героизм советского народа выдерживает все испытания. 
Война закончилась поражением тех, кто поднял свою 
грязную руку на свободу чужой страны. Советские вои­
ны победили, вернулись домой. Труд, вдохновенный и 
самоотверженный, лечит раны на теле страны, раны в 
сердцах ее солдат, сирот и вдов.

Интернациональная дружба советских людей, все­
сторонне окрепшая на войне, на израненной земле за­
сияла всеми красками радуги. Освободители Европы 
теперь восстанавливают родные города и села, пашут, 
сеют, выращивают скот.

Поэма кончается гимном в честь победы, в честь
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труда и грядущих дней советского народа, в честь бес­
смертия героев, тех, кто никогда не умрет для Родины, 
в честь тех, кого все еще ждут старые матери у очага, 
кому все еще верны невесты, возвращение которых с 
надеждой ждут я жены. Ждет русская мать своего Ми­
хаила, горянка—своего Азамата. Они остались живы 
и, конечно, после войны вернулись домой. Карачаевец 
Азамат и русский парень Миша, защищая просторы 
Украины, знали, за что они воюют, из каких источников 
рождается их сила, их мужество. На первый взгляд как 
будто эти парни боролись в данном случае за свою 
собственную жизнь: один спас другого, что мог сделать 
солдат любой армии. Но глубинная суть этой большой 
солдатской дружбы и ее высший и конечный смысл за­
ключены не только в защите Украины или Кавказа, но 
прежде всего — в защите Советской Родины, с именем 
которой они шли в атаки, с которой они мысленно всег­
да были тесно и любовно связаны. В их сердцах плач 
матерей, голос Родины будил великий гнев, резко обо­
стряя чувство патриотизма, заслоняя собой все личное.

В. И. Ленин писал: «Патриотизм—одно из наиболее 
глубоких чувств, закрепленных веками и тысячелетиями 
обособленных отечеств»48. И это самое сильное, самое 
благородное чувство человека, гражданина страны со­
циализма, всего советского народа наиболее полно и 
ярко проявилось в годы Великой Отечественной войны. 
Известно, что в мирной обстановке патриотизм не тре­
бует человеческих жертв, но когда Родина в опасности, 
человек становится солдатом и, независимо от того, 
призван он в действующую армию или нет, он проходит 
суровую школу проверки. Отечественная война, став­
шая проверкой глубины патриотизма нашего народа, 
унесшая 20 миллионов человеческих жизней, была же-
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стоким испытанием духовных и физических сил совет­
ских людей, прочности и жизнеспособности социалисти­
ческого строя.

Советский воин, одухотворенный идеями Великого 
Октября, руководимый партией Ленина, смог, преодо­
лев все трудности, одержать победу, спасти мир от фа­
шистской эпидемии. История еще не была свидетельни­
цей таких примеров массового героизма, мужества, от­
ваги и стойкости, которые были проявлены советскими 
людьми в тылу и на фронте. Осман Хубиев в проникно­
венных строках своей поэмы выразил это чувство. Но 
поэт мужественно суров и правдив в показе действи­
тельности. Он не скрывает трудности времени, трудно­
сти боя, откровенно говорит о том, что «и, может, смерть 
в конце концов возьмет свое». Но дружба доблестных 
сынов России, их любовь к Родине, непреклонная вера 
в победу, твердость их духа, мужество и самоотвержен­
ность были сильнее фашистского царства смерти, гула 
их яттских машин, трескотни фашистской пропаганды о 
т^м. хтто Коммунистическая Россия не что иное, как ко­
лочена глиняных ножках, который свалится при первом 
же сильном толчке... Это было одной из роковых оши­
бок фашистов.Именно в результате такой оценки мощи 
нашей страны они, натолкнувшись на величайший пат­
риотизм советских людей и на их массовый героизм, 
нашли свою смерть на просторах России.

В ряды защитников Родины вместе со всем совет­
ским народом встали сыны и дочери Карачая. Им, смер­
тью своей поправшим навеки смерть, подвигом своим 
отстоявшим Отчизну, посвящена поэма О. Хубиева «Ты 
спас». Она полна жизнеутверждающей силы, горячей 
любви к Родине, ненависти к фашизму.

Желая всемерно упростить стихи и придать им ха­
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рактер беседы, рассказа, автор отказывается от про 
странных метафор, сравнений, антитез, делающих стих 
тяжелым, громоздким. Этим, очевидно, объясняется то, 
что автор,! прибегая к традиционной устно-народной 
форме, рифмует вторую с четвертой строкой, без вся­
кого насилия над поэтическим строем стиха строит 
предложения так, чтобы нужным словам и основной 
мысли дать больше свободы, больше простора и в то 
же время усилить рифмы

Гокка бла таб джасалгъан 
Ийнарчыкьны,
Баш энишге къарагъанлай,
Окъуб чыкъды.

Во второй главе поэмы, как бы обрамленной-с двух 
сторон интернациональной и патриотической темами, 
звучит нежная и тихая грусть девушки, которая ждет 
о службы своего возлюбленного, Михаила. Здесь поэт 

описывает мирные дни перед войной. Мишу ждут и ро­
дители. Они построили дом, и когда сын вернется, они 
сыграют свадьбу. Солдат тоже скучает по дому. В пере­
рывах между ученьями он читает письмо девушки из 
Пензы. В трогательно-ласковых строках своего письма 
девушка писала о своей любви и верности, о том, что 
она ждет его, что ее сватают другие парни, но она на­
всегда отдала свое сердце Мише, которому хочет при­
нести счастье, ибо только любя можно быть счастли­
вым. Девушка тревожно переживает разлуку с люби­
мым и, краснея от смущения, просит, чтобы и он был 
верен ей. Проникновенно говорит поэт о душевной чи­
стоте девушки, которая тревожно, ласково предупреж­
дает своего возлюбленного: «Увидев там чужих краса­
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виц, здесь меня не забывай...» Затем поэт опять перехо­
дит к тому, как готовятся родители Миши к его возвра­
щению домой. Вот-вот кончится срок службы, в дом 
придет счастье: сын приведет свою невесту. Это боль­
шая радость, и ее надо встречать хлебом-солью. Все 
это есть у родителей Миши. Готов и новый дом для 
молодоженов. Жизнь в ожидании возвращения сына 
была щедрой, светлой и радостной...

Третья глава поэмы вновь возвращает нас к траги­
ческим дням войны. Собственно, начало войны описы­
вается именно в этой главе.

Танг атаргъа джер тебрениб,
Джюз титиреб,
Ачы-ачы от чартлады,
Кёк кюкюреб.
На рассвете земля задрожала, 
Вздрогнула сотни раз,
Горькой молнией сверкнул огонь, 
Тревожно затряслось небо...
( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Я. К.)

Надо было отстоять Отчизну. А для этого нужны 
были не только танки, самолеты, солдаты... Нужна бы­
ла и беспредельная любовь к Родине, вера в справед­
ливость своей борьбы, стойкость и мужество советских 
людей и еще—священная ненависть к врагу, ненависть, 
как писал А. Толстой, «сильная, прочная, смелая нена­
висть!.. Не черная, которая разрушает душу, но светлая, 
священная ненависть, которая объединяет и возвышает, 
которая родит героев нашего фронта и утраивает силы
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f аботников тыла»43. У советского народа все это было, 
с чем так искренне и мужественно, по-советски сумел 
сказать ингушский поэт Мугалиев.

И если паровоз, горючее истратив,
Замедлит ход в пути, я брошусь в топку сам,
И он помчится вновь навстречу вражьей рати, 
Даруя братьям жизнь и смерть врагам50.

( Пе р е в о д  В. Серых)

В последней главе автор в напряженном и радост­
ном ритме, с большой собранностью и честностью при­
зывает трудиться так же активно, как и на фронте, ибо, 
говорит он, мы поклялись родному знамени трудиться 
и бороться всегда с полной отдачей сил, Считая, что в 
тяжелые годы разрухи поэт должен не только «глаго­
лом жечь сердца людей», но и стать «голосом народа», 
Хубиез стремится передать чувства и мысли самых ши­
роких масс нашего народа после войны. Поэта волнуют 
раздумья о судьбе Родины и всей планеты, о героиче­
ском подвиге советского народа в Великой Отечественной 
войне, предстоящей борьбе на трудовом фронте, о спло­
ченности, дружбе и братстве всех народов страны. Наи­
более полное представление об особенностях послево­
енной поэзии О. Хубиева дает рассмотренная нами поэ­
ма «Ты спас».Она была начата еще в годы войны, но 
свет увидела в пятидесятые годы. На ней можно просле­
дить, как развиваются национальные черты современ­
ной карачаевской поэзии. И по времени написания, и 
по своему содержанию «Ты спас» может быть рассмот­
рено как произведение, переходное от поэзии военных 
лет к послевоенному этапу творчества О. Хубиева.
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Знакомясь с поэмой «Блей», мы видим возросшее 
художественное мастерство О. Хубиева, соответствую­
щее глубокому, идейно-насыщенному содержанию про­
изведения. В поэме гармонично сочетаются политиче­
ские, патриотические и авторские обобщения с показом 
индивидуальных судеб эмигрантов, людей без родины. 
Такой мотив характерен для целого ряда других про­
изведений поэта, специально объединенных им в цикл 
«Араб джоллада» («По арабским дорогам»), В «Блей» 
О. Хубиев сумел убедительно показать, что человек, 
потерявший Отчизну, обречен на вечное одиночество. 
Будучи за рубежом, поэту пришлось встречаться с та­
кими людьми, предки которых еще до революции поки­
нули родной Кавказ. В их высказываниях сквозит бе­
зысходная тоска, чувство обреченности. У многих из 
них есть все необходимое для безбедной, даже роскош­
ной жизни. Но они кажутся какими-то одинокими, обде­
ленными судьбой. Это тоска по родине. Пусть они роди­
лись на чужбине, пусть им никогда не пришлось уви­
деть сверкающих вершин двуглавого Эльбруса, не 
пришлось испить глоток студеной воды из Кубани, не 
любовались легендарными озерами Теберды и Домбая, 
но все их душу будет терзать тоска, тоска по земле 
предков, тоска по Кавказу, желание стать самим со­
бой, а не быть в положении перемещенных лиц. Отор­
ванный от родной земли человек кажется беспомощным 
ребенком, которого насильно и грубо отняли от мате­
ринской груди. Такой ребенок не может духовно и фи­
зически нормально развиваться, ему необходимо тепло 
материнской груди, которое никто и ничто не может 
заменить. Так и взрослому человеку—ничто и никто не 
может заменить Отчизну.

Известный русский писатель Иван Бунин до конца
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своей долгой жизни испытывал острое чувство тоски 
по России, его, дворянского интеллигента, угнетала об 
разованная Европа... Россия снилась ему по ночам, он 
видел ее поля, леса, но не смог увидеть и понять ее но 
вых хозяев—.советских людей. Глубоко и проникновен­
но писал И. Бунин о своей оторванности от родной 
земли, о своем одиночестве:

У птицы есть гнездо, у зверя есть нора.
Как горько было сердцу молодому,
Когда я уходил с отцовского двора,
Сказать «прости» родному дому!
У зверя есть нора, у птицы есть гнездо.
Как бьется сердце горестно и громко,
Когда вхожу, крестясь, в чужой, наемный дом 
С своей, уж ветхою, котомкой51.

Далее. «Одинокий везде и всегда», он с горечью пи­
сал:

Ту звезду, что качалася в темной воде 
Под кривою ракитой в заглохшем саду,—
Огонек, до рассвета мерцавший в пруду,—
Я теперь в небесах никогда не найду.
То селенье, где шли молодые года,
В старый дом, где я первые песни слагал,
Где я счастья и радости в юности ждал,

Я теперь не вернусь никогда, никогда...52

Это страшное, угнетающее и опустошающее душу 
чувство оторванности от родной земли Осман Хубиев 
показал в поэме «Блей»53. Причем он в своем повество­
вании активно вмешивается в ход событий и, как тако­
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вой, выступает творцом истории, создающим собствен­
ные идеи, взгляды на явления жизни. «... Активное от­
ношение к  действительности очень важно для поэта 
Если его нет, поэт гибнет. Его уделом становится иллю­
стративность, констатация факта, статичность. Он уже 
не участвует в жизни, уже не борется. Он лишь пассив­
ный наблюдатель. Это самая скверная поэзия. Она со­
вершенно не плодотворна»54,—справедливо замечает 
Эдуардас Межелайтис.

Поэзия О. Хубиева, ведущая борьбу за истинные 
мысли и чувства общественно активного человека, са­
ма всегда была и остается общественно активной, му­
жественной.

Руки отдадим свои и жизни
Родине, когда она в беде,—

писал поэт, когда нашей Отчизне грозила опасность. 
И сегодня не перестает Осман Хубиев призывать к 
борьбе. Поэт-гражданин, поэт-патриот, поэт-борец всег­
да активен, жезнеспособен, боепригоден. По словам 
молодого карачаевского поэта Н азира Хубиева, О. Ху­
биев сказал: «Вечный бой для меня продолжается в 
мире». Ему не дает покоя судьба человека, судьбы н а ­
родов. Он с большой сердечной болью чувствует гор : 
тех, кому суждено жить вдали от родной земли. И звест­
но, что в 1858— 1859 годах было организовано м ас­
совое переселение горцев в Турцию. Горские феодалы 
и царские колонизаторы отнимали у народа все: «От­
чизну, свободу. Трудовой народ, как рыба, выброшен­
ная волной на песчаный берег, очутился на чужой зем­
ле, где женщин отправляли в Константинополь на про­
д аж у  уже не единицами, а целыми сотнями...»55. Д уш е­
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раздирающую картину представляло переселение гор­
цев, со слезами и плачем прощались они с землей, где 
родились и росли, где оставались могилы отцов и детей, 
оставалось все, что было близко и дорого сердцу. «Дети 
и женщины заголосили, хватались друг за друга, взрос­
лые мужчины зарыдали, старики бросались на землю, 
стали ее целовать и поливать своими слезами»*. «Не 
лучшим было положение горцев и на местах поселе­
ния»57. Среди многих переселенцев, испытавших на се­
бе все ужасы переселения, появилось вскоре немало 
желающих возвратиться на Родину»58. «В христианской 
России нам было лучше во всех отношениях, чем в 
магометанской Турции»59.

Но и по возвращении на Родину горцы испытывали 
огромные бедствия. Из старого хозяйства их ничего не 
осталось, иссякли производительные силы. Трудно было 
и тем, кого пригнал царизм в эти места с равнинных 
районов. «Опыт горской культуры для них пропал бес­
следно, и в результате плодородные цветущие местно­
сти заглохли, сенокосные поляны заросли, бесчисленные 
сады пропали, огромное скотоводство горцев погибло, 
а переселенцы не нашли ничего, кроме леса, который 
и начали истреблять»60.

«Таков был финал Кавказской войны, принесшей 
горцам неисчислимые страдания, гибель сотен тысяч 
людей, разрушение экономики, запустение многих райо­
нов и последующее массовое выселение в Турцию. Эта 
война, ненужная русскому народу, потребовала от него 
больших жертв»61.

Но к горцам русские трудящиеся относились по- 
братски, оказывая посильную помощь во всем. По сло­
вам декабриста А. А. Бестужева-Марлинского, «казаки 
отличались от горцев только небритою головою, ору-
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/Кие, одежда, ухватки, все горское... Почти все говорят 
по-татарски, водят с горцами дружбу, д аж е родство по 
хищению жен»62.

Великий русский писатель Лев Николаевич Толстой 
писал, что «казаки перероднились с ними (с горцами— 
Н. К.) и усвоили себе обычаи, образ жизни и нравы 
горцев. «Казак» уваж ает врага-горца... Щегольство в 
одежде состоит в подражании черкесу... Молодец казак 
щеголяет знанием татарского языка и, разгулявшись, 
даж е  со своим братом говорит по-татарски»03.

Великая О ктябрьская революция принесла свободу, 
равенство и братство всем народам бывшей царской 
России. Горцы, как и все народы многонациональной 
советской России, стали строить у себя счастливую 
жизнь. Но тем, кому суждено было остаться на чуж ­
бине, не пришлось испытать счастья новой жизни. Об 
этом говорится в поэме «Блей». Автор размыш ляет о 
Родине, о том, что такое Отчизна для  человека. ,С 
большой гражданской страстностью и поэтической щед­
ростью О. Хубиев противопоставляет страну с белоснеж ­
ными горами, с бурными реками, где живут свободные 
счастливые люди, затерянному в песках аулу с печально 
увядающим названием— «Блей», где в мрачных лачугах 
ютятся потомки рожденных в горах К авказа  людей, по 
несчастью покинувших Родину. Поэт мыслит широка 
исторически, улавливая пульс борьбы арабских наро 
дов за независимость своих стран.

О. Хубиев пишет о том, что он лично наблюдал, 
когда в качестве туриста был в одной из стран Б л и ж ­
него Востока. Тут он и увидел карачаевский аул Блей, 
встретился с его жителями. Их образ жизни, равноду­
шие и тоска, затаивш аяся в их лишенных жизни и бле­
ска глазах, вызвал в душе поэта щемящую боль. Как
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беспомощны люди, как бессильны они, когда под нога­
ми чужая земля, над головой чужое небо, в устах чужо!:1 
слово, а в сердцах— горе свое...

Къайдан кёрдюм мен бу халынгы,
Араб тюзледе аджашхан Блей?
Бюгюн сени талпыб таныдым,
Артдан татырса деб эсгермей.

И зачем я увидел тебя таким,
Блей, затерянный в арабских песках?
Я с жадностью (с интересом) знако­

мился с тобой,
Не зная, что все это обернется потом

сердечной болью...

(П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Н. К.)

Д альш е,как  бы ж елая найти ответ всему, что вол­
нует поэта, он углубляет свое миропонимание, расширяя 
свои связи с историей. Он выносит суровый приговор 
буржуазному миру, который веками высасывал кровь 
людей и кровь земли—ее богатства, наживался и ж и ­
рел. В Блее до сих пор нет водопровода, аул похож на 
заброшенное кладбище, а люди—жители аула—на к а ­
кие-то безмолвные существа, задавленные нищетой 
долготерпением, униженные и оскорбленные мракобе 
сием. Они д аж е не могут дать ответ на вопрос, что их 
держит здесь? Только безмолвно кивают в сторону 
кладбища, где могил в несколько раз больше, чем л а ­
чуг в ауле. Невольно создается впечатление, что эти 
люди прячутся от солнца, от ветра, прячутся от лю ­
дей, прячутся от всего живого в надежде на то, что
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после смерти они приобретут все, о чем бесплодно меч­
тали, что приобретут то, что было отнято у них при 
жизни. Поэт клеймит позором, срывает маски с колони­
заторов, поработивших народы под флагом их приобще­
ния к современной цивилизации. Где ж е  она, цивили­
зация?

Кёрюнмейди орам, не бачха,
Д ж окъду  мында къырдыш, не терек,
Д ж азы  джайы да  ушайды къачха, 
Къауурсунубду бютеу тёгерек.
Нет здесь ни улиц, ни огородов,
Нет здесь зеленой травы, нет и деревца,
Н весна, и лето здесь похожи на засуш ­

ливую осень, 
Кругом все выгорело, нет жизни...

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Я.  К.)

Освободительная борьба трудящихся Востока вызы­
вает у советского поэта самые горячие симпатии. Искра 
этой священной борьбы долж на воспламениться в серд­
цах блейцев. И поэт призывает их к такой борьбе, про­
буждает в них чувство единения и товарищества, заста­
вляет их задуматься над своим нищенским, политиче­
ски и социально бесправным образом жизни. Искренне 
недоумевая, вы раж ая глубочайшее сочувствие блейцам 
и стремясь пробудить их от вековечного сна, автор по­
эмы с болью в сердце спрашивает: почему все это не 
наталкивало их на солидарность, почему жители Блея 
до сих пор остались равнодушно-покорными, духовно 
одичалыми и, наконец, где тот рай, в котором хотели по­
селиться, покидая Родину, предки блейцев? Нет, не т а ­
кого, не призрачного, а земного рая надо добиваться в
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борьбе, не знающей никаких уступок империалистам, 
никаких полупобед над ними. Но такая борьба требует 
много сил, моральной и физической организованности 
и мужества, требует много жертв. Но это не должно ос­
тановить угнетенных, ибо в своей борьбе против сил 
реакции «колониализма они не будут одиноки. Где бы 
ни велась эта борьба, она будет близка народам всей 
планеты, и нет в мире таких сил, которые могли бы по­
гасить ее пламя. Ее подхватят все трудящиеся, как это 
было в России на заре Октября, как это было в странах 
социализма. Будущее Блея в руках восставшего наро­
да, судьба его теперь—это судьба всех арабских н а­
родов, которые должны вести непримиримую борьбу 
как с израильской агрессией, так  и с невежеством и 
косностью.

С агъаяды ла араб халкъла,
Теблетмезле сени тушманнга,
К ъара кечеде, тюзлюкню д ж акълаб , 
Ашыгъадыла джарыжъ тангнга, 
П робуждаются арабские народы,
Не оставят и тебя (Блей — Н. К.) под

ногами врага.
И в черные ночи, защ ищ ая правду,
Они идут заре навстречу.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Я.  К.)

Но сегодня всюду, куда бы не направил свой взор, 
поэт видит скорбные лица блейцев. Они мало знают о 
своей настоящей Родине, о Кавказе. Но надежда всегда 
живет в них. Они теперь называют К авказ раем. И не 
прощают своим предкам того, что они покинули этот 
ра?\ «Пусть в горе, пусть в трудные времена, но м у ж ­
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чине разве к лицу бежать? Пусть здесь нас сделают д а ­
ж е ханами, но горечь разлуки с настоящей Родиной не 
забудется», — объясняют они поэту. В то ж е время 
эти люди не в состоянии поверить, что есть на свете т а ­
кая земля — Кавказ, что там свободно и счастливо ж и ­
вут их земляки. Б урж уазная  пропаганда годами тверди­
ла, что в Советском Союзе малым народам нет места. 
«Но если это ложь, если в России— Родине вашей—все 
люди равноправны, то почему вы забыли о нас, и есть 
ли надежда увидеть и нам Кавказ?» — спрашивают они 
гостя, приехавшего к ним с далекой, но близкой их 
сердцу Земли.

Волнение, которое мы испытываем при чтении поэ­
мы, большей частью вызывается чувством жалости к 
жителям Блея: ведь они могли быть граж данами пер­
вого в истории человечества социалистического госу­
дарства, если бы не роковая ошибка их предков, не­
когда покинувших родные горы.

В конце поэмы грустная в целом тональность полу­
чает оптимистическую окраску, уверенность поэта в 
том, что есть у Блея светлое завтра, что в один светлый 
день они вернутся на землю предков. Подобное измене­
ние тональности от минорной к мажорной гамме рож ­
дает чувство уверенности в том, что в недрах Блея т а ­
ятся несметные силы, что Блей готов сражаться в р я ­
дах лучших сынов Востока, что блейцы знают, что их 
лучший друг — советский народ.

Поэзия Османа Хубиева, в отличие от поэзии перво­
го поколения карачаевских поэтов, является одновре­
менно и поэзией интимной, лирической, боевой и публи­
цистической. О. Хубиев приемлет все, чем живет его 
время, задачи современной поэзии он понимает шире и 
глубже. Интимный мотав в его стрхах окрашен муже-
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сгвенной патетикой. Он сдержанно, но очень нежно н 
тепло говорит о своих больших чувствах и переживани­
ях. В простых и человечных словах-воспоминаниях пе­
реходящих на простую разговорную интонацию, на раз­
мышления вслух, поэт обращается к любимой женщ и­
не, как бы извиняясь перед нею за то, что до сих пор 
не писал о ней, хотя всегда носил ее имя в душе, хотел 
посвятить ей самые лучшие строки...

В стихах о любви поэт старается проникнуть в со­
кровенные глубины любящей души женской, выразить 

о  то, что дорого ее сердцу. Он умеет тонко подмечать все­
побеждающее чувство, приносящее женщине радость и 
тревогу за любимого человека, за семью, за детей, д е ­
лающее ее лучше, чище, возвышенней и женственней.

В стихотворении «Сеннге» («Тебе», 1968) поэт про­
никновенно говорит о любимой и любящей женщине, 
супруге, которая принесла ему много счастья. Их на­
всегда соединила большая любовь, в основе их взаимо­
отношений лежит глубокое взаимное понимание, един­
ство помыслов. Стихотворение покоряет своей нежной, 
как бы чуть-чуть провинившейся прямотой, честностью, 
отсутствием какой бы то ни было рисовки.

Тюшмегенсе бюгюн эсиме,
Эртдеденди дж азаргъ а  умут.
Айталмайма аны кесинге,
Д ж ю рек къайдан тохтасын суууб...
«Нек айтмайса — деб оея— атымы?»—
Д ж у къ  келтирме аз да кёлюнге.
Отуз джылны сакълаб отуигу,
Тюз болгъанма айтхан сёзюме...

Не сегодня я вспомнил тебя,
Д авно я мечтал написать о тебе.
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Не мог я в этом лишь сознаться тебе,
Л сердце не давало  покоя, не хотело 
Не обижайся, говоря, что остыть.
Столько лет не произносил имя твое. 
Тридцать лет, сохраняя тепло огня в н а ­

шем очаге, 
Я оставался верным слову, данному тебе.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Н. К.)

О. Хубиев говорит о любви постоянной, неизменной и 
вечной, о любви, не подвластной ни возрасту, ни време­
ни. Наоборот, возраст и связанная с ним начавшаяся 
седина, еще больше облагораживают истинную любовь. 
И поэт, обращ аясь к женщине, ставшей женой, другом, 
человеком, отдающим все силы ума и сердца, все тепло 
души своим и чужим детям (у нее в детстве «не было 
детства»), с трепетом произносит:

Баш лагъанды  кюмюш суу джете,
Къундуз къанатча, чачынга.
Ол да  артыкъ сюйюмлю этед,
Къартлыкъ келмесин къатынга...

Серебристой росой окропились 
Твои (черные — Н. К ),  как  мех бобра,

волосы,
От этого ты стала еще милей и нежней, 
Старость не посмеет подойти к тебе...
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В этом стихотворении поэт говорит, как мудрец, р аз­
двигает рамки чисто любовной темы, придает ей фило­
софскую глубину, связав проблему любви с ролью 
женщины в семье, в обществе, с борьбой за счастье по­
колений. И этому образу он приносит клятву:

Нёгерлик эте, къолумдан тутуб,
Б арам тада  болгъанса билек.
Къойгъан кюнюмде аны унутуб,
Таб, къалсын тохтаб аллай джюрек.

Став другом на жизненном пути, держа
меня за руку,

В суровые дни ты была мне опорой,
В день, когда я забуду все это,
Пусть перестанет биться мое сердце.

( П о д с т р о ч н ы й  п е р е в о д —Н. К.)

Но О. Хубиев в своей любовной лирике отнюдь не 
односторонен. Он знает, что не все еще светло в быту 
людей, что порой их счастье омрачают уродливые явле­
ния в жизни нашего общества. И поэт становится неуз­
наваемо гневным, его речь достигает высокой обличи­
тельной тональности, когда он говорит об этих явлени­
ях. Он сурово осуждает безразличие как к своей собст­
венной судьбе, так и к судьбе других людей, к судьбе 
детей, оставшихся сиротами при живом отце, клеймит 
позором тех женщин и мужчин, которые вступают в 
брак, разруш ая благополучие и счастье других, глубоко
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раня хрупкие детские души. Как правило, подчеркивает 
поэт, такой союз не бывает долговечным и крылатым, в 
конечном итоге приводит к печальному исходу: ссорам, 
ругани, измене, которые кончаются неизбежным скан­
дальным разрывом. «Такой «союз» не должен иметь 
место в нашем обществе!»— с гневом заключает поэт.

Поэзия О.Хубиева рассматриваемого периода мно­
гогранна, многолика, разнообразна по тематике и об­
разному воплощению. Но одно неизменно — в ней на 
первое место всегда выдвигается мысль о жизни, о че­
ловеке, о Родине, о борьбе и труде.



“Творить—значит убивать смерть... “

Ту Россию, которая освободилась  
которая выстрадала свою советскую  
революцию, эту Россию мы будем  
защищать до последней капли кро­
ви!

В. И. Л е н и н

В художественном творчестве Османа Хубиева про­
за занимает ведущее место. По глубине изображения 
общественной жизни, богатству проблематики, по реа-. 
листическому вопроизведению действительности, рас­
крытию духа эпохи и характера народа, по силе ху­
дожественного синтеза она не имеет себе равных в 
родной литературе.

Усваивая и развивая прогрессивные традиции род­
ного фольклора, совершенствуя лучшие традиции к а р а ­
чаевской литературы, проза Османа Хубиева впитала и 
достижения лучших образцов советской литературы и 
общественно-политической мысли. Произведения его 
проникнуты передовыми идеями современности, в них 
тепло и живуче сплетены национальное и общечелове­
ческое.

Пафос утверждения героического, радость бытия, 
борьба за передовое, коммунистическое, за  расцвет че­
ловеческой личности, становление новых людей, служе­
ние родному народу, родной партии, преданность идеям 
коммунизма, любовь к социалистическому Отечеству — 
вот основное, что характеризует прозу О. Хубиева. Е с­
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тественно, это далеко не полное перечисление тех проб­
лем, которые составляют содержание многостороннего 
творчества писателя.

Прозаические произведения О. Хубиева — это но­
вый этап в истории развития всей карачаевской лите­
ратуры, краеугольный камень становления и развития 
социалистического реализма в младописьменной лите­
ратуре. Обогащенная и поднятая на новую ступень са ­
мой социалистической действительностью, проза О. Ху­
биева вобрала в себя все передовое, прогрессивное в 
жизни советского общества.

Устремляясь мечтой в будущее, Осман Хубиев пред­
ставляет неузнаваемо изменившийся лик земли, новые 
человеческие отношения и нового человека. Показывая 
причастность к этому прекрасному будущему каждого 
честного труженика — своего современника — он ут­
верждает, что в чудесном грядущем есть доля всякого, 
кто провел хотя бы одну борозду на земле»64.

Эпиграфом ко всему творчеству писателя можно по­
ставить его ж е  слова:

Руки отдадим свои
и жизни

Родине, когда она в беде.

Основная суть этих слов, призывающих отдать руки 
свои и жизни Родине, когда она в беде, является х а ­
рактерной чертой для всего творчества писателя. Но с 
наибольшей эмоциональной силой эта мысль звучит в 
его очерках, рассказах, в трилогии «Аманат», в рома­
нах «Бессонные ночи», «Месть», в повести «Люди».

В прозе О. Хубиева карачаевская литература обре­
ла нового героя, который, с одной стороны, продолжил 
галерею положительных образов литературы 30—40 го-
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дов, с другой—отличен от них тем, что свидетельство­
вал уже не только о неиссякаемых духовных силах н а ­
рода, о его готовности вести борьбу с черными силами 
реакции, но и стал борцом, участником всех побед со­
ветского народа, творцом новой жизни.

В таком широком охвате общественных явлений, ху­
дожественном и философском осмыслении вопросов 
современной жизни раскрывается сила и новаторство 
произведений Хубиева...

Еще в повести «Абрек» писателю удалось с боль­
шой художественной правдой показать освободитель­
ный характер Великой Октябрьской социалистической 
революции, ее роль в жизни малых народов России, 
несших веками двойной гнет, роль партии Ленина для 
дальнейшей судьбы этих народов.

Повесть «Абрек», написанная свыше двадцати лет 
до появления трилогии «Аманат», в какой-то степени 
была подступом к широкому полотну, как бы этюдом, 
хотя в романе нет никакого внешнего экскурса в прош­
лое. Гем не менее все корпи патриотизма народов С тра­
ны Советов свое начало берут оттуда, берут там, где 
впервые блеснула искра свободы, где народ впервые 
понял вкус борьбы за свободу и социалистическое Оте­
чество, за  советскую Родину. Это началось в годы 
гражданской войны.

«Прозаики, поэты, драматурги, вместе с народом 
прошедшие по дорогам войны, рассказали о кровавых 
и героических событиях, ничего не обходя и не л аки ­
руя. Ж естокая и величественная правда озаряет стра­
ницы книг, посвященных героическим дням великой 
битвы за Родину. Она помогла художникам раскрыть 
эти события во всей их конкретности и всемирно-исто­
рическом значении, определили характер художничес­
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кого видения, эстетический смысл изображаемого. Со­
ветские писатели осмыслили победу нашего оружия как 
пооеду нашего строя, жизни, нашей морали, они пока­
зали, что в горниле страшнейшей из войн с честью 
прошли проверку те идейные и нравственные качества, 
которые воспитаны в советских людях эпохой социа­
лизма. Они увидели и большее: на поле боя кристал­
лизировались не только боевые качества воинов, но и 
их высокая человечность, богатство душевного ми- 
рз»с5,__пишет В. Озеров в своей книге «Нолвека совет­
ской' литературы», подчеркивая, что «фронт был для 
советских писателей подлинной школой мужества, ис­
точником новых тем»06.

«Давным-давно отгремели 'последние залпы Вели­
кой Отечественной войны, а интерес к этой поистине 
неиссякаемой теме не угасает. Писатели словно прико­
ваны к событиям 1941 — 1945 годов, кажется, дня не 
проходит, чтобы не появилось новое лроизведение о 
войне в стихах или прозе. К аж дая  книга встречается с 
доброжелательным и требовательным вниманием. И 
по этой неутоленной ж аж д е  читателя такж е можно су­
дить, что изображение Отечественной войны и сегодня 
остается важнейшим эстетическим заказом  эпохи»07.

О событиях второй мировой войны создана огромная 
литература почти на всех языках народов мира, даж е 
на языке тех стран, которые не принимали участия в 
этой войне. Особый характер носит литература страны, 
народ которой перенес на своих плечах вое тяжести и 
невзгоды, выдержал величайшее испытание, одержал 
блестящую победу над жестоким и коварным врагом и 
водрузил знамя Победы над Рейхстагом...

Всему миру известны такие произведения советской 
литературы о Великой Отечественной воине, как  «Васи-
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Лий Теркин» А. Твардовского, «Дни и ночи» К. Симоно­
ва, «Молодая гвардия» А. Фадеева, «Они сражались 3J 
Родину» М. Шолохова и многие другие.

Принципы поэтизации героического, разрабаты вае­
мые в выдающихся произведениях крупных советских 
писателей, нашли свое дальнейшее развитие в послево­
енных произведениях о Великой Отечественной войне. 
Война кончилась победой советского народа, победой 
социалистического строя над капиталистическим. Но 
кровавый день 22 июня 1941 года никогда не изгладит­
ся из памяти тех, на чьи мирно спящие города и села 
ранней зарей налетела фашистская саранча, тех, кто 
пережил ужасы фашистских концлагерей, тех, на чьей 
земле ковалась грядущая победа, тех, чей карающий 
меч потом отрубил звериную голову германских мили­
таристов. Времени не подвластно это событие.

Вторая мировая война, развязанная гитлеровской 
Германией, унесла около пятидесяти миллионов чело­
веческих жизней. Люди планеты никогда не забудут 
этой трагедии, они поэтому всегда будут зорко стоять 
на страже мира, помня, что чудовищное пламя новой 
войны в век атома в один миг может слизнуть с лица 
земли все, что создано их трудовыми руками, помня, 
что при потере 'бдительности с их стороны может пов­
ториться трагедия Хиросимы и Нагасаки. Они также не 
забудут и с благодарностью будут помнить беспример­
ный героизм советского народа, сыгравшего решающую 
роль в разгроме фашистской военной машины, принес­
шего народам Европы освобождение. И в карачаевской 
литературе первый роман о героической борьбе родного 
народа против фашистских захватчиков создал О. Ху­
биев—это трилогия «Аманат». Следует сказать, что 
«Аманат» — первое крупное многоплановое произведе-
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line не только о войне, по и вообще в литературе кар а ­
чаевского народа. В нем автор реалистически воспроиз­
вел действительность, раскрыл дух эпохи и духовные 
качества карачаевского народа в тяж елые годы Оте­
чественной войны. Это и понятно, потому что книга соз­
давалась  под влиянием увиденного писателем, участни­
ком войны, лично пережитого им. Реалистический прин­
цип изображения, взятый в основу трилогии, с наи­
большей полнотой наследует лучшие традиции русской 
советской литературы. Никто из карачаевских писате­
лей до О. Хубиева не показал с такой художественной 
и психологической достоверностью героизм народа, 
дружбу советских людей в годы войны и беспредель­
ную преданность Родине, никто не рисовал так 
и выпукло образы советских людей, как  это сделано » 
эпопее «Аманат».

Трилогия О. Хубиева, ознаменовав собой резкий 
поворот от поэзии к прозе, по сути дела положила н а­
чало бурного развития этого ж анра  в карачаевской ли­
тературе. Под непосредственным влиянием этого романа 
в послевоенной литературе создаются произведения, 
посвященные борьбе карачаевского народа с немецко- 
фашистскими оккупантами. Х алимат Байрамукова из­
дает повесть в стихах — «Залихат»68, Сеит Лайпано» 
пишет книгу о легендарном командире 121-го партизан 
ского полка, Герое Советского Союза Османе Касаеве— 
«Сын К ар ач ая— Герой Белоруссии»09, прославленный 
танкист, Герой Советского Союза Харун Богатырев вы­
пускает свои военные мемуары—«За Родину»7и, Дагир 
Кубанов публикует трилогию «Два времени»71, которая 
во многом напоминает трилогию О. Хубиева. Она посвя­
щена той же теме, что и книга О. Хубиева, описывается 
в основном тот ж е  период, который отображен в «Ама-
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пате». Участник Отечественной войны Ханафий Эбзе- 
ев пишет об увиденном и пережитом в повестях «Му­
нир» и «На лезвии ножа»72, Мусса Батчае-з в книге 
«Мои земляки»73 повествует о жизни людей одного из 
горных аулов в годы войны, рассказывает о том, как от­
несся к войне этот маленький аул, как война повлияла 
на судьбы его жителей.

И все ж е в этой массе произведений о войне «Ама­
нат» О. Хубиева по сей день остается самым крупным 
пилением II карачаевской литературе о минувшей войне. 
Это закономерно, потому что роман был создан, когда 
за плечами писателя уже было около тридцати лет р а ­
боты в литературе, когда он обогатился жизненным и 
творческим опытом, когда его имя было широко извест­
но карачаевскому читателю. Но все ж е  мы имеем пол­
ное основание утверждать, что с появлением трилогии 
О. Хубиев родился во второй раз писателем.

15 «Аманате» выразились лучшие черты дарования 
писателя. Но прежде всего — это качественно новая 
ступень в развитии таланта автора. И на эту ступень 
*ч'о подняла сама жизнь, богатая событиями огненных 
лет и грандиозного послевоенного строительства. Через 
все три книги романа ярко очерченной линией проходит 
непоколебимая вера в силу человека Страны Социализ­
ма, в его победу, вера в силу и мощь советского обще­
ственного строя. Эта вера в разные периоды литератур­
ной биографии писателя обретала новое содержание. 
Создавая произведения о первых годах советской вла­
сти («Могила партизана», «Абрек», «Наш полковник» и 
др.), О. Хубиев тогда уже художественно воплотил эту 
веру в образах горцев, рассказав о драматических судь­
бах людей, самоотверженно боровшихся за новую 
жизнь. Надо сказать, что этот образ волновал писателя
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еще в его ранних стихах и рисунках. Но все это было 
тем, что создавалось исключительно силой воображения 
начинающего писателя, который не был непосредствен­
ным участником описываемых событий и, естественно, 
не могло удовлетворить художественную пытливость 
О. Хубиева. Он обращается к современной ему действи­
тельности и в ней находит то, что было дорого и близко 
его сердцу — образ героя битв за человеческое счастье. 
Тем не менее первые юношеские стихи и рисунки, а 
затем — статьи, очерки, рассказы, стихи и поэмы О. Ху­
биева, в которых он еще и еще раз возвращается к 
излюбленной теме о любви и преданности к Родине, о 
готовности беззаветно защ ищ ать ее от врагов, отстоять 
ее свободу и независимость, являлись как бы наметками 
тех образов, которые потом будут выведены писателем 
в трилогии «Аманат».

Карачаевскому писателю О. Хубиеву тематически 
сродни выдающиеся литераторы, как Д. Фурманов,
А. Фадеев, А. Серафимович и другие, которые писали о 
героизме и патриотизме советских людей. Он прекло­
няется перед ними, высоко ценит их произведения, нас­
тойчиво учится у них. О. Хубиев восхищался талантом 
гиганта советской литературы — Алексея Толстого, су­
мевшего колоссальный фактический материал бурной 
эпохи организовать композиционно, связать в едином и 
стойком сюжете-сплетении, реалистически отражающем 
ход истории, талантливо и правдиво показать много­
гранную борьбу народа за утверждение нового, социа­
листического государства. Мы говорим о трилогии «Хо­
ждение по мукам», в основе которой лежит поворотное 
историческое событие, вовлекшее в себя всю страну, все 
слои ее населения. «Хождение по мукам», как извест­
но, в советской литературе явилось первой монумен-
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тальной формой эпопеи для показа жизни целой исто­
рической эпохи.

В. Г. Белинский неоднократно подчеркивал, что «у 
всякого народа своя история, а в истории свои крити­
ческие моменты, по которым можно судить о силе и ве­
личии его духа, и, разумеется, чем выше народ, чем 
грандиознее царственное достоинство его истории, тем 
поразительнее трагическое величие его критических 
моментов и выхода из них с честью и славою победы»'4.

Именно о силе и величии духа, о борьбе народа в 
тяжелые годы гитлеровского нашествия говорится и в 
трилогии Османа Хубиева «Аманат».

В основу романа легло крупное событие, оно совер­
шено при активном участии всего советского народа, яс­
но сознающего, историческую необходимость своего под 
вига. И это делает роман О. Хубиева эпопеей. Н арод 
в эпопее показан как активная и сознательная сила. Бу­
дучи воином, Осман Хубиев находится на поле боя, н а­
блюдая борьбу, любовь и ненависть народа, он одно­
временно чувствует себя активным участником великого 
сопротивления, великой битвы за Родину. Его интере­
сует все: поведение солдата в бою, первые стихи под­
ростка брата, которому пишет с фронта теплые письма, 
советуя серьезно заниматься стихами и т. д.

В просторном зале Микоян-Ш ахарского технику­
ма студенты собрались на свой выпускной бал. Радость 
и веселье царит здесь, молодые люди делятся планами 
на будущее. Но кто знал, что эти парии, не ведавшие 
еще томительной радости первого поцелуя, скоро возь­
мут в свои руки оружие, кто знал, что одни из них, сра­
жаясь, дойдут до Берлина, другие погибнут, свято храня 
честь и достоинство советского солдата, третьи будут 
сражаться в партизанских отрядах, четвертые—деист-
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вовать в тылу врага. Но где .бы они ии были, везде б у ­
дут помнить напутственные слова директора техникум i 
на выпускном вечере. Он говорил:

« В вашей жизни самое необходимое — это три ве­
щи: знание, дружба, труд. Не забудьте об этом. Д руг с 
другом живите красиво, берегите дружбу... Если бы не 
было идей Ленина об интернациональной дружбе наро­
дов, не было бы помощи со стороны русских трудящих­
ся, справедливость была бы все еще вдали от наших 
гор. Мы все еще не в состоянии были бы легко расста­
ваться с постелью из соломы, с засохшими чабурами, 
домоткаными грубыми шароварами, с дымным очагом, 
с арауном75. Р азве карачаевские юноши и девушки мог­
ли бы получить знания в школах в родных аулах?.. 
Могли бы они знать Пушкина, Лермонтова, Чернышев­
ского, Толстого, Чайковакого, Белинского, Репина, 
Шишкина? Сколько времени ушло бы, пока мы собст­
венными силами изобрели бы самолеты, корабли, поез­
да, радио, телефон, электростанции? Свободу, свет, 
знания нам д ала  Советская вла-сть. А эту власть впер­
вые установили русские трудящиеся. Так подумайте, 
как же мы можем забыть это добро?»76— говорил Ахмаг 
собравшимся выпускникам — 'карачаевцам, черкесам, 
абазинам, осетинам, грекам. Так, в самом начале ро­
мана автор четко подчеркивает нерушимость дружбы и 
братства всех народов Советского Союза.

Мысли и чувства героев произведения сосредоточены 
в одном фокусе — это непреклонная воля к победе, воз­
вращение к мирному очагу со славной победой над в р а ­
гом. Когда грянула война, один из выпускников, обра­
щаясь к своим товарищам, говорит: «Мы были детьми 
чабанов. Государство обучило и дало нам знание, оно 
сделало нас людьми. Теперь мы все до единого должны
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отправиться на фронт, чтобы защитить честь и свободу 
Радины. Разумеется, здесь, в тылу, тоже много работы. 
Армии нашей нужна большая помощь. Ее окажут, не 
жалея сил, наши девушки». Его устами писатель утвер­
ждает  уверенность в мужестве советских людей, призы­
вает к сплоченности в дни народного бедствия.

Война явилась величайшим испытанием физических 
и духовных сил советского народа. И он с честью вы­
держал его, показав невиданный в истории человечест­
ва такой ратный подвиг, что люди до сих пор не пере­
стают восхищаться величием духа нашего народа, вновь 
и вновь ищут истоки героического, обращаясь к воен­
ному периоду. И сколько бы времени ни прошло, тема 
Великой Отечественной войны будет одной из самых 
близких тем для советских писателей. Сейчас, когда 
еще живы старые матери, чьи сыновья не вернулись с 
поля боя, когда все еще вздыхают женщины, в д ва д ­
цать лет ставшие вдовами, когда вчерашние юноши, не 
помнящие своих отцов, сами стали отцами, правдивые 
книги о великом .сражении советских людей против гит­
леровских полчищ воспринимаются с особенно глубо­
ким интересом. А для читателя, у которого по существу 
не было еще прозы на родном языке, произведения о 
героическом подвиге народа в минувшей войне явл я­
ются вдвойне близкими.

«Война открыла новый этап, новый период совет­
ской литературы. Казалось бы, грохот войны должен 
заглушить голос поэта, должен огрублять, укрощать ли­
тературу укладывать ее в узкую щель окопа. Но вою­
ющий народ, находя в себе все больше и больше нрав­
ственных сил в кровавой и беспощадной борьбе, где 
только победа или смерть, все настоятельней требует от 
своей литературы больших слов. И советская литера­
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тура в дни войны стала истинно народным искусством, 
голосом героической души народа»77,—писал Алексей 
Толстой, подчеркивая этим, что передовой литературе 
всегда было присуще вмешиваться в жизнь, бороться за 
интересы народа. Известно, что с первых ж е дней Оте­
чественной войны советские художники слова подняли 
свой гневный, зовущий к борьбе и победе над ненавист­
ным врагом голос в защиту священной Родины. С сам о­
го начала войны :в центральной и фронтовой печати ста­
ли выступать Алексей Толстой, Илья Эренбург, Михаил 
Шолохов, Самед Вургун, Николай Тихонов, Константин 
Симонов, Аркадий Гайдар, Эффенди Капиев, Ольга 
Берггольц, Вера Инбер, Расул Р за  и многие, многие 
другие, ведя большую политическую и агитационную 
работу среди солдат и офицеров.

О большом патриотическом значении слова писате­
лей красноречиво говорит такой факт. Шестнадцать 
бойцов, которые слушали выступление по радио азер­
байджанского поэта Самеда Вургуна, обратились к не­
му с письмом, в котором говорилось: «Уважаемый и лю ­
бимый поэт Самед Вургун! Когда Вы читали свои стихи, 
мы были в окопе. Когда мы слушали Ваш голос и п л а ­
менные строки,, нам казалось, будто на нас подул осве­
жающий ветер весны. Руки наши обрели новую силу, 
ярче засветились глаза. Все наши фронтовые товари­
щи— азербайджанцы, русские, армяне, грузины, лез- 
гинцы — с одинаковым восторгом приветствовали Вас. 
думали о Вас... Мы уверяем Вас, что в скором времени 
очистим родную советскую землю от врага. Мы глубоко 
убеждены в том, что в скором времени встретимся с В а­
ми как бойцы армии-победительницы.

Слово писателя становится не только боевым ору­
жием, но и наказом отца. Когда летом 1942 года фашис-
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ты прорвались к предгорьям Северного К авказа , ста­
рейший поэт Дагестана Г а м за т Ц ад ас а  обратился с при­
зывом ко всем горцам: «Точите острее кинжалы, заря- 
кайте ружья и седлайте коней, горцы! Враг у Д агеста­

на. Вставайте на защиту родных гор и ущелий!»78.
В великой битве народов Советского Союза за Р о ­

дину, в разгроме фашизма есть доля и карачаевских пи­
сателей. С первых же дней войны добровольцем ушел 
на фронт один из основоположников карачаевской со­
ветской поэзии Иоса Каракозов, ушли такж е поэты М а ­
гомет Урусов, Д аут Байкулов, Тохтар Борлаков, Хасан 
Б оста нов, А.-К- Байкулов и др. Писатель Осман Хуби­
ев войну встретил в рядах Красной Армии в звании 
офицера. Выполняя свой священный долг перед Родиной 
как воин, он одновременно создавал высокоидейные 
произведения, в которых отраж ал  великое многообразие 
событий и явлений тех пламенных лет, создавал прав­
дивые образы борцов с фашистскими захватчиками, 
«чтобы все знали, что не было безымянных героев, что 
были люди, которые имели свое имя, свой облик, свои 
надежды...»79.

Выше мы говорили, что среди множества произве­
дений разных жанров о войне, написанных карачаев­
скими писателями, «Аманат» О. Хубиева по своей мо­
нументальности и широте охвата событий занимает 
особое место, что этот роман положил начало новому 
этапу в истории развития карачаевской литературы.

Замысел написать роман о подвиге советских людей 
возник у О. Хубиева еще в первые годы войны. Касаясь 
того периода, автор вспоминает: «1941 год. Под городом 
Дубно шли тяжелые оборонительные бои. После неско­
льких горячих схваток с фашистами мы получили при­
каз оставить этот рубеж. Бойцы недоумевали. А стан-
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новый пулемет Тобчука Аджиева продолжал косить 
гитлеровцев, в бешенстве бросавшихся в атаки. Вот 
его (Аджиева—Н. К.) ранило в голову. Заметив друга, 
истекающего кровью, автоматчик Фролов быстро под­
полз к нему и под градом вражеских пуль перевязал 
ему рану. В сторону врага теперь полетели ручные гр а ­
наты. Но погибли и сами смельчаки. Они лежали в од­
ном окопе—русский из далекой Сибири и карачаевец из 
горного аула Каменномост. В эти тяжелые дни русские 

и украинцы, осетины и балкарцы, карачаевцы и чер­
кесы, ногайцы и абазины —■ все были спаяны великой 
дружбой, преданы друг другу, как сыновья одной мате­
ри, а матерью их была Советская Россия. О подвигах 
этих людей в годы войны, их беззаветной преданности 
Родине и братской дружбе, скрепленной кровью, пытал­
ся я рассказать в своей трилогии «Аманат», что в пе­
реводе означает — «Особое поручение».

Героем романа является не отдельная личность, к а ­
кой бы подвиг он ни совершал, а весь советский народ, 
и поэтому его насквозь пронизывает мысль о народных 
массах как о движущей силе истории, о народности а р ­
мии советской страны, о монолитном единстве партии и 
народа, которое является источником победы над ф а ­
шизмом, источником всех трудовых успехов советских 
людей в тылу. Главная идея трилогии — это идея не 
только победы над врагом в поле боя, по и идея побе­
ды нашего общественного и государственного строя, по­
беды социализма над капитализмом. Этой идее подчи­
нен весь круг проблем, вся система образов, все приемы 
психологического анализа образа советского человека.

Коммунистическая партия Советского Союза с перво­
го же дня войны выступила вдохновителем и боевым 
организатором всенародной борьбы против фашистских
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оккупантов. Правительственное сообщение о веролом­
ном нападении фашистской Германии на нашу страну 
заканчивалось словами: «Наше дело правое, враг будет 
разбит, победа будет за нами». Советское «правитель­
ство вы ражало глубокую уверенность, что советские 
люди проникнутся чувством высокой ответственности за 
судьбу своей Родины, еще теснее сплотятся вокруг пар­
тии и правительства, отстоят завоевания социализма»80.

Эту мысль и реализует художественно О. Хубиев в 
своей трилогии, призывая к грозной ненависти к ф а ­
шистским гролшлам, разрушающим города и села н а ­
шей мирной страны, истребляющим мирных советских 
граждан.

Вскрывая человеконенавистническую сущность ф а ­
шизма, разоблачая фашистских захватчиков как импе­
риалистических хищников, срывая маску мнимой непо­
бедимости гитлеровской армии, О. Хубиев убедительно 
показал неизмеримое превосходство советских людей 
над врагом, их гражданское мужество, глубину их мо­
ральных принципов, сумел раскрыть превосходство со­
циалистической идеологии над фашистской тухлой иде­
ологией. Но чтобы убить змею, прежде всего надо р аз­
давить ей голову. Так и с фашизмом: чтобы уничто­
жить на земле зарвавшегося варвара, надо прежде все­
го иссушить его истоки, развенчать его звериную идео­
логию и, наконец, выбить из его рук оружие в открытой 
схватке на поле боя. Д ля  этого советским людям нуж­
но было еще теснее сплотиться вокруг родной партии, 
стать неприступной стеной на пути врага и беспощадно 
бить его, бить до полного уничтожения. И это мог сде­
лать только тот народ, который любит мир, любит 
жизнь, любит свою Родину и горячо предан ей. Таким 
и выступил советский народ, и его борьба стала всена­
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родной, беспощадной, уничтожающей зло и утверждаю ­
щей жизнь на земле.

Вероломное нападение Германии на Советский С о ­
юз, героизм советских люден как на фронте, так и в 
тылу, крушение германского фашизма, освобождение 
Германии от Гитлера и гитлеризма, послевоенное строи­
тельство— таковы в основном этапы последовательно 
развивающихся событий, которые развертываются в 
первых двух книгах трилогии. В центре третьей книги 
стоит судьба женщины, семью которой разрушила вой­
на, ее конфликт со вторым мужем— стяжателем, ли­
шенным моральных устоев, общественных стремлений и 
больших интересов, человеком волчьей души.

Но основной стержень «Аманат», в той или иной сте­
пени имеющий побочные ответвления, — это непримири­
мое столкновение двух миров, двух идеологий, столкно­
вение, разрешающееся победой коммунистической мо­
рали, блестящей победой советского народа над гитле­
ровской Германией.

Ж изнь — это самая мудрая книга, она неисчерпае­
ма, никому не суждено перелистать все ее страницы. 
Нет никого, кто б хотел расстаться с нею, кто прочел 
бы ее до конца. Но суметь найти в ней свою страницу, 
суметь ее прочитать — это значит прожить жизнь так, 
«чтобы не было мучительно больно за бесцельно прожи­
тые годы». Дело любого человека полноценно лишь тог­
да, когда оно питается живительными соками самой 
жизни, когда оно целенаправленно и опирается на кон­
кретные жизненные явления. В этом смысле огромную 
роль в создании книги сыграли образы соплеменников, 
которых автор близко знал. Это командир партизанско­
го отряда в Белоруссии — Аскербий Бархозов, легендар­
ный командир 121-го партизанского полка 6-ой парти­
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занской бригады Могилевского соединения Белорусской 
ССР Герой Советского Союза Осман Касаев, славная 
партизанка Залихат Эркенова, разведчик Абдуллах Ха- 
паев, партизаны Исмаил Акбаев, Михаил Исаков. О бла­
дая удивительной способностью разбираться в сложней­
ших явлениях жизни, писатель чутко улавливает все ее 
импульсы. Это живое и трепетное чувство дня помогло 
ему создать глубоко актуальный роман, отразивший 
жизнь и борьбу родного народа.

Фабула книги приблизительно следующая: канун Ве­
ликой Отечественной войны. Карачаевский народ, не 
имевший до революции своей письменности, к этому 
времени уже не отличается от других народов страны, 
имевших свои вековые культурные традиции. В Микоян- 
Ш ахаре (ныне г. Карачаевск) до войны уже были педа­
гогический институт, педучилище, медшкола и другие 
учебные заведения.

В начале романа, как мы указывали выше, Хубиев 
изображает выпускной вечер студентов педучилища, 
службу в рядах вооруженных сил страны. Там и здесь, 
т. е. в техникуме и в армии, дети трудящихся Карачая 
счастливы от сознания своего права на ученье, отдых 
и на подвиги. Они уверенно, по-юношески задорно идут 
в свое завтра. Но громы фашистских пушек вы нуж да­
ют их оставить мечты о мирной жизни. После собрания, 
проведенного в училище, юноши и девушки р азъ езж а­
ются по домам, чтобы оттуда отправиться на фронт. 
Приезжает к родителям и центральный герой романа — 
Хасан. Д ом а он сообщает им о своем решении идти ту­
да, где его старший брат Азрет, — на фронт. Родители 
одобряют его горячее желание, хотя чувствуют, что он 
еще совсем мальчик и рано ему воевать. Решение его 
не одобрил один лишь Хаджибекир, брат матери. Он
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скептически бросил: «Тот, кто ходит по росе, не боится 
воды, наша страна после Финляндии (финской войны — 
Н. К.) не очень-то сторонится войны. Головы наши под­
верглись опасности. Народу будет горе. Но надежда на 
аллаха. Если среди мусульман есть хоть один счастли­
вый, дорога врага будет тесной, чтобы и воробей не 
смог пролететь».

— Это в руках народа. Если каждый человек вста­
нет против этого дела (против войны — Н. К-), то враг 
не сможет устоять, — резко бросил ему Хасан.

По-твоему, все мы должны подставить себя дулам 
пулеметов, пушек? В народе говорят: «От большой бо­
лезни и от большой воды береги голову». Это (война — 
Н. К.) хуже, чем вода и болезнь. Это стремительно го­
рящий пожар. А мое слово: не бросайся в огонь, бро­
сишься — сгоришь, как бабочка», — обиделся тот.

Старый Мусса, отец Хасана, примирительно, но с 
гордостью за сына сказал:

Сейчас дети смышленые. Мы в молодости, если 
живот был сыт, тело прикрыто, не заботились о государ­
стве. А если бы и заботились, об этом нас не спраш ива­
ли. Мы тогда думали, что на земле, кроме Кавказа, Рос­
сии и Турции, ничего не существует. Правильно гово­
рят, что неуч слепцу подобен. Все это с нами творила 
темнота.

Но Хаджибекир всячески старается уговорить старо­
го Муссу и его жену Джандет, чтобы те не разрешили 
несовершеннолетнему сыну Хасану уехать на фронт. Но 

ему не удается уговорить стариков. Хасан уходит в М оз­
докское военное училище, оттуда на фронт, штурмует 
Берлин, пройдя всю войну, возвращается домой офице­
ром славной Советской Армии.

Война прервала мирную жизнь советских людей, вор-
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валась в каждый дом, в каждую семью, неся с собой 
неисчислимые бедствия стране, людям. И народ, обрет­
ший силы в своем священном гневе, в своей сильной, 
прочной, смелой ненависти, встал на защиту Отчизны. 
Старики и женщины, д аж е  подростки и дети заменили 
ушедших на фронт. Всех их объединила единая цель — 
разгром врага. Но вот враг подходит к родным горам. 
В железных касках, кованых сапогах, с лицами хладно­
кровных убийц он топчет родную землю, разруш ает все, 
что создано заботливыми руками советского человека, 
отбирает у населения продукты, скот, теплую одежду, 
а при малейшем сопротивлении— расстреливает. Горы 
не знали еще такого, и они как бы грозно сомкнулись, 
ж елая  в своем могучем объятии задушить смертоносцев. 
И народ отвечает непрошеному гостю смертью за 
смерть. В горах возникают партизанские отряды, в них 
сражаются мужественные сыны и дочери советского 
Карачая — Михаил Исаков, Исмаил Акбаев, Залихат 
Эркенова и другие. Ж ители горных аулов держ ат с на­
родными мстителями тесную связь, оказывают им по­
сильную помощь. Об этом говорится в двенадцатой гл а ­
ве второй книги романа: «Сына Д ж анболата ,  того, ко­
торый в Учкулане в милиции работал, стройного, к р а ­
сивого парня, вывели из дома. Он приходил в аул за 
«новостями» и кто-то его выдал немцам...» Речь идет 
о Халите Катаеве, партизанском разведчике, казненном 
фашистами. Халит Джанботович Кагиев за проявлен­
ную отвагу дваж ды награжден посмертно.

Партизаны, кроме непосредственных боевых дейст­
вий в горах, по аулам и селам расклеивали листовки, 
подкарауливали и уничтожали оккупантов и местных 
холуев. А Байдымат Батчаеву, советскую патриотку, 
немцы называли «матерью красных лейтенантов». Ее
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вместе с другими «провинившимися» женщинами хотели 
отправить в рабство в Германию. Но она была спасена 
партизанами и подпольщиками. Смелая горянка вмес­
те со своим братом по ночам ходила за аул и рыла там 
яму, где были зарыты расстрелянные партизаны, чтобы 
затем по-человечески предать их земле. По словам оче­
видцев, немцы не раз стреляли в нее, но пули, словно 
щадя ее, пролетали мимо...

Какую бы тяжелую картину ни рисовал писатель в 
своем романе — картину ли страшных дней временных 
поражений и вынужденных отступлений, картину ли 
зверских надругательств фашистов над советскими 
людьми или картину охваченных огнем нив и разруш ен­
ных городов и сел, он всегда остается жизнелюбцем и 
оптимистом, непоколебимо верующим в силу народа, 
знающего, за что он воюет, в неизбежное торжество 
его светлой победы над кровным врагом. И действитель­
но, над Рейхстагом, фашистским логовом, будто прощ а­
ясь с теми, кто отдал свою жизнь за свободу ,и незави­
симость Родины, колышется алое Знам я Победы. Те, ко­
го Гитлер хотел покорить и превратить в рабов, разби­
ли последнюю цитадель фашизма. Позорно ушел из 
жизни фюрер фашистов. И если сегодня кое-кто на З а ­
паде пытается распустить слух, что Гитлер жив, то это 
делается только ради своих корыстных целей, а не из 
уважения к памяти бесноватого главаря нацистов...

В последних боях погибает Азрет, старший брат Х а­
сана. Соколов, русский солдат, молча, по-мужски пере­
ж ивает смерть своего друга.

Перед взором Хасана, скорбно склонившегося над 
убитым братом, реет алое знамя, ему видится, как 
вновь засияло над землей ясное солнце. Хасан, превоз­
могая боль утраты, произносит:
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«Пусть наше солнце всегда сияет!».
Так заканчивается вторая книга романа.
После выхода в свет второй книги «Аманат» чита­

тели буквально засыпали вопросами О. Хубиева и из­
дательство письмами, выступали на страницах газет, 
просили, требовали рассказать о дальнейшей судьбе ге­
роев романа. Вот одно из них, датированное 27 января 
1962 года. Оно хранится в личном архиве писателя.

«Мы, колхозники из колхоза им. Красных партизан, 
с большой любовью и радостью прочитали вторую кни­
гу Вашего романа «Аманат».

Дорогой Осман! Большое тебе спасибо, желаем те­
бе достичь своих желаний в твоей любимой, высоко чест­
ной работе. Спасибо тебе за то, что ты верно отобразил 
героизм карачаевских парней на фронтах Великой Оте­
чественной войны и в партизанах. В тяжелые дни для 
Отечества карачаевские парни показали высокий геро­
изм и отвагу. Это честь для нашего народа. Мы никог­
да не забудем этих героев.

Осман! Мы Вас просим ответить на наши вопросы 
на страницах газеты «Ленинни Байрагъы».

Этих вопросов очень много, и перечислить их здесь 
не представляется возможным. Но для них одно х ар ак ­
терно: в большинстве своем обобщенные герои книги 
читателями принимаются за реальных людей. В этом 
оказалась сила художественной правды и писательско­
го мастерства О. Хубиева.

Короче говоря, реакция читателей на вторую книгу 
трилогии была настолько велика, что автор не мог, не 
имел права затягивать финал эпопеи. И вот О. Хубиев 
выпустил третью книгу. В ней он ответил на многие 
вопросы читателей, разрешил многие их сомнения- Од-
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како в последней части автор ставит новые проблемы, 
новые вопросы...

С первых же страниц книга вызывае’/  живой интерес 
и читается с возрастающим напряжением. Через энер­
гичное развитие сюжета, через жизненный путь героя, 
через его индивидуальное стремление к расширению 
круга бытия проходит общечеловеческий процесс высво­
бождения от патриархальной узости.

Если в первых двух книгах романа автор описывал 
героизм советского народа в минувшей войне, показы­
вал его моральную силу, сплоченность вокруг родной 
партии, его дела и думы, направленные на скорейший 
разгром фашистов, то в третьей части он больше анали­
зирует поступки героев, вторгается во внутренний мир 
человека. Осман Хубиев рисует трудный, порою мучи­
тельный процесс налаживания мирной жизни, перевос­
питания человека.

Главы в книге расположены одна за другой по прин­
ципу нарастания в них жизнеутверждающего позитив­
ного начала. Если в первых главах образу главной ге­
роини Сафият словно противостоит патетически утверж­
даемое пробуждение природы, прекрасное в своем ве1 
но первозданном естестве, то в следующих главах ри­
суется стремление героини к выпрямлению, в ней про­
сыпается сознание личной ответственности за судьбы де­
тей, соседей, за  свою личную судьбу, за  судьбу аула, 
государства. Если раньше она молча переносила все, что 
творил ее муж, то теперь Сафият начинает настойчиво 
требовать от него покончить со спекуляцией, воровст­
вом и т. д. Раньше ложное понятие о чести женщины, 
семьи, чести мужа и вообще культ мужа мешали ей от­
крыть глаза, теперь она поняла, что война отняла у нее 
счастье, разрушила семью, осиротила ее сына, но не от-
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пяла права быть человеком, приносить обществу поль­
зу своим трудом, любить и ценить жизнь, найти свою 
точку опоры в ней.

Писатель стремится сделать внутреннюю эволюцию 
своей героини психологически убедительной и оправдан­
ной. Человека, стремящегося к правде, не соблазнить 
никаким богатством. Только сама жизнь может перевос­
питать его. Мучительный процесс перевоспитания Сафи- 
ят прослеживается О. Хубиевым кропотливо и обстоя­
тельно. Окончательный разрыв с прошлым наступает 
для нее в тот момент, когда она ясно поняла, что пер­
вый муж ее, Мурат, к  которому она вернулась, не тот, 
каким был до войны. Плен и долгое пребывание за гра­
ницей сделали его в духовном отношении калекой.

Образ человека, начавшего новую жизнь, мы встре­
чаем и в других произведениях Османа Хубиева. Но с 
таким глубоким изображением характера мы сталкива­
емся у пего впервые. Огромные противоречия процес­
са перевоспитания человека, все трудности этого про­
цесса, тяжелые переживания героини — все это отраж е­
но достоверно, психологически оправдано.

Третья книга «Аманат» построена по типу довольно 
распространенного в русской литературе ж анра семей­
ной хроники, стержнем которой становится внутренняя 
связь одной семьи с историей общества, с его движени­
ем и борьбой.

В этой книге в большей мере, чем в других, чувст­
вуется реалистическое мастерство писателя, появление 
новых черт в методе, связанных не столько с новизной 
тем, сколько с передовыми взглядами писателя, его уме­
нием дать глубокий социально-психологический анализ 
взаимоотношений своих героев, их связи с общественны­
ми явлениями своего времени.
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Писателю чужда прямолинейность в обрисовке х а ­
рактеров. Он правдиво показывает колебания, сомнения, 
внутреннюю борьбу в человеке и как  итог — принятие 
окончательного решения. Это хорошо видно на образах 
Сафият, Тауджан, ее свекрови Берхан, носительницы 
домостроевских обрядов, женщины, для которой «доброе 
старое время», когда и сыновья, и снохи жили рядом, во 
всем соглашались со стариками, без их совета ничего не 
делали, дороже родных детей. Большую достоверность 
произведению придает и то, что автор изображает 
жизнь рядового партийного работника, его сложную и 
многогранную работу.

В романе много действующих лиц. Некоторые из них 
нам уже знакомы по первым двум книгам: Хасан, Соко­
лов, Балдан, Сафият, Мусса, Д жандет, Умар и др. А до­
ярка Тауджан, учительница Любовь Петровна, ветврач 
Таусолтан, врач Эсен и его жена Герой Социалистичес­
кого Труда Науруз, Таубий н другие—это новые герои 
в третьей книге.

Без маскировки, по-партийному честно показаны труд­
ности, связанные с выполнением государственного пла­
на, острые ситуации, созданные в результате неправиль­
ного подхода к специалистам со стороны некоторых ру­
ководителей. Так, старый коммунист, опытный работник 
Мусса, которому доверили руководство МТФ, незаслу­
женно наказывается. Дело в том, что без учета реаль­
ных возможностей МТФ был составлен план, автором 
которого по сути являлся председатель райисполкома 
Джанду. В результате он не был выполнен. Муссу сни­
мают с работы. Д ж ан ду  этого мало, и он поднимает воп­
рос о пребывании Муссы в рядах партии. Но коммунис­
ты колхоза, хорошо знающие Муссу, не дали его в оби­
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ду и, начисто отвергнув необоснованные обвинения, до­
казали его невиновность

Роман изобилует и другими сценами, показывающи­
ми рост самосознания людей, успешную борьбу нового 
со старым, с остатками пережитков прошлого в созна­
нии людей.

Одной из самых больших удач автора, пожалуй, яв ­
ляется то, что в центре повествования находятся судьбы 
простых тружеников, которым присущи большая сила 
духа, честность, преданность своему делу. О. Хубиев 
всем содержанием своей третьей книги, мастерским ана­
лизом душевных движений и переживаний героев, пока­
зом их в разных сложных и драматических обстоятель­
ствах заставляет читателя глубоко задуматься над эс­
тетическими, моральными и нравственными проблемами 
жизни и задаваться вопросами: как найти себя; как, 
найдя, потом не потерять себя; как достойно сохранить 
в себе все ценности, которые связаны с высоким сло­
вом Намыс81, как сохранить в чистоте это слово, чтобы 
его груз, испачканный налетом старого, не давил, а на­
оборот, оставаясь, как признак душевной красоты, об­
лагораж ивал  человека, делал его честным и прямым, 
справедливым и правдивым, подводил его к пониманию 
своего человеческого достоинства, своей роли и места 
в жизни общества?

Естественно, читатель, задав  себе эти нелегкие во­
просы, тут же настораживается: что нового могла дать 
книга после того, как над разрешением этих проблем би­
лись такие гиганты мысли и слова, как Шекспир, Гете, 
JI. Толстой, М. Шолохов? Но надо помнить, что корен­
ные вопросы человеческого бытия роман О. Хубиева 
освещает в особой, качественно новой атмосфере, в эпо­

ху, когда происходит основательная ломка всего старо­
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го, когда люди воспитываются в духе новых идей, но­
вых моральных принципов, когда формируется новый 
человек, человек совершенно иного склада мышления, 
иного мироощущения. И если О. Хубиев, представитель 
младописьменной литературы, поднимает общечелове­
ческие проблемы, то это объясняется ускоренным исто­
рическим и культурным развитием самого народа, об­
ретшего свободу благодаря советской власти

Характерным, что особенно четко проступает в твор­
ческой манере О. Хубиева в последние годы, является 
то, что он пейзаж использует как средство психологичес­
кого анализа явлений, тесно переплетая это с той эволю­
цией, которая происходит во внутреннем мире героев 
его произведений. Так, для раскрытия образа Сафият, 
для более полного показа ее духовного обновления он во 
всей чарующей красе рисует картину наступления вес­
ны. Это пробуждение природы, таящее в себе много з а ­
гадочного, прекрасного и сильного, пробуждает в душе 
героини светлые мысли и благородные порывы. Впослед­
ствии эти мысли помогают Сафият найти свое место в 
жизни. Она решительной вполне сознательно отвергает 
патриархальное понятие смысла слова «намыс—честь», 
порывает с отравляющей средой власти денег, уничто­
жающей ее человеческое достоинство, оскверняющей е 
настоящую честь.

Заканчивая общую характеристику идейно-художест­
венных достоинств третьей книги трилогии, хотелось бы 
сказать, что она написана уже по-настоящему созрев­
шим профессиональным мастером. Почерк автора в сво­
ей основе не меняется, но здесь намного четче, чем преж ­
де, проявляется один из его оттенков: легкий и добро­
желательный юмор в изображении людей и событий.
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Автор уже редко прибегает к гротеску, что бросалось в 
глаза в первых двух книгах «Аманата».

Богатый душевный мир родного народа, его несги­
баемая воля к свободе, любовь к Родине, готовность 
горцев до последней капли крови сражаться за честь 
своей страны воплощены в образах положительных ге­
роев романа: Хасана, Аскера Бархозова, Османа Ка- 
саева, Азрета, Абдуллы, Джандет, Муссы, Сафият, За- 
лихат Эркеновой, И смаила Акбаева, Ханий, Умара, 
Таусолтана, Тауджан и других.

Кратко остановимся на некоторых образах трилогии. 
Хасан—это один из сквозных героев трилогии. С ним 
мы знакомимая на первых же страницах романа и не рас­
стаемся до самого конца повествования. Вникая в суть 
этого образа, прослеживая его характер, порывы и дви­
жения его души, мы обнаруживаем, что в нем есть что- 
то от образов Пети Ростова, Павки Корчагина, молодо­
гвардейцев. Он то, как юноша, горяч и нетерпелив, то, 
как зрелый муж, не по возрасту степенен, рассудителен 
и деловит. Воспитанный в советской действительности, 
на идеалах человеколюбия, традициях уважительного 
отношения ко всем ценностям всех народов, он беспре­
дельно любит свою Родину, беззаветно предан ей, нена­
видит ее врагов священной ненавистью истинного пат­
риота. Поэтому он, выпускник педагогического технику­
ма, добровольно спешит на фронт, туда, где уже воюет 
его старший брат — Азрет, как и все советские молодые 
люди тех лет, искренне думая, что стоит ему встретить­
ся лицом к лицу с врагом, и победа будет обеспечена. 
Попав же в действующую армию, он убежденно рассуж ­
дает: «Страну непобедимой сделают лишь ее сплочен­
ные народы. Если каждый человек встанет на защиту 
Родины, то врагу не одолеть нас...» А когда политрук
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части в одной из своих бесед с солдатами, приводя исто­
рическую параллель, говорит о силе русского оружия в 
войне с Наполеоном, Хасан, не сдержавшись, восклица­
ет: «Так тогда солдаты защищали царскую Россию, а 
мы, советские воины, защ ищ аем свою родную страну, 
страну рабочих и крестьян. И это делает нас во всех 
отношениях сильнее солдат 1812 года!» Эти слова как 
нельзя лучше показывают не только духовные качества 
Хасана, но и его политическую зрелость.

Чистому, светлому и благородному образу воина со­
ветской армии Хасана, целью которого является вместе 
со всем советским народом спасти человечество от ко­
ричневой чумы и принести свободу людям земли, О. Ху­
биев противопоставляет образ обер-лейтенанта гитле­
ровской армии Ганса, идеалом которого является гос­
подство над миром, а средством — истребление «непол­
ноценных» народов, чтобы обеспечить себе пресловутое 
«жизненное пространство». Ганс — это типичный пред­
ставитель тех, кто называет себя «сверхчеловеком», он 
напичкан бредовыми идеями, почерпнутыми им из столь 
же бредовой библии фаш изма — книги Гитлера «Моя 
борьба». Н а этом идейном и нравственном контрасте пи­
сатель сумел с большой силой жизненной и художест­
венной правды не только обнажить чудовищное убож е­
ство фашистской идеологии, превратившей живого чело­
века в деталь своей разрушительной военной машины, 
но и показать все величие духа советского человека.

В день, когда над Рейхстагом, как апофеоз великой 
битвы советского народа, заалело знамя Победы, погиб 
брат Хасана — Азрет. Хасан тяжело переживает его 
гибель, но воспринимает ее не только как свое личное 
горе, оно в нем сливается с сознанием того, что погиб 
советский воин, в течение долгих лет мужественно з а ­
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щищавший Отчизну, погиб сын народа, солдат Родины 
Сила писательского мастерства О. Хубиева не оставля­
ет у читателя сомнения в достоверности этой ситуации, 
так как она психологически подготовлена всем ходом 
предыдущих событий, связанных с поступками и д ея ­
ниями Хасана, естественно вытекает из сути самого его 
характера.

Образ Хасана вобрал в себя лучшие черты характе­
ра и душевного склада человека эпохи социализма. 
Это — твердость духа, несгибаемость воли, непоколеби­
мая вера в победу справедливого и правого дела наро­
да, готовность всего себя отдать служению этому делу.

Вторая книга трилютши кончается тем, что Хасан 
вместе со своими боевыми друзьями бросается в пос­
ледний, завершающий бой в великой победе над гитле­
ризмом, увековечивая память тел, кто отдал свою жизнь 
за честь, свободу и независимость Родины...

Перед читателем проходит такж е хорошо запомина­
ющийся образ комиссара полка Малыченко. Этот ум­
ный, отлично знающий свое воинское дело, умеющий 
пламенным словом коммуниста заж игать огонь в сол­
датских сердцах человек бывает суровым, когда этого 
требуют обстоятельства, интересы дела. Но солдаты 
любят его, видят в нем не только старшего по чину, но 
и своего заботливого, справедливого отца, теплое, обод­
ряющее слово которого всегда приходит им на помощь 
в трудные минуты фронтовой жизни.

Среди рядовых тружеников войны — русских Фро­
лова и Шепталова, черкеса Д угужева, татарина Аб­
дуллина, карачаевцев Науруза, Тобчука, Ш акмана и 
многих других представ,птелей единой семьи народов 
Советского Союза, которых автор всегда держит рядом, 
подчеркивая этим монолитность советского народа, не­
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рушимую дружбу солдат разных национальностей, при­
влечет к себе внимание читателя колоритный образ 
азербайджанца Бабаева, (балагура, весельчака, любим­
ца солдат, который «шутя» прошел путь от К авказа  до 
Берлина. В его характере ярко проявились самобытные 
национальные черты: искрометный врожденный юмор, 
доброта и отзывчивость, верность дружбе, нетерпимость 
к лицемерию и ханжеству. В самых сложных обстоя­
тельствах он никогда не теряет присутствия духа ,чувст­
во юмора, своими шутками, метким словом, сказанным 
к месту и времени, поддерживает в своих товарищах бо­
евой дух.

Рельефен образ Соколова, друга Азрета, а позже и 
его брата — Хасана. Оба они, Азрет и Соколов, раненые, 
попали в госпиталь. Тут они близко познакомились и 
поклялись никогда не расставаться. После госпиталя Аз­
рет, отличный снайпер, верный своей клятве, переходит 
к артиллеристам, где Соколов является командиром б а ­
тареи. Соколов с любовью передает Азрету все свои 
знания. Потом, видя старания и необыкновенные спо­
собности в военном деле Азрета, он уговаривает его пос­
ле войны пойти в военное училище и посвятить себя во­
енной науке.

— Командиров много, — возражает Азрет, — а ког­
да кончится война, они не очень будут нужны армии.

— Подумай хорошенько, — настаивает на своем Со­
колов. — Знай, нет ничего почетнее звания офицера Со­
ветской Армии.

Соколов — прекрасный семьянин. Он нежно любит 
своих детей, жену. Но счастье его разрушено войной: 
жену и ее отца убили немцы. Соколову об этом не со­
общают, хотя с этой печальной вестью прибыл к нему 
старшина, брат жены Соколова. Соколов продолжает
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воевать. И в одном из боев тяжело раненный Азрет 
вручает ему свою табакерку, вложив в нее записку, в 
которой просит, чтобы тот стал и для Хасана братом

Санитарам, которые уносят Азрета, Соколов н аказы ­
вает: «Он должен жить. Это мой брат!..»

Как видим, развязка внешне выглядит несколько э ф ­
фектной. Но глубинная ее суть закономерно вытекает из 
всего образа событий в романе, является одной из ос­
новных психологических характеристик персонажей, 
что и делает ее, развязку, убедительной. Ведь судьбы 
Азрета, Соколова и Хасана то и дело скрещиваются на 
военных дорогах, превращ аясь как  бы в судьбу всего 
советского народа. Вот Соколов братается в госпитале 
с Азретом, потом переманивает его в свою часть, а через 
некоторое время провожает его, раненого, в тыл, по­
лучив от него в подарок табакерку с запиской. Вот в 
конце первой книги раненый Хасан попадает в госпи­
таль, где лежит тот же Соколов. Здесь Соколов знако­
мится с Хасаном, сообщает ему о том, что Азрет жив. 
Хасан, как когда-то и Азрет, братается с Соколовым. А 
в начале второй книги Хасан снова встречается с Со­
коловым. Р азве все это не является той психологичес­
кой основой, делающей естественной развязку, о кото­
рой мы говорили выше.

В образе Соколова О. Хубиев создал обобщенный 
тип советского офицера, в котором воплотились черты 
бесстрашного героя, самоотверженного борца, отдаю­
щего все свои силы Родине.

Близко стоят к образам солдат и офицеров Совет­
ской Армии образы народных мстителей—партизан, ко­
торые сражаются в лесах К арачая , Белоруссии и У кра­
ины. Одним из них является легендарный командир 121 
партизанского полка Осман Касаев, который «провел
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Свыше ста крупных боевых операций по разгрому вра­
га»82. Его имя приобрело широкую популярность среди 
населения оккупированных городов и сел Белоруссии. 
Османа К асаева знали ёсе. И свои, и враги. Люди об­
ращ ались к нему за советом и помощью, как представи­
телю Советской власти. А могилевчане постоянно ощу­
щали его присутствие, хотя сам Осман не бывал в М о­
гилеве. Оамановцы же, как говорится, «не вылезали» из 
города. Они взорвали железнодорожную водокачку, 
устроили диверсию на электростанции, по ночам то и 
дело выкрадывали немецких офицеров. Фашисты бес­
прерывно меняли формы «аусвайса» и пропусков, днев­
ных и ночных. Меняли свои «аусвайсы» и партизаны...

Гитлеровцы, встревоженные дерзкими действиями 
партизан, в своем донесении в вышестоящий штаб пи­
сали: «Всюду агенты партизан. Особенно много их в 
Могилеве. В Хрипелёве, Уголыцине, Песчанке и в д р у ­
гих деревнях западнее Могилёва обосновался 121 крас­
нопартизанский полк, о котором мы ранее доносили. 
Полком командует некий кавказец  О сман— коварный, 
опытный в военном деле большевистский комиссар. В 
сущности, мы контролируем только районные центры, 
а в селах укрепились партизаны... Против них необхо­
димы крупные силы»83.

Помнит Османа партизанский край: в городе Моги­
леве есть улица Османа Касаева. Бесстрашный коман­
дир живет в сердцах боевых друзей— сынов и дочерей 
Белоруссии, за которую отдал жизнь этот пламенный 
сын горного К ар ач ая84.

Не забыли Османа и земляки. О нем написана д о ­
кументальная книга «Сын К арачая  — Герой Белорус­
сии»85, в народе поют песни, в горах и селах н а ­
шей области улицы носят его имя, школа, где учился
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герой, названа его именем, в его родном ауле Герою Со­
ветского Союза Осману Касаеву установлен памятник. 
Осман Касаев, друг студенческих лет О. Хубиева, стал 
и героем его романа.

Образ Османа Касаева дополняет в романе герои­
ческий образ Аскера Бархозова. Это опытный офицер, 
бесстрашный разведчик, сумевший сразу найти свое 
место среди партизан Белоруссии. Его любят солдаты, 
ценит командование как скромного и простого товари­
ща, как опытного и умного партизанского командира. 
Кстати, Бархозов — тоже историческое лицо. К парти­
занам он попадает после побега из плена. Его спас ста ­
рый Иван Иванович, отец советского майора и комсо­
молки. Дочь Ивана Ивановича — фельдшер. Она, пере­
вязав раны советскому юноше, вместе с отцом прячет 
его в подвале. Иван Иванович в свое время бил Петлю- 
ру, сейчас он с готовностью уходит в партизаны, захва­
тив с собой и Марию. Подвиг во имя Родины — в этом 
видит Аскер смысл своей жизни.

В романе имеется эпизод, где Азрет приводит пле­
ненного им фашистского генерала. Этот факт взят из 
боевой биографии самого Аскера Бархозова, уроженца 
аула М ара Карачаевского района. З а  подвиг Аскер Б а р ­
хозов был награжден орденом Красного Знамени и по­
лучил звание майора. В образе Аскера есть штрихи из 
биографии прославленного полковника танковых войск 
Героя Советского Союза Харуна Умаровича Богатырева.

Выше мы говорили о многочисленных вопросах чи­
тателей к автору трилогии. Они, в частности, интересо­
вались дальнейшей судьбой Аскера Бархозова. Он дей­
ствительно был женат на белорусской девушке. У него 
от Марии есть сын — Анатолий Аскерович Бархозов, му­
зыкант. Отца он не помнит, но любит его горный край,
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приезжал в Карачай. В беседе с Османом Хубиевым он 
говорил о своем намерении переехать на Родину отца,

А вот что пишет пенсионер X. Д жубуев из с. Прис­
тань в редакцию газеты «Ленинское знамя»: «Короткой, 
но яркой была жизнь Аскера Бархозова. Его имя вош­
ло в славную летопись белорусского партизанского дви­
жения. Гордятся своим земляком жители Карачаево- 
Черкесии».

В партизанский отряд, которым командовал лейте­
нант Бархозов, за короткий срок влились около двух 
тысяч человек. Это были люди, полные жгучей ненавис­
ти к врагу, готовые ради интересов Родины пойти на 
любые жертвы. Это они под руководством своего про­
славленного командира поднимали в воздух вражеские 
эшелоны, машины, склады с боеприпасами, железнодо­
рожные мосты... Одно только слово «партизан» наводи­
ло на фашистов ужас. З а  голову Аскера они сулили 
большое вознаграждение. Некоторые полицейские пре­
льщались крупной суммой, но их усилия отыскать н а ­
родного героя кончались для них плачевно: множество 
полицейских гарнизонов разгромил отряд Аскера Б а р ­
хозова.

В грозные годы А. Бархозов возглавил сбор средств 
в фонд обороны. Эта работа велась партизанами в ок­
рестных селах и городах под самым носом у полицаев. 
На деньги, собранные ими, были построены десятки 
танков, пулеметов и другие виды оружия.

Свадьбу Аскера с Марией Макоенок справляли всей 
дружной партизанской семьей. Ночью у костра звучали 
украинские, русские и белорусские песни. А жених по­
корил всех стремительным и темпераментным кавказ­
ским танцем — лезгинкой.

В 1944 году отряд Аскера Бархозова соединился с
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частями регулярной Советской Армии и прошел слав­
ный боевой путь до самого Берлина.

После войны Бархозову предложили работу в сто­
лице. Но он отказался и попросил направить его в Б е­
лоруссию. Просьбу Аскера удовлетворили, и вскоре он 
был избран председателем горсовета города Могилева.

Первое после войны мирное лето 1945 года принесло 
Аскеру много горя: умерла Мария, оставив ему сына. 
Скончались отец, мать и брат. Д али  знать о себе раны, 
и здоровье Аскера сильно пошатнулось. По настоянию 
врачей, Бархозов был направлен в госпиталь. Здесь он, 
чувствуя приближение конца, написал завещание: «Про­
шу сохранить мои ордена и планшет для сына Толика. 
Мундир и сапоги оставляю племяннику Алику... А как 
не хочется умирать накануне своего тридцатилетия».

Ему так и не исполнилось тридцать: он умер на рас­
свете, когда восток начал алеть. «Какое чистое небо», — 
это были последние его слова.

Аскер завещ ал сыну беречь то, что было завоевано 
его дедом, то,что в кровавых боях отстоял отец, з а в е ­
щал ему мир и землю, свободную и богатую жизнь. Но 
Анатолий не стал ни земледельцем, как дед, ни офице­
ром, как отец. Он окончил Минскую консерваторию. «В 
звонких и призывных песнях прославляет и отстаивает 
он мир, ради которого боролся и умер в расцвете лет 
его отец...»86.

Отважный и невымышленный партизан Абдуллах Ха- 
паев, выведенный в романе под именем Абдуллы, тоже 
является сыном карачаевского народа. Он до щепетиль­
ности правдив и принципиален, стремителен и поры­
вист, быстр и точен в осуществлении задуманного. О д­
нако все эти качества нисколько не создают впечатле­
ния, что его храбрость является показной, бесшабашной
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ji неразумной. Мы принимаем этот образ с любовыо и 
пониманием, верим в его жизненность, верим в то, что 
им руководит сознание величия своего долга перед н а­
родом и Родиной. Но война, как известно, полна неожи­
данных трагических поворотов в судьбах людей. Во 
время выполнения одного из очередных боевых заданий 
командования Абдулла попадает в руки к немецким п а ­
лачам, Они подвергают его нечеловеческим пыткам, при­
меняя самые изощренные методы. Но Абдулла и здесь 
остается самим собой, верным своему долгу советского 
патриота, верным своим идеалам советского человека, 
воспитанного партией Ленина: враги не смогли сломить 
его волю, сделать его предателем Родины. Он предпо­
чел смерть измене. И его смерть еще раз доказала ф а ­
шистам непобедимость советского воина, показала им 
его духовную силу и моральное превосходство.

Советская действительность, Коммунистическая пар­
тия воспитали новый тип горянки. Это равноправная, 
общественно активная личность, которая личное счас­
тье понимает в неразрывной связи с благополучием и 
расцветом своей Родины и поэтому до последнего д ы ха­
ния готова защ ищ ать ее интересы, ее честь, свободу и 
независимость. Эти качества советской горянки О. Ху­
биев воплотил в образе Залихат Эркеновой.

Когда над Родиной нависла смертельная опасность, 
Залихат с оружием в руках встала в ряды ее защ итни­
ков. Муж ее уже воевал на фронте. Залихат, истинная 
советская патриотка, не могла стоять в стороне от ве­
ликой битвы народа за Отчизну. Она, не задумываясь, 
уходит в партизаны, оставив дома д аж е  четырехлет­
нюю дочку— Зариму, героически сражается вместе с 
партизанами в лесах Карачая. В статье Р. Джанибеко- 
вой «В. И. Ленин и судьба горян(ки»: опубликованной
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й сборнике «По ленинским заветам», мы читаем: «Без 
нее (Залихат Эркеновой— Н. К )  не проходило ни од­
ной дерзкой операции партизан против оккупантов. А 
когда случилась необходимость отходить отряду под 
натиском фашистов, Залихат Эр.кенова настояла, чтобы 
ей доверили прикрытие отхода партизан. Одна, с ав ­
томатом в руках, она сдерживала натиск врагов до 
тех пор, пока партизаны благополучно не вышли и не 
ушли из окружений. Залихат была схвачена ф аш иста­
ми. Не дрогнула мужественная Залихат перед лицом 
смерти. Смело и гордо заявила:

«Да, я партизанка! М\не дорога Родина. Родина 
меня воспитала. Я должна ее защищать!»8'.

Находясь в застенках гестапо, Залихат знала, что 
фашисты убьют ее, но она не теряла присутствия духа, 
не утратила веру в победу. В своей предсмертной з а ­
писке она завещает народу Родину и свою маленькую 
дочурку, просит людей, чтобы они не считали ее погиб­
шей и не плакали по ней, как об умершей. В записке 
она дальш е п и ш е т :  «Я, горянка, с оружием в руках вста­
ла па защиту Отчизны, воевала за .идеалы партии, взра­
стившей меня. З а  них я без колебания отдам и жизнь».

Народ свято хранит в памяти образ своей героини. 
Родина воздала должное ее мужеству: Залихат Эрке- 
пова посмертно награждена орденами Отечественной 
войны II степени, Красной Звезды и другими боевыми 
наградами.

Также были расстреляны гитлеровцами верные и 
мужественные сыны и дочери гор Исмаил Акбаев, Ха- 
ний и ее сын Аскер, бывший секретарь обкома партии 
Зекерья, проходящий в романе под именем Дж анбола- 
та Халит Кагиев88, Михаил Исаков и др. Сцена их 
казни полна высокого мужества, проявленного совет­
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скими патриотами. Михаил Исаков,, например, мыслен­
но прощается со снежными горами Карачая, где он ро­
дился и рос, и, видя трусливо завозившихся фашистов, 
гневно бросает им в лицо:

— Ничего мужского у вас нет, оказывается... Вы, 
бесчестные, женоподобные твари, не умеете пользовать­
ся даж е  оружием. Стреляйте!

«П равда для него, понимаемая как средоточие всех 
нравственных ценностей, как опыт истории и как вера 
людей в торжество справедливости на земле, являет­
ся высшей целью творчества. Истину он открывает и 
утверждает через определенный тип человеческого по­
ведения, конкретный факт в его произведении всегда 
подчинен большой идее»89.

Эти слова известного литературоведа В. Новикова в 
полной мере можно отнести к реалистической творчес­
кой практике О. Хубиева, в трилогии которого эпохаль­
ным монументом выступает большая Правда.

Советским воинам, народу нашей страны в романе 
противопоставлены образы врагов и их прихвостней — 
предателей Родины. Рисуя образы фашистов, автор 
прежде всего подчеркивает их внутреннюю опустошен­
ность, трагическую беспомощность немецкого солдата, 
бесперспективность его оружия. Писатель понимает и 
видит, что фашизм превратил Германию, по словам не­
мецкого поэта Гауптмана, в «плодильню трупных мух». 

Германия, великая страна,
Зловонной уподобилась трясине,
Где все, чем в мире славилась она,
Бесславно гибнет в липкой смрадной

тине,—
Плодильня трупных мух, гнойник земной,
Д ля  палачей Эдемом ставший ныне!
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Автору романа ясно, что фашизм являлся нсточни 
ком национальной катастрофы, национального несчас­
тья немецкого народа. Приход фашистов к власти озна­
меновал собой тяжелое поражение немецкой свобод­
ной мысли, демократии. Черная реакция фашизма де­
морализовала силы прогресса в стране, ослабила волю 
ее народа к борьбе.

Тупым ,у(бийцам, «стязателям , потерявщим «рюякое 
понятие о «нравственности законов, о виновности или 
невиновности человека, которого они убивают», ф а ­
шизм вручил оружие и натравил их на страну Советов. 
Обобщенный тип фашистов писатель дает в образах 
обер-лейтенанта Ганса, коменданта Вебера и ефрейто­
ра "Шеера. Говоря словами Алексея Толстого: «Господи 
боже мой, какая ж е сволочь эти трое... эти холодные 
мучители! Хоть бы лица у них были, что ли, сатанин­
ские, а то так, дрянь, плюнуть не на что»90.

Обер-лейтенант Ганс под воздействием бредовых 
идей, изложенных в книге «Моя борьба», чувствует се­
бя действительно сверхчеловеком, призванным самой 
историей править миром, решать судьбы целых наро­
дов, не относящихся к избранной нордической расе. Он 
даж е  представляет себя частью фюрера, мало того — 
ему кажется, что именно так он и думал, как написа­
но в книге, что это не что иное, как плод его собствен­
ного труда, воплощение его собственных идей и целей. 
Под стать Гансу и офицер Вебер, организатор еврей­
ских погромов. Это он казнил партизан, безжалостно 
расстреливал мирных жителей — стариков, женщин и 
детей.

Однако автора романа следует кое в чем и упрек­
нуть. Книга создавалась после победы над гитлеровс­
кой Германией, когда миру стали известны имена луч-
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iliH X  сынов й дочерей немецкого народа, которые в 
мрачные годы гитлеровского засилия вели тяжелую н 
мужественную борьбу против фашизма, гибли в кон­
центрационных лагерях, расстреливались в гестапов­
ских застенках. К сожалению, это не нашло своего от­
ражения в трилогии О. Хубиева. Ничего не сказано и 
ней и о новом типе немецкого солдата, о тех, кто су­
мел понять, что гитлеровская война против Советского 
Союза является прежде всего войной Гитлера против 
самой Германии, что после первых же военных пора­
жений фашистских войск на советско-германском фрон­
те понял, что война не принесет победы немецкому 
оружию, что она кончится позорным поражением гит­
леровской Германии, что тяжелым бременем ляж ет на 
плечи немецкого народа. Об этом свидетельствует пись­
мо немецкого солдата-фронтовика, озаглавленное «Я 
вижу Советскую Россию» и опубликованное в газете 
«Дер аусверг» в ноябре 1941 года. В нем он перед 
всем миром разоблачал клеветнические измышления 
фашистской пропаганды о советском строе, говорил о 
том, что эта война направлена в первую очередь про­
тив жизненных интересов самих немцев, против самой 
Германии, где под властью нацистов «камни кричали, 
истекая кровью...»

Как мы говорили выше, О. Хубиев рядом с нашими 
прямыми врагами — фашистскими захватчиками — ри­
сует и омерзительные образы предателей и изменников 
из числа «советских» людей. Вот один из таких ти­
п о в — Эмма, немка русского происхождения. Эта ж ен­
щина, лишенная каких бы то ни было моральных ус­
тоев, далека от политики, ей непонятны и чужды т а ­
кие высокие понятия, как Родина, долг, патриотизм, 
она живет, бездумно предаваясь богеме и эротическим
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рлеченИЯм. П равда, ее роль в романе эпизодична. Эм­
ма нужна автору для иллюстрации нравственного об­
лика фашистского генерала-развратника. Партизанские 
разведчики, умело используя ее слабости, пробирают­
ся к генералу и захватывают его в плен.

Много места отводится в романе (образу Хаджибе- 
кира. Это хитрый, изворотливый враг, умеющий скры­
вать свои истинные мысли за витиеватыми фразами, 
за народными пословицами и поговорками. Может 
быть, это несколько прямолинейно, но О. Хубиев, вво­
дя образ Хаджибемира в книгу, с первых же ее стра­
ниц сосредотачивает внимание читателя на его отри­
цательных чертах. В силу этого, он, читатель, сразу 
же видит моральную нечистоплотность и политическую 
неблагонадежность Хаджн'бекира. Вспомним хотя бы его 
поведение в доме Хасана, когда тот приехал к своим 
родителям, чтобы сообщить им, что решил ехать на 
фронт. В этой сцене Хаджибекир выглядит заботливым 
родственником, желающим близким только добра, пе- 
чущимся об их благополучии. Но с другой стороны... 
Впрочем, предоставим слово автору:

«Хаджибекир никогда себя не утруждает,— говорит 
он о нем.— Во всем ищет выгоду себе, обычно любит 
ходить по готовой и безопасной тропе. Если ему хо­
рошо, об остальных он не станет беспокоиться...» (П е­
ревод подстрочный— Н. К.)

Если старый Аслан, отец Хасана, всем своим суще­
ством понял, что, защ ищ ая Россию, горцы защищают 
и родной Кавказ, а защ ищ ая Карачай, они защ ищ а­
ют и свой дом; если этот умудренный жизненным опы­
том старец говорит, что война — это смерть, а смерти 
никто себе не ищет, но если врагу не стать врагом, он 
наглеет, что если сегодня враг придет на Украину, в
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Ленинград, но завтра он, как разбойник, ворвется в 
Карачай, в наш дом; если он победу над врагом счи­
тает возможной только в том случае, если карачаев­
цы, черкесы,- осетины и все народности страны, объ­
единившись в единую семью, пойдут в бой за Родину, 
то Хаджибекир рассуждает иначе. Он, возражая ста­
рику, говорит: «Я не враг государству, но не одобряю, 
когда детей посылают в ад (он имеет в виду Хасана— 
Н. К-). Может, враг и не дойдет до нас, остановится 
там... », то есть вдали от Карачая — на Украине, в 
Ленинграде. Как мы отмечали, Хаджибекир, всегда и 
во всем верный своей лицемерной привычке маскиро­
вать свои коварные мысли, то и дело употребляет в 
речи народные пословицы и поговорки. Но так или 
иначе в конце концов все сводится к основному кре­
до его жизни. «Моя хата с краю, я ничего не знаю», 
или «После моей смерти пусть и трава не растет», или 
«Змея, которая меня не укусит, пусть сто лет прожи­
вет...». В этом весь индивидуализм и мещанский эго­
изм Хаджибекира.

Все эти черты в Хаджибекире не случайны. Они 
своими корнями уходят в его далекое социальное прош­
лое. В первые годы советской власти он был достаточ­
но крепким хозяином, пользовался наемным трудом. 
Потом его раскулачили, лишили права голоса. И Хад- 
жибежир затаил злобу.

Когда немцы оккупировали Карачай, Хаджибекир 
спокойно остался дома, надеясь на милость вра>га. Сво­
ей сестре Джендет он говорит, что никуда не собира­
ется уехать, напротив, думает, что немцы возвратят 
таким, как он (бывшим кулакам—Н. К.), конфиско­
ванные советской властью дома, скот, землю. И дейст­
вительно, немцы вернули ему дом. Он вновь почувст­
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вовал себя хозяйчиком, имеющим право повелевать. 
И, естественно, в знак благодарности оккупантам вер­
но служил им.

Аульчане обходят его стороной, избегают вступать 
с ним в разговор, этим выражая свою молчаливую не­
нависть к нему. Но иногда эта ненависть, вырвавшись 
наружу, принимает форму открытого столкновения 
аульчан с Хаджибекиром. Так, однажды Хаджибекир, 
увидев возле здания комендатуры группу односельчан, 
вызванных сюда Вебером, обращается к ним с во­
просом:

«— Почему вы здесь?»
«— Откуда нам это знать, вызвали—вот мы и приш­

ли,— недружелюбно отвечает ему один из аульчан и, 
чуть помолчав, ядовито добавляет: Может, и тебя вы­
звали, так ты иди, ждут, наверное».

«— И пойду, мне нечего бояться немцев,—рздра- 
женно бросает Хаджибекир».

«— Правильно говоришь, Хаджибекир, — с плохо 
скрываемой иронией говорит другой аульчанин,—может, 
тобя пригласили, чтобы вручить медаль за усердие...»

Из разговоров некоторых сердобольных действую­
щих лиц нам становится известно, что Хаджибекир по 
сути дела оказывал оккупантам только мелкие услу­
ги, и то ради спасения своей жизни. Но разве есть ме­
лочи в предательстве? Предательству, в каких бы 
масштабах оно ни совершалось, одна цена — презре­
ние народа.

Читая в романе те места, где действует Хаджибекир, 
порой приходишь в негодование: почему автор щадит 
негодяя, почему он оберегает его от заслуженного воз­
мездия? Ведь много было случаев, когда его можно бы­
ло тихо убрать.
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О дальнейшей судьбе Хаджибекира мы узнаем 
разговора Тохтара и его сестры. После разгрома совет­
скими войсками армии Паулюса под Сталинградом нем­
цы, оккупировавшие Северный Кавказ, пустились в па­
ническое бегство, боясь попасть во второй, более гран­
диозный мешок. Вместе с ними ушел в неизвестное и 
Хаджибекир. Тут-то и доходит до нас весь смысл того, 
почему автор сохранил жизнь предателю. Лишившись 
Родины, Хаджибекир превратился в человека без рода 
и племени, в живой труп. Он просто исчез, даже не за­
служив права иметь могилу на своей земле, оставив 
после себя лишь народное презрение к себе. Это страш­
нее любой кары!

Можно было бы говорить еще о Кате, о Джарашты, 
тоже наделенных отрицательными качествами. Но нам 
думается, что достаточно и сказанного о двух измен­
никах, чтобы представить себе всю глубину падения лю­
дей, предавших интересы Родины, и на этом фоне еще 
яснее увидеть благородство советских людей, чистоту их 
помыслов, твердость их духа и их моральное превосход­
ство над врагом.

Разумеется, автор, создавая образы отрицательных 
типов, не обосабливает их, не отрывает от общего хо­
да повествования. Они на всем протяжении трилогии 
то появляются, то исчезают, чтобы через какое-то вре­
мя снова появиться, и всегда приносят с собой или ос­
тавляют после себя что-то отвратительное и омерзитель­
ное.

На первый, поверхностный взгляд может показаться, 
что третья книга «Аманата» не является логическим 
продолжением развития тех событий, которые были опи­
саны в первых двух книгах, что в ней нет того духа бо­
рьбы, который можно было ожидать от произведения,
158



описывающего период, столь богатый бурными после­
военными событиями. Но это лишь поверхностное на­
блюдение. В первых двух книгах речь шла о борьбе 
советского народа за Родину. В третьей же книге автор 
сосредотачивает свое внимание на внутренней борьбе 
человека, на процессе его духовного возрождения. Здесь 
все подчинено этому основному авторскому замыслу, 
все явления рассматриваются и все образы разрабаты­
ваются им с точки зрения этой установки. Только в ней 
не все сказано столь прямо и непосредственно, как в 
первых двух книгах. Это и понятно, потому что в тре­
тьей книге на первое место выступает психологический 
мотив.

В третьей книге тоже идет острая борьба, но она не 
столь явна и ведется не мечом, а перенесена в сферу 
внутреннего мира персонажей. И в центре этой борьбы 
стоит Сафият. Книга открывается и заканчивается дей­
ствиями, в большей или меньшей степени связанными 
с именем Сафият, с ее жизнью.

В начале романа автор сознательно старается вы 
пятить мещанские, индивидуалистические настроения 
Сафият. По .своей натуре она в какой-то степени экст­
равагантна, человек крутого нрава, по-своему пряма и 
справедлива. Но все это в ней эгоистически подчинено 
одной цели: борьбе за свое маленькое личное счастье, 
свое мещанское благополучие. В ней есть что-то от ку­
лацкой натуры Хаджибекира. Хаджибекир проповедо­
вал, что та власть хороша, при которой хорошо живет­
ся народу, имея при этом, конечно себя, свое личное 
благополучие. Эту нехитрую, но явно кулацкую истину 
хорошо усвоила и Сафият. Г1отому-то она, хотя почти 
не работает в колхозе и в эти трудные для страны дни, 
за шесть месяцев не имеет даже сорока трудодней,
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упрекает аульчан в том, что ей, как солдатке, они мало 
оказывают помощи, что ей единственную корову-корми- 
лицу пришлось отправить в горы, так как дома нечем 
было кормить ее. А что касается того, что сейчас все 
должно делаться для фронта, где воюет и ее муж, для 
победы, то это до ее сознания пока что не доходит. На 
все она смотрит с колокольни собственной семьи, с точ­
ки зрения собственных интересов. И как бы в подтверж­
дение этих своих качеств, Сафият, не дождавшись 
возвращения мужа с войны, сходится с Базарбием. Но 
вторичное замужество не принесло ей счастья, которо­
го она с трепетом ожидала. Базарбий оказался стяжа­
телем, пьяницей, болезненно ревнивым человеком. Он 
издевается над Сафият, постоянно унижает ее челове­
ческое достоинство. Однажды, когда Сафият вернулась 
домой, муж-деспот встретил ее словами:

«A-а, вернулась, бездомная! Где ты шаталась? В 
каком аду задержалась, скотина? Молчишь? Или, мо­
жет, ты соскучилась по доброй палке, собакой от соба­
ки рожденная?..»

Вконец разочаровавшись в жизни, Сафият уходит 
в себя, становится затворницей, она быстро стареет, 
на висках у нее появляется седина, лицо покрывают 
морщинки, глаза тускнеют...

Но она, хотя и медленно, трудно, находит в себе 
силы прийти к мысли, что жить с Базарбием ей нель­
зя. И вот она уходит к первому мужу, от которого 
имеет сына. Но там ей стало не лучше. Долгое пре­
бывание на чужбине (Мурат, попав во врем>я войны 
в плен, несколько лет был в числе перемещенных лиц), 
старость, жизнь вдали от Родины без семьи и цели 
совершенно изменили Мурата. Он стал набожным, по­
дозрительным и навязчиво мнительным, ворчливым и
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мелочным. Мурат не может простить женщине, кото­
рая, как ему .кажется, забыла о чести и верности и, 
имея живого мужа, вышла за другого.

Короче говоря, Сафият не нашла в Мурате того че­
ловека, с которым рассталась в начале воины. Он был 
для нее чужим, далеким и непонятным. И в женщи­
не исподволь зреет протест против несправедливости, 
накапливаются здоровые силы, которые постепенно про­
буждают ее сознание, вырабатывают в ней волю к бо­
рьбе за свое человеческое достоинство. В то же вре­
мя она понимает, как ей будет трудно воспитывать де­
тей без отца, знает, что ее будут осуждать, называть 
пошлой и бесчестной. Но ничто уже не может остано­
вить ее: ни старые понятия намыса—чести, ни угрозы 
мужей, ни сплетни недобрых людей. И Сафият реши­
тельно порывает с Муратом, а следовательно и со 
всем тем прошлым, что жило в ней и что затоптало 
в ней человека.

Сафият—наиболее богатый и наиболее сложный ха­
рактер в романе. Поэтому она временами не укладыва­
ется в наши привычные представления о человеке. 
И это, конечно, не потому, что автор плохо вылепил 
ее образ. Напротив, Сафият, пожалуй, самый совер­
шенный и пластически законченный среди женских 
образов книги. Л не укладывается она в наши обычные 
представления потому, что это формирующийся харак­
тер, который проходит пору перехода от одного каче­
ственного состояния в другое качественное состояние. А 
такому характеру свойственны поступки, на первый 
взгляд кажущиеся непонятными и неестественными.

В третьей книге О. Хубиев добивается более ярко­
го художественного воплощения передовых идей време­
ни, рассматривает действительность в перспективе исто-
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[ического развития, глубже и многограннее изобража­
ет жизнь народа, создает более яркие, типические об­
разы, в которых находят свое отражение социальные 
проблемы, остро поставленные писателем в третьей 
книге.

Нам думается, что не совсем удались автору харак­
теры персонажей, которые связаны с производством. 
Речь идет о Таулане, Умаре, Таусолтане, Э.сене, Джи- 
герхан и др. Они в своей сути схематичны, обеднены 
как современники и потому неубедительны. Зато яр­
кими получились бытовые картины, эпизоды, где автор 
ведет непримиримую борьбу с пережитками прошлого 
в сознании некоторых людей: Базарбия, Чубура, Бер- 
хан и др.

Старуха Берхан, мать зоотехника Таусолтана, рев­
ностно стоит на страже законов гор, созданных седой 
стариной, на страже старых порядков, узаконенных в 
быту горцев реакционным адатом. Все ее поступки ос­
новываются на этих изживших себя нравственных при­
нципах. Берхан постоянно терзает свою сноху Тауджан, 
упрекая ее то за то, что она без разрешения тратнт 
деньги, то за то, что она, горянка, поправ все законы 
гор, работает где-то! в учреждении. Но она считает се­
бя мягким, сердобольным и добрым человеком, заботя­
щимся о благополучии людей. «Да померкнет тот, кто 
разговаривает с тобой в надежде на что-то хорошее,— 
укоряет она сноху,— Боже, что мне от вас ждать? Вам 
бы только работа, служба, люди, а отец, братья, сест­
ры — они вам ни к чему. Но не забудьте, у кого же­
лезная крепость, тому и игла нужна железная. Вам 
не нужна такая мать, как я, в заботах о вас тающая, 
как сахар, а нужна такая, которая одним взглядом за­
ставила бы небо посылать на землю снег...» Так она
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вносит раздор в семью родного сына. Она постояннт 
требует от снохи берне, зарплату, ревнует ее к Тау- 
солтану.

Однако суть образа Берхан не исчерпывается тем, 
что она вздорная и сварливая старуха, типичный мра­
кобес. Кроме того, она завистлива, злопамятна. Вспом­
ним ее разговор со своей соседкой Джандет. Берхан 
как-то пришла к ней в гости, и Джандет стала расска­
зывать ей о том, как она с материнской радостью и ла­
ской встретила русскую сноху, которую ввел в дом ее 
сын. Берхан презрительно назвала сноху соседки «Ма- 
рушкой» и брезгливо покинула ее дом. Но это было 
только наигранной брезгливостью, а на самом деле ее 
снедали зависть и злоба. Покидая дом Джандет, она 
думала о том, как и чем бы нагадить этой дружной 
семье, где во всем чувствуется уважение, уют и покой.

Но вот О. Хубиев знакомит читателя с образом Тау- 
джан. Сразу же создается впечатление, что в темной, 
с затхлым воздухом комнате вдруг зажегся яркий свет 
и в раскрытое окно сюда ворвался свежий, живитель­
ный воздух. Писатель наделяет свою героиню искрен­
ностью, чистотой и благородством чувств, современным 
воспитанием, волей, любовью к труду, семье, общест­
венному добру. На этом светлом фоне Берхан выгля­
дит старой, одряхлевшей каргой, которая от бессилья 
не может взлететь и только беспомощно и хрипло кар­
кает, жадно кооясь па кусок мяса, свисающий с ветки 
высокого дерева. Вообще, контраст, сопоставление - 
излюбленный художественный прием О. Хубиева, с по­
мощью которого он добивается предельной яркости 
изображаемых ообытий.

В образе Берхан О. Хубиев попытался реализовать 
мысль, что в жизни горцев до сих пор бытуют остатки 
феодально-байских пережитков, которые особенно ярко 
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проявляются в семейных отношениях. Именно пытался, 
но эта попытка не нашла своего художественного убе­
дительного завершения. Под воспитательным воздейст­
вием Таусолтана и Тауджан несколько шаблонно и ис­
кусственно завершается благополучное перерождение 
старой Берхан, этой закоренелой носительницы старо­
го: в конце книги она становится любящей м'атерыо, 
доброй и сознательной свекровью. О. Хубиеву, писателю 
активному, ищущему, умеющему находить ключ к ре­
шению поставленных проблем, образ Берхан явно не 
удался. Он предпочел легко «вылечить» ее.

Из третью книгу приходится свыше пятидесяти дей­
ствующих лиц. У каждого из них свои дела, судьбы, ин­
тересы, мысли, цели, прошлое, настоящее и будущее. Ав­
тор по-разному раскрывает их характеры, используя 
для этого все известные художественные приемы: пря­
мая речь персонажей, непосредственные действия геро­
ев, сопоставление мыслей персонажей с их делами, 
контрасты, авторские отступления и т. д. Все это вместе 
с побочными ветвями в книге составляет одно целое, 
ибо все построено на одной завязке.

•}• V И*

Выше мы говорили, что «Аманат» О. Хубиева от­
крыл, в буквальном смысле этого слова, новые возмож­
ности осмысления героизма горцев в годы Великой Оте­
чественной войны 1941 — 1945 годов, что его трилогия 
вызвала к жизни повесть в стихах X. Байрамуковой, 
документальную повесть Сеита Лайпанова, мемуары 
X. Богатырева, трилогию Д. Кубанова, две поведти 
X. Эбзеева, мы также отмечали, что даже композицион- 
но-сюжетное строение трилогии Д. Кубанова, пробле­
мы, которые он поставил перед собой, манера письма, 
язык и стиль очень близки к трилогии О. Хубиева,
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«Теснейшая связь художника с новым, его стремле­
ние понять в свете нового те изменения, которые проис­
ходят в жизни, оказывают сильнейшее влияние как на 
его мировоззрение, так и на его художественное твор­
чество. Меняется отношение писателя к жизни, меняет­
ся его концепция произведения и сами проблемы типиза­
ции. Огромную роль в связи с этим приобретает глуби­
на исторического мышления писателя»91, справедливо пи­
шет В. Новиков, подчеркивая этим важнейшие эстети­
ческие требования века.

О. Хубиев стремится осуществить художественный 
синтез современности, дать правдивую картину эпохи, 
показать жизнь советских людей в разные исторические 
периоды: предвоенные годы, финская война, годы Вели­
кой Отечественной войны, разгром немецко-фашистских 
захватчиков, освобождение Европы, возвращение домой 
советских солдат, последствия опустошительной войны, 
навязанной нам фашистами, восстановление разрушен­
ного ею народного хозяйства и паши дни. Если действие 
первого карачаевского романа «Черный сундук» X. Ап- 
паева происходит лишь в узких ущельях Карачая, то 
широта замысла «Аманат» заставляет автора вывести 
действие не только за пределы гор Карачая, по и за 
пределы всей страны: Карачай — Украина; Карачай — 
Белоруссия; СССР—Европа, Европа—СССР; Берлин— 
Карачай и возвращение советских воинов на Родину с 
победой... Так трилогия охватывает почти полмира, что 
определяет и характер романа-эпопеи. О. Хубиева не 
смогли удовлетворить и те рамки художественного по­
вествования, которые взяты в основу «Черного сунду­
ка». Да это и понятно. Другая эпоха, другие обстоя­
тельства, другая тематика. В романе Хубиева в основ­
ном происходят процессы, характерные для романа
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двадцатого века. Повествование расширяется, изменя­
ется сама форма историей, политикой, решительно вор­
вавшимися в мир, в судьбы, в дом героев.

И читателю кажется, что автор вполне сознательно 
широко открывает двери своего повествования и усту­
пает в нем самое почетное место истории, ибо она, 
вмешиваясь буквально во все, меняет лицо не только 
времени, но и характеры людей, с чем и должен счи­
таться автор и в соответствии с чем должен подходить 
к событиям, к их оценке и осмыслению. Известно, что 
события в «Черном сундуке» изложены с газетной дос­
товерностью и рассчитаны на читателя, который ориен­
тировался лишь в черно-белой гамме жизни. Конечно, 
для О. Хубиева, живущего в другое время, эти рамки 
были тесны, и он, разорвав их, пошел по пути широко­
го охвата событий и эпического их изображения. Между 
тем, и это не секрет, некоторые наши писатели,, как бы 
не доверяя своим возможностям, сторонятся эпического 
изображения больших событий, больших дел, стараясь 
создать какой-то эталон в литературе путем канонизи­
рования рекламных признаков «Черного сундука».

«Черный сундук», бесспорно, является крупным про­
изведением для своего времени. И в нашей литературе 
создан ряд «исторических романов, авторы которых шли 
по стопам «Черного сундука» X. Аппаева. Но эти произ­
ведения, как и следовало ожидать, являются чрезмерно 
пухлыми и растянутыми, поверхностно-описательными, 
они глубоко страдают абстрактностью и иллюстратив­
ностью, односторонностью и прямолинейностью, отсут­
ствием психологической мотивировки поступков героев, 
в них авторы больше рассказывают, но не показывают. 
В этом смысле трилогия О. Хубиева в нашей литературе 
не имеет равных себе. Начиная еще с повести «Абрек»,
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в центре внимания писателя всегда стоит образ совре­
менника, образ борца, выделяющегося не внешностью, 
не чином, не тем, что редко встречается у других, а сво­
ей верностью ленинским идеям, слитностью с массой, 
руководимой Коммунистической партией, священной не­
навистью к врагу и беспредельной преданностью социа­
листической Родине.

Абдулла, Иван Иванович, его дочь Мария, Аскер, 
советский офицер, которого они спасли от преследовав­
ших его гитлеровцев, Залихат, смело вставшая на за­
щиту Родины, старый Аслан, живым словом вдохнов­
ляющий молодежь на борьбу с гитлеровцами, Хасан, 
Соколов, Бабаев, Малыченко и многие другие герои 
книги, отдавшие себя борьбе за честь Отчизны, являют­
ся лучшими образами советских патриотов в карачаев­
ской литературе.

Абдулла, рядовой, ничем не приметный воин, нена­
видящий, как и все советские люди, навязанную фашис­
тами войну, в трагическую минуту превращается в ге­
роя. Он без тени страха принимает смерть, сознавая, 
что умирает за Родину. Автор достиг высокого эмоци­
онального эффекта в сценах казни Абдуллы, выдержав­
шего прометеевские муки без единого вздоха, встречи 
Хасана с предавшим Родину Джарашты, казни Залихат 
Эркеновой... Читателю широко раскрывается внутрен­
ний мир советского человека-борца, сумевшего в труд­
ные минуты проявить героизм, самоотверженность. Для 
персонажей трилогии характерна еще отчаянность. Но 
это не отчаянность отчаявшихся, а аккумуляция отваги, 
храбрости, героизма и мужества. Именно в этом смысле 
отчаянны Хасан и Соколов, Бабаев и Сарджон, Залихат 
и Аскер, Абдулла и Мария и даже люди преклонных 
лет: Иван Иванович, Мусса и Аслан. Разве не об этой
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отчаянности говорят операции патриотов, когда они бук­
вально на глазах гестаповцев спасают жизнь пленному, 
уводят фашистского генерала, взрывают мосты, пуска­
ют под откос вражеские эшелоны с боепрппасамп и т. д. 
Разве не о ней свидетельствуют обстоятельства, когда 
мальчики превращаются в зрелых мужей, смело идущих 
в бой с врагом, женщины — в стойких и верных товари­
щей своих мужей, братьев и отцов в их борьбе с захват­
чиками?..

Известно, что горцам не подобает бурно проявлять 
свои чувства, им присущи мудрая сдержанность, непри­
язнь к внешнему блеску, громкому слову. Все это уме­
ло используется автором при создании национального 
характера героизма парода, при показе индивидуаль­
ных черт своих персонажей, при психологических ха­
рактеристиках их. И в таком эпическом освоении дейст­
вительности учителями О. Хубиева были прежде всего 
великие мастера русского слова Л. Толстой, М. Горь­
кий, А. Фадеев и М. Шолохов.

Через диалоги персонажей автор высказывает свою 
точку зрения на то или иное явление, и этот прием зани­
мает важное место в идейно-художественной концепции 
романа. Но наряду с этим в трилогии применяется из­
любленный толстовский метод — внутренние монологи. 
Толстовское чувствуется и в умении писателя находить 
тонкие психологические детали в создании характеров 
персонажей, в умении изображать повседневную жизнь 
народа, глубоко проникать в «диалектику души».

При чтении романа «Аманат» невольно вспоминают­
ся слова из письма Льва Толстого к А. А. Толстой: 
«Чтобы жить честно, надо рваться, путаться, биться, 
ошибаться, начинать и бросать, и опять начинать и 
опять бросать, и вечно бороться и лишаться. А спокой-
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ствпе — Душевная подлость». Герои «Аманат» тоже 
рвутся, путаются, ищут, бьются, чего-то лишаются, в 
чем-то ошибаются, начинают, бросают, опять начинают. 
Но в одном они никогда не ошибаются и всегда постоян­
ны—в любви к Родине, верности коммунистическим иде­
алам.

Писатель сумел правдиво показать, что люди даже 
в трудные обстоятельства умеют переживать и свои лич­
ные радости, и свои личные горести. Как и в жизни, в 
романе они живут повседневной, естественной жизнью. 
Так же естественно ведут они себя и в сфере общест­
венной жизни, в сфере героической битвы с фашизмом, 
в сфере подвигов в тылу. Сафият, к примеру, пережи­
вает, что ей пришлось на время лишиться коровы из-за 
отсутствия корма, партизанка Залихат в предсмертном 
письме просит людей, чтобы они заботились о ее ма­
ленькой дочурке, Хасан с фронта пишет сердитое пись­
мо своей любимой Балдан, Мария в огне войны влюб­
ляется и становится женой спасенного ею красного офи­
цера Аскера и т. д. В этом и заключается правдивый и 
убедительный мотив романа.

Тонкий знаток родного языка, богатого фольклорно­
го наследия своего народа, страстный пиблицист О. Ху­
биев создает неповторимые картины, пронизанные вы­
сокой поэтичностью. Лучшим страницам романа свой­
ственна особая лиричность, свободная от элементов 
дидактики и риторики, что характерно многим стихам 
и поэмам О. Хубиева. Писатель сумел найти в романе 
разнообразные формы для наиболее полного самовыра­
жения. И лучше всего это у него получилось в сплаве 
эпического и лирического начал. Элемент самовыраже­
ния проявляется и в обрисовке ряда действующих лиц, 
близких автору по духу. В образе Хасана, в его искани­
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яХ й Переживаниях много ли*шо пережитого. Образ Х а ­
сана глубоко автобиографичен, близок и дорог автору. 
Немало своего, родного вложил писатель в образы Со­
колова, Аскера, Азрета, Сарджона, Бабаева и других 
героев.

В художественной ткани романа часто встречаются 
красочные и поэтичные описания, раздумья, отступле­
ния, метафорические обороты, оригинальные сопостав­
ления, связанные с тем, что герои умеют любить, умеют 
дорожить любовью.

Любовь для многих героев — это чувство, без кото­
рого немыслимо противостоять трудностям военного вре­
мени. С тончайшим художественным мастерством изоб­
разил писатель отношения между Аскером и Марией. М 
все это представляется без примеси мелодраматическо­
го сентиментализма, а правдиво, убедительно и поэ­
тично.

Вот небольшая сценка:
«— Если я тебя теперь буду называть Мариям, ста­

нешь возражать? — спрашивает Азрет у девушки.
— А что означает Мариям?
— Это, как и у вас, имя девушки.

Тогда называй меня по имени, так будет пра­
вильнее.

II Мариям правильно. Только Мариям означает— 
моя Мария, Мария принадлежит только мне.

А твое имя в этом смысле как звучит? — засмея­
лась Мария.

— Аскерим,—нежно произнес Аскер».
Писатель воспроизводит ритм родного языка, пере­

дает его структуру. Обороты, метафоры, возникающие 
в тексте повествования, свежи и удивительно конкретны, 
сопоставления всегда метки и остры.
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«Бир талай тиширыу, Муссаладан чыгъыб, юйлерй- 
не тебредиле. Аланы бири — къартлыкъ суу агъашча 
бюкген къатын — белине беллигин эки къат къысыб, 
шибижича къызыл, чана джаякъгъа ушаш бурну бла, 
къолларын силкиб, кесин тыялмай сёлешди:

— Оу, келининглей оу болгъун, бир къыркъмабаш 
Марушкогьа «келиним» зат дсб... Джарлы Джандетни 
vkh эшиги джабылыб да къалгьанды... Джаш ёсдюре- 
ме... аны игилигин кёреме де да тур... Чубурзтекле бо- 
луб, кеслерин джылтыратыб чыкъсала, уялмазла, на- 
сыбсыз джашланы чырмайдыла да къоядыла...»

«Группа женщин, выйдя со двора Муссы, направи­
лась по своим домам. Одна из них, согнутая, как коро­
мысло, старостью, туго перехваченная в талии поясом, 
с красным, перцеобразным, крючковатым, как полоз са­
ней, носом, размахивая руками, горячо начала: «Когда 
они, с блеском принарядившись, в коротких, выше ко­
лен, юбках выходят на улицу, так сразу же опутывают, 
бесстыжие, несчастных парией, да сгинуть тебе вместе 
со своей снохой, тоже мне, пашла, кого снохой назы­
вать — стриженую Марушку (искаженное — Маруся — 
Н. К.). Несчастная Джандет, захлопнулись обе двери. 
Сына вырастила... Ждала, когда он радость в дом при­
несет».

Экономия художественных средств, умение проду­
манно сочетать факты, умелое сближение внутреннего и 
внешнего мира персонажей ведут к широкому исполь­
зованию приемов лейтмотивов. Все большую смысловую 
выразительность приобретают и все более эмоционально 
насыщаются детали пейзажа, обстановки, внешности ге­
роя, его поступка, речи и т. д. Конкретная деталь, не 
утрачивая своего реального содержания, может приоб­
рести особую смысловую ёмкость, многозначительность.
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Детали пейзажа у Хубиева всегда символичны, они от­
ражают внутренний мир героя. Такова картина весен­
него утра в начале первой книги, картина пробуждения 
весны в начале третьей и цветения деревьев в конце 
этой же книги и др. В его описаниях природы всегда 
присутствует подводная струя, дающая читателю особое 
настроение чистоты и беспредельной любви к Родине, 
ее горам и лесам, ее морям и рекам, ее камням у дорог, 
широким полям и бескрайним степям Великой Отчиз­
ны, которая коротко «зовется Россией».

«Аманат»—произведение многоплановое, в нем мно­
го сюжетных ответвлений, которые, как многочислен­
ные горные тропинки, то и дело перекрещиваются, 
затем расходятся и снова сходятся. По столь сложное 
переплетение событий нисколько не затрудняет их по­
следовательное восприятие, не лишает роман динамич­
ности, напротив, делает его остросюжетным, читаю­
щимся со все возрастающим напряжением.

Как отмечалось выше, «Аманат» ознаменовал собой 
начало и основу большой прозы в карачаевской литера­
туре. О достоинствах романа говорилось много. Оста­
новимся еще раз на недостатках его. Но прежде надо 
сказать: трудности, которые не сумел преодолеть писа­
тель в своей трилогии, на наш взгляд, связаны с тем, 
что О. Хубиев был единственным писателем в истории 
карачаевской литературы, кто взялся за тему, которая 
до него никем не разрабатывалась и которая была не 
по силам никому из карачаевских писателей. Но, разу­
меется, это не дает нам никакого права делать какие- 
то снисхождения автору, как это не делается любому 
крупному писателю, каким в нашей литературе являет­
ся О. Хубиев.

В романе есть совершенно неуместная сцена: фашис­
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ты едут на бричке, запряженной пленными. Немцы си­
дят на мешках с картофелем, развлекаясь, закатывают­
ся громким смехом, издеваются над советскими плен­
ными, как издевались варвары над рабами в древнем 
Риме. Беспомощность, скотская покорность пленных усу­
губляется и тем, что Тохтар и Сослан, свидетели всего 
этого, вместо того, чтобы спасти своих боевых друзей, 
пусть даже ценой собственной жизни, лишь возводят ру­
ки к небу, как богомольные старухи.

Возможно, такой случай и был. Но его не следовало 
столь натуралистично выпячивать в романе, посвящен­
ном преимущественно героизму советских людей. Писа­
тель даже в самых мельчайших деталях должен был 
оставаться на высоте, верным той линии, в которой ему 
прекрасно удалось показать моральное и физическое 
превосходство наших людей над фашистами.

Эта сцена вызывает лишь щемящую жалость в гру­
ди. Обидно за парней, сынов великого советского наро­
да, лучше бы они погибли, убив в открытой схватке и 
тех, кто уподобил их рабочему скоту, и досадно за авто­
ра, не понявшего, что этот эпизод выглядит кляксой на 
светлой странице героической истории советского наро­
да, о которой, собственно, и повествует автор в своем 
романе.

Местный комендант Вебер — это типичный фашист, 
зверь в облике человека, убийство — его профессия и 
призвание. И вот между этим Вебером и советским юно­
шей Сосланом возникает обычная драка: Сослан берет 
коменданта за пояс и трясет его. Тот бьет Сослана по 
лицу, в ответ на это он ударяет Вебера в грудь. Тогда 
Вебер беспомощно кричит, вызывая солдат на помощь 
и т. д. Можно ли поверить в достоверность этого слу­
чая, если Вебер вооружен, молод и силен, облечен неогра­



ниченной властью над людьми, а Сослан хил и бес­
силен, болен туберкулезом? Вебер мог бы запросто при­
стрелить Сослана, не дав ему даже коснуться себя. Но 
автор, вопреки всякой логике и правде, не позволяет 
ему сделать это, очевидно, намереваясь поразить чита­
теля еще одним примером «героизма» советского чело­
века. Но читатель не поражается, а недоуменно пожи­
мает плечами, выражая недоверие автору, ибо ситуа­
ция эта надумана, искусственно притянута в ткань по­
вествования за уши. Также надумано поведение солдат, 
прибежавших на крик своего коменданта. Казалось бы, 
что солдаты должны были стереть Сослана в порошок. 
Но они, по воле автора, не только не трогают его, но 
даже пятатся от него, так как увидели побледневшие 
лица Тохтара, Мурата, Николая и других, прибежавших 
вместе с солдатами (?!) в комендатуру.

Все это, конечно, наивно и неубедительно, говорит 
отнюдь не в пользу .автора и его романа.

Или вот еще эпизод. Тот же комендант Вебер раз­
говаривает в своем кабинете с Муссой. Веберу извест­
но, что сыновья Муссы воюют на фронте и в лесах Бе­
лоруссии. Больше того, он знает, что Мусса подпольщик, 
что он в горах бывает не только потому, что оберегает 
от немцев (!) колхозный скот, но и потому, что поддер­
живает связь с партизанами, являясь их связным. В 
разговоре старый горец дерзит немцу, не скрывая своей 
ненависти к оккупантам, он даже бросает в лицо комен­
данту, что его сыновья воюют, защищая Родину от гит­
леровцев. И тем не менее Вебер, не теряя самооблада­
ния, долго разговаривает с ним и под конец передает 
солдатам, а те для порядка избивают старика и с ми­
ром отпускают домой. Можно ли принять все это за 
правду, если мы хорошо знаем, что немцы без промед-
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Ленин расстреливали не только подпольщиков, но и 
всех тех, кто вызывал у них малейшее подозрение в со­
чувствии к партизанам?

Нам кажется, что в данном эпизоде писатель, увле­
ченный сочувственным отношением к советским патрио­
там и опять-таки стремясь показать их непреклонную 
волю к победе над врагом, незаметно для себя наделил 
фашистов гуманными качествами. Вера в гуманизм фа­
шистских извергов — противоестественна и потому не 
укладывается в нашем сознании. Нет, здесь тоже явно 
не повезло автору, ибо он сильно погрешил против прав­
ды жизни.

В третьей книге из разговора, состоявшегося между 
Джандет и Берхан, мы узнаем, что Джандет очень до­
вольна своей снохой Балдан, женой ее сына Хасана. Она 
работает в школе учительницей, хорошая хозяйка, к ро­
дителям мужа внимательна и ласкова. Еще лучше бы­
ла, продолжает рассказывать Джандет, жена ее стар­
шего сына Азрета, украинка Нина. Она настолько силь­
но любила мужа, что при ней целовала его, даже сади­
лась на его колени...

У каждого народа наряду с античеловечными и ре­
акционными, ныне уже изжившими или изживающими 
себя, есть и хорошие, вечные, общечеловеческие обычаи, 
которые строго регламентируют норму поведения людей 
в быту и в общественной жизни. Эти обычаи не только 
нисколько не противоречат, а, наоборот, закрепляют мо­
ральный кодекс советского общества. Горцы отличают­
ся, например, прославленным гостеприимством, почти­
тельным отношением к старшим, умением сдерживать 
свои чувства, стремлением сохранить в чистоте свою 
честь, свой моральный и нравственный облик. У них 
считается, и это общечеловечно, предосудительным, ког-
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la люди при посторонних изливают свои интимные чув­
ства. Если подходить к оценке поведения Нины с этих 
позиций, то она выглядит эгоисткой, легкомысленной, 
даже безнравственной и вульгарной. А ведь в романе 
она выведена положительным типом. В данном случае 
О. Хубиев не только дает повод Берхан дли ее очередно­
го злословия, но вступает в противоречие с собственным 
замыслом, раздваивает личность Нины, а точнее — 
разрушает цельность ее характера.

О. Хубиев не сумел создать запоминающиеся коло­
ритные художественные образы партизан. Он ограни­
чился лишь характеристикой их общих качеств, не рас­
крыл индивидуальные черты каждого в отдельности. По­
этому получилось так, что и опытный командир леген­
дарного 121-го партизанского полка Осман Касаев, и 
отважный разведчик, командир отряда Аскер Бархозов, 
и рядовые мало чем отличаются друг от друга. Они 
схематичны, и этот схематизм тем более заметен, что 
они не эпизодические персонажи. Не всегда удается 
О. Хубиеву достаточно ярко показать образы и некото­
рых других героев своего романа. Мы имеем в виду 
прежде всего образы Муссы, Джандет, Балдан, изобра­
жению которых в книге отводится значительное место, 
поскольку они являются сквозными персонажами три­
логии. Особенно сух и анемичен образ Балдан. А ее 
присутствие во второй и третьей книгах настолько блед­
но и условно, что образ просто теряется в узко семей­
ном, частном плане.

Обилие исторических событий и фактического мате­
риала, использованных в романе, придает ему большую 
познавательную ценность. Но все это нередко преподно- 
сится в виде сухой информации, лишвнной эмоциональ­
ного накала.



Для «Аманата», как и для произведений многих ка­
рачаевских писателей, посвященных историко-патриоти- 
ческой теме, к сожалению, характерна и известная выс­
пренность речей персонажей, употребление ими ходячих, 
штампованных, лишенных больших смысловых нагрузок 
слов и выражений. Так, Хасан, у которого в день взя­
тия нашими войсками Берлина погибает старший брат, 
обращаясь к своим боевым друзьям, говорит: «Пра­
вильно говорите. Спасибо вам! Тысячами и миллионами 
исчисляются те, кто потерял в этой войне братьев, от­
цов и сыновей. Чтобы народам вновь не пришлось ис­
пытать это горе, мы должны разрушить логово фашиз­
ма». Чистый ура-патриотический лозунгизм.

На страницах романа часто встречаются выражения, 
нехарактерные для языка того народа, представителем 
которого является данный персонаж. Например, немец­
кий солдат говорит белорусской девушке Марии, пока­
зывая на автомат: «Пока вы не увидите вот это, не 
узнаете своего аллаха». Вебер: «Если ты и в самом деле 
безгрешен, то как ты мог столько времени вытерпеть, 
чтобы не побывать в своем ауле, не повидаться со своей 
семьей?» Никакой немец не мог говорить подобным об­
разом, ибо эти выражения характерны только людям 
карачаево-балкарского происхождения.

Катя при обращении к Марии (заметьте—обе бело­
руски) говорит: «А кыз»—«А девушка». Так обраща­
ются к женщине только карачаевцы и балкарцы, в устах 
белоруски это звучит противоестественно. И совсем 
неестественно, когда люди в отряде — представители 
самых разных национальностей — обращаются друг к 
другу, употребляя только карачаево-балкарскую фор­
му — «алан», что означает «единоплеменник», «друг»
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«сын», «воин», «молодец», а отчасти—(само название на­
рода.

Не свободен от досадных неуклюжестей язык и само 
го автора. Он, например, передавая настроение одного 
из героев пишет: «Глаза его расширились, брови насу­
пились и между ними обозначился бугорок». Трудно 
при насупленных бровях расширить глаза!

В манере письма О. Хубиева мы наблюдаем склон­
ность к длинным и скучным описаниям обстановки, к 
излишним авторским пояснениям, к комментариям тех 
Или иных событий, будто автор временами не доверяет 
способностям своего читателя. И все это не имеет пря­
мого отношения к развитию основной мысли автора, 
уводит читателя в сторону от стержневой идеи произве­
дения.

Совершенно ясно, что никакое художественное про­
изведение, тем более крупное, каким является «Аманат», 
да еще написанное представителем младописьменной 
литературы, не может быть идеально безупречным. Не­
безупречен и роман О. Хубиева, о чем мы и говорили 
выше. Но, несмотря на эти недостатки, «Аманат» оста­
ется крупнейшим и непревзойденным произведением ка­
рачаевской литературы. Он поражает читателя как бо­
гатством своего идейного содержания, широтой проб­
лематики и силой общественно-политического звучания, 
так и своей художественной новизной, неповторимой 
оригинальностью и профессиональным мастерством ав­
тора.

О. Хубиев, автор первой карачаевской трилогии, вы­
ступил И как смелый новатор в области языкового стро­
ительства. Своим романом он по сути дела воздал ли­
тературный язык карачаевского народа, обогатив его
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элементами устного народного творчества, подвергши­
мися им глубокой художественной обработке.

Как мы уже отмечали, «Аманат» О. Хубиева озна­
меновал собой начало бурного расцвета карачаевской 
прозы, и все те наши молодые литераторы, которые 
стремятся создать произведения, достойные нашей 
героической, созидательной эпохи, учатся на его образ­
цах.
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„Как дойти до сердца каждого человека?"

Нет на свете дела труднее, 
чем писать простую, 
честную прозу о человеке...

Э р н е с т  Х е м и н г у э й

Гитлеровские орды, продолжая свое продвижение 
вглубь нашей страны, уже рвались к предгорьям Кав­
каза. Горцы, те, кто, по тем или иным причинам—воз­
раст, пол, болезнь, неотложные нужды тыла и т. д.,— 
не могли с оружием в руках встать на защиту Отчиз­
ны, покидали родные аулы. Среди них была и многочис­
ленная семья старого колхозного табунщика Ибрая. Она 
выехала на одной из последних машин, увозивших ауль- 
чан, когда «уже высохла утренняя роса и начинался 
ясный и солнечный день, но люди не радовались ему. 
Поднятая сотнями колес черная удушливая пыль заво­
локла все вокруг. И так же было черно в душах урбун- 
цев, которые в это роковое утро лишились крова, отчего 
края, покоя и направились в неизвестное...».

В голубом небе с ревом кружились фашистские стер­
вятники, сбрасывая на мирных жителей тяжелые бом­
бы. Вот один из них спикировал на машину, где еха­
ла семья табунщика. Оглушительный взрыв. Водителя 
убило, и машина вместе с людьми, потеряв управление,
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стремительно понеслась к пропасти. Гибель была не­
избежной. И в самую последнюю минуту жена Ибрая, 
Айшат, оторвала от груди завернутого в пеленки кро­
шечного мальчика и со словами «да спасет тебя аллах» 
в отчаянии выбросила его в кусты над пропастью. Ма­
шина с грохотом полетела вниз, унося всех, кто в ней 
сидел, и никто ничего не успел сообразить. А мальчик... 
он остался жив.

Дальнейшей судьбе мальчика, драматической и в то 
же время удивительной, и посвятил свою повесть 
«Адамла»92 («Люди») О. Хубиев. Заметим тут же, что 
название книги носит в себе большое смысловое зна­
чение и точно отражает, как мы это заметим дальше, 
содержание повести, потому что в дальнейшем судьба 
осиротевшего мальчика сливается с нелегкой судьбой 
советских людей в те военные годы.

...Мальчика нашли и подобрали русские женщины 
из ближайшей станицы Мария и Катерина. Мария усы­
новила его и назвала Борисом. Вскоре после жестоко­
го избиения фашистскими карателями она погибла, 
спасая партизан. Она была обвинена в связях с пар­
тизанами. Бориса забрала к себе Катерина. Но и она 
через некоторое время погибла при крушении поезда. 
Судьба в третий раз сохранила жизнь малышу, триж­
ды осиротив его. Мальчик попадает в детский дом. 
Здесь его усыновляет седая ленинградка, некогда эва­
куированная сюда и сейчас работающая в детдоме 
нянькой. Надежда Петровна, так звали ленинградку, 
дает мальчонке свою фамилию, и он становится Бори­
сом Никитиным. Так, безымянный мальчик, которого 
Мария назвала Борисом, имел четыре фамилии: Ельме- 
зов (собственная), Кокубенко (фамилия Марии), Ко- 
пытков (фамилия Катерины) и Никитин.
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В Карачай; Борне приезжает уже взрослым челове* 
ком в форме советского морского офицера. Он ищет род­
ных, так как Надежда Петровна, умирая, раскрыла ему 
тайну его жизни. Будучи на родине предков, он звонит 
в детский дом, где когда-то воспитывался. В переговор­
ной он случайно знакомится со старой Апуаджан. Внуч­
ка Апуаджан тоже сирота, но при живых родителях. Это 
делает Бориса ей близким, родным человеком. Она 
старается помочь Борису найти своих родных...

Поиски родных приводят Бориса к тому, что он 
влюбляется во внучку Апуаджан. Судьба сближает мо­
лодых людей, и Борис дарит Алимат единственную 
вещь, что сохранилась у него от четвертой матери — 
перстень. Молодые люди полюбили друг друга и вместе 
уехали в Ленинград.

«Не знаю, с чего начинать, — говорит Борис де­
вушке. — Я так долго готовился к этому разговору, что 
сейчас забыл все слова...»

«Они медленно шли по пустынному скверу с уныло­
тихими, засыхающими акациями. В воздухе плавно кру­
жились оранжевые листья, слетавшие с деревьев, и опус­
кались на головы, плечи, мягко шуршали под ногами...».

«Мне трудно произнести то слово, — вздохнув, про­
должает Борис,-—Может быть, я скажу тебе его, когда 
научусь говорить на своем родном ... карачаевском язы­
ке. А сейчас — возьми вот это...»

«И Борис, вынув из внутреннего кармана кителя 
небольшую коробочку, протягивает ее Алимат».

«Возьми, Алимат, — говорит он, — это перстень доб­
рой русской женщины, ставшей мне матерью, — Надеж­
ды Петровны Никитиной. Это то единственное, что ос­
талось у меня в память о ней. Перстень и на нем ее 
фамилия. И все...»
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Такова вкратцё фабула драматической повести «Лю­
ди». В карачаевской прозе она выделяется теплотой, 
искренностью, большой эмоциональной насыщенностью 
ц глубоким гуманизмом,

В образах старой горянки Апуаджан, русских жен: 
щин Марии, Катерины, Надежды Павловны, ее брата, 
полковника Советской Армии в отставке, его дочери 
Зои писатель обобщил лучшие черты характера совет­
ских людей, их душевную красоту, богатство их внутрен­
него мира, их человечность. Во имя высоких целей каж­
дый из них, как и любой гражданин Страны Советов, 
готов совершить подвиг, пойти на любые жертвы. Ма­
рия, например, погибает, спасая партизан — боевых то­
варищей своего погибшего мужа. Но перед своей ги­
белью, она, уходя от преследовавшего ее предателя, 
спасает приемного сына, успев передать его верным лю­
дям. В это время Мария не думала об опасности, уг­
рожавшей ее собственной жизни. Катерина, имея на 
иждивении четырех своих детей, голодных и раздетых, 
принимает в семью пятого — Бориса. Умирающая На­
дежда Петровна не забывает проявить заботу о карача­
евском мальчонке: поручает его своему брату, просит 
его быть к нему внимательным и ласковым. С особой 
любовью выписан образ Апуаджан. Это светлая, чест­
ная натура, полная веры и любви к людям, готовая сде­
лать все, чтобы они не чувствовали себя одинокими, не 
знали горя и жили счастливо.

Плеяду положительных героев повести, отмеченных 
высокими душевными, моральными и патриотическими 
качествами, в известной мере дополняют образы Ашота, 
раненого советского воина, Зарият и других, хотя они и 
являются промежуточными персонажами, необходимы­
ми автору как элемент композиции.
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По ту сторону этих образов, как бы в мрачной п 
смрадной темени, стоят отрицательные типы, столь яр­
ко выведенные О. Хубиевым в своей повести. Их нищен­
ский моральный кодекс — все для себя, и ничего — 
людям. Поэтому они эгоистичны, злы, завистливы, мсти­
тельны. Их ничтожную жизнь омрачает счастье других, 
они тем только и занимаются, что причиняют боль 
«близким». Среди них особенно отвратителен облик 
Ханымсат. Она сама не знает, почему причиняет лю­
дям горе и страдание, которым и без того живется не­
легко, но в этом она находит какое-то нечеловеческое, 
противоестественное удовлетворение. Ее образ воспри­
нимается нами как воплощение зла. Однако следует 
сказать, что автору не всегда удается психологически 
убедительно мотивировать ее поступки.

И все же ни омерзительный образ Ханымсат, ни об­
разы других отрицательных типов не пятнают общий 
светлый фон повествования, не застилают оптимистиче­
ский, жизнеутверждающий и глубоко гуманный дух по­
вести. Когда мы переворачиваем последнюю страницу 
этой замечательной книги, нас охватывает чувство ка­
кой-то грусти, словно мы прощаемся с бесконечно доро­
гими и близкими нам людьми, с которыми проделали 
в жизни трудный и славный путь, деля с ними и горечь 
неудач, и радость побед. В этом сила писательского 
мастерства О. Хубиева и сила эмоционально-эстетичес­
кого воздействия его повести «Люди».

Семидесятые годы были насыщены выдающимися 
событиями современности: X X III  и XX IV  съезды пар­
тии, съезды писателей СССР и Российской Федерации, 
беспримерные успехи советской науки и техники, блестя­
щие успехи советского человека в космосе, достижения 
литературы и искусства и т. д.
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Невиданно активизировалась в этот период и твор­
ческая деятельность карачаевских писателей, которые 
создали целый ряд произведений большой прозы. На­
писали исторические романы: Магомет Байчоров («Ул- 
лы Къарачайда» —«В [большом Карачае», 1967), Хали- 
мат Байрамукова («Чолпан» — «Полярная звезда», 
1970), Кёркез Коркмазов («Горда бычакъ»— «Нож мес­
ти», 1970), выпустили повести: Мусса Батчаев («Быть че­
ловеком», «Мои земляки», 1966, 1972), Ханафий Эб­
зеев («На лезвии ножа», «Мунир», 1966, «Наши зем­
ляки», 1970), Азамат Суюнчев («Адамлыкъ» — «Чело­
вечность, 1968), Ахмат Кубанов («Лучи солнца», 1972), 
Хыйса Дотдуев («Крылья молодости», 1972) и др.

Как всегда во всей своей литературной деятельности, 
активно вторгается в жизнь и много, плодотворно рабо­
тает и О. Хубиев. Он пишет стихи и поэмы, рассказы и 
очерки. Кроме названной выше повести «Адамла», он 
выпускает новые книги: «Мурат» («Мечта», 1968), рома­
ны «Дерт» («Месть», 1971), «Джукъусуз кечеле» («Бес­
сонные «очи», 1968). К  слову сказать, названия книг у 
О. Хубиева всегда удивительно емки и точны. Взять хо­
тя бы тот же роман «Бессонные ночи». Бессонные ночи... 
Это сочетание слов сразу ассоциирует в нашем созна­
нии с образом учителя, который днем учит детей, а 
ночами сидит над тетрадями, с усталой и нежной улыб­
кой на лице думая о грядущем этих пытливых, любо­
знательных маленьких граждан советской страны. О них, 
людях бессонных ночей, об учителях, а в широком 
смысле — о национальной интеллигенции, которая своим 
рождением обязана советской власти, и идет речь в ро­
мане. Эта тема в карачаевской литературе впервые раз­
рабатывается О. Хубиевым. ,

В своих произведениях карачаевские писатели пыта-
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О'гся всесторонне отражать жизнь родного Народа, запе­
чатлеть его тяжелое прошлое и героическое настоящее, 
ставят проблемы большой социальной значимости и не­
посредственно подводят читателя к выводу, что совет­
ский общественный строй является самым гуманным, 
самым справедливым строем, лишь в котором возможен 
подлинный всесторонний расцвет человеческой личности.

В отличие от многих писателей того времени О. Ху­
биев пришел в карачаевскую литературу после оконча­
ния полного курса рабфака. К тому времени он уже 
имел книгу стихов, был автором многочисленных рас­
сказов, первой повести на родном языке. И с тех пор 
вся его жизнь неразрывно связана с литературой, она 
стала его призванием и любимой профессией. Как уже 
много раз говорилось, сила произведений О. Хубиева 
заключается в актуальности проблем, которые решаются 
в них автором, в их неотразимой художественной и жиз­
ненной правде. Поэтому в его уже ранних литератур­
ных опытах читатели узнали себя и своих близких или 
же во многом похожих на себя людей, которых они не 
находили в произведениях первых карачаевских писа­
телей: Исмаила Акбаева, Пссы Каракотова, Асхата 
Биджиева, Абидат Боташевой, Азрета Уртенова, Гем­
мы, Гебенова, Хасана Аппаева, Абдул-Керима Батчае- 
ва, Даута Байкулова и других. Из произведений назван­
ных литераторов люди знакомились большей частью 
лишь с тяжелым и беспросветным прошлым своего на­
рода, и их эмоции заканчивались на том, что они вновь 
переживали безрадостные события, свидетелями кото­
рых были их предки. А с тем новым, что хотел поведать 
миру молодой О. Хубиев, читатель встречался впервые. 
Он верил и не верил в то, о чем рассказывал писатель, 
радовался и удивлялся, словно ребенок, который пер­
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вый раз увидел свое изображение в зеркале. Почему? 
Да потому, что О. Хубиев умело показывал жизнь своих 
современников. И надо сказать, образ горца-карачаев- 
ца советского периода во всех сферах его жизни всегда 
занимал центральное место в произведениях Хубиева.

Тема о современниках с наибольшей полнотой рас­
крыта в романе «Бессонные ночи». В нем писатель в 
ярких убедительных картинах показал судьбу карача­
евской интеллигенции в революционном движении, по­
казал сложный путь, по которому она шла в годы ост­
рых классовых битв в стране.

Правда, с темой о школе, о воспитании молодого по­
коления мы встречались и в книгах X. Байрамуковой 
(«Карчаны юйдегиси» — «Семья Карчи» и «Таула бла 
джылла» («Годы и горы»), М. Чотчаева («Студентле»— 
«Студенты»), Но в них эта тема была побочной, эпизо­
дичной. А «Бессонные ночи» О. Хубиева целиком посвя­
щаются школьным делам первых лет советской власти.

В романе «Бессонные ночи» нас подкупают колорит­
ные образы Суфият, Дыммай, Салимат и других. Они 
получились интересными, полнокровными и живыми.

Суфият — это типизированный представитель рож­
дающейся национальной интеллигенции со всеми ха­
рактерными чертами, которые были присущи интел­
лигенту тех лет. Она горяча, стремительна, глубоко пре­
дана идеалам новой жизни, бескомпромиссна и спра­
ведлива. Окончив высшее учебное заведение в столице, 
она вернулась в родной аул и снова стала работать в 
школе учительницей. Но для ее активной и беспокой­
ной натуры рамки школы оказались тесными., Она не 
может стоять в стороне от (бурных политических и социа- 
альных событий. Она принимает живейшее участие в 
общественной жизни, печется о судьбах горянок, помо­
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гает им добрым словом. Член ВКП  (б), она по-партий- 
ному принципиально решает сложные вопросы о семье и 
браке, об отношениях ,к женщине, ведет непримиримую 
борьбу против байско-феодальных пережитков в быту 
горцев. Вскоре коммунисты аула избирают ее секрета­
рем своей ячейки. Это высокое доверие удваивает ее 
усилие в борьбе за новую жизнь. Все ее поступки и де­
ла, психологически хорошо мотивированные автором, 
логичны и естественны, и потому мы верим ей, вместе 
с пей радуемся и огорчаемся.

Столь же жизненен и убедителен образ Салимат. Ин­
дивидуализация героев художественного произведения 
достигается, как известно, путем столкновения их идей, 
мыслей, взглядов, целей и воль, то есть, их характеры 
ярче, четче проявляются в конфликтных обстоятельст­
вах. О. Хубиев так именно и поступает. В описываемый 
период среди отсталой части горцев еще существовали 
старые мерки в оценке достоинств человека: богат — 
значит, и красив, и умен, и достоин уважения и доверия. 
Л Салимат была дочерью бедной женщины—Гинджи. К
I инджи аульчане проявляли лишь жалостливое сочув­
ствие, но никак не уважение как к человеку. II вот од­
нажды старый Харун, придя в школу, узнает, что учи­
тельницей его внучки является дочь Гинджи. Естествен­
но, это его, человека старых взглядов, оскорбило: как 
же так, дочь бедной женщины, и вдруг—учительница! 
Это непостижимо, Харун не может поверить этому. II 
он жалуется школьной уборщице Захрет:

«Тоба,— гоба93, кто бы мог подумать, что эта неза- 
видненькая босоногая девчушка когда-то окончит шко­
лу, а потом будет обучать наших детей, а? В странном 
мире мы родились, Захрет: подумать только, дочь ни­
щей женщины стала настоящим человеком! Кто пове-
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опт, если ему скажут, что на терновнике может вырас­
тать виноград? Нет, тут что-то не то. Несомненно, ей 
помогла какая-то рука. Теперь я понимаю, почему она 
выставила из класса мою внучку. Нет, мне надо пого­
ворить с Хаширом. Он меня поймет, а эта...»

В это время возле; Харуна и Захрет появляется вы­
сокая, статная и красивая девушка в хорошо подогнан­
ном синем костюме. Она обеими руками, в знак ува­
жения к старшим, пожимает руку старика и говорит 
ему:

— Не осуждайте меня, пожалуйста, за мой поступок. 
Вы, кажется, дедушка Зоечки?

— Правильно, сестра, я дедушка Зои,—удивленно и 
как-то смиренно произносит Харун, — но я не узнаю 
тобя.

— Меня многие не узнают, — улыбается девушка.— 
Меня зовут Салимат, я—дочь Гинджи. Но ничего, пой­
демте, пожалуйста, в учительскую. Вы, наверно, долго 
ждали меня. Простите.

Старик, невольно подчиняясь какой-то силе, исходив­
шей от девушки, последовал за ней. В учительской Са­
лимат заботливо усадила Харуна в кресло и повела об­
стоятельный разговор по существу дела».

Как видно, все просто и естественно. Но этой сценой 
писатель добивается более рельефной индивидуализа­
ции характера человека новой формации — Салимат, в 
то же время подчеркивает, что старый мир ощупью хо­
дит в темноте, что некоторые представители этого мира 
под воздействием нового находят выход к свету, как 
это случается со старым Харуном. Ведь он, только сто­
лкнувшись с Салимат, впервые понял, что мир, в кото­
ром он родился, не является странным, он стал просто 
справедливым.
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* * *
Роман «Беосояные ночи» состоит из девятнадцати глав, 

в которых в основном разрабатываются две темы — 
тема просвещения и тема становления национальной 
интеллигенции. Они развиваются правильно, дополняя 
и обогащая друг друга. Сюжетную основу книги, ее дви­
жущую силу> составляют столкновения двух, взаимно 
исключающих друг друга, миров: патриархального, что 
еще сохранилось в быту горцев, и нового, рожденного 
советской действительностью. Разрабатывая эту тему, 
писатель включается в решение актуальнейших проб­
лем времени: что сохранить от старого как прогрес­
сивное и что решительно отсеять как реакционное. 
Мысль автора, его позицию в этом плане отчетливо до­
носит до читателя финальная сцена романа. Нам дума­
ется, что, не будь этой сцены, роман остался бы непонят­
ным и все его неровности трактовались бы как отсутст­
вие у автора писательского мастерства, как противоре­
чивость его взглядов на явления.

В заключительных главах «Бессонных ночей» все 
акценты расставлены верно и четко, в них автор отошел 
от манеры, по которой многие наши писатели просто 
оглупляют отрицательных персонажей в своих произве­
дениях, особенно, если они являются представителями 
враждебных классов. Подходя к разработке той или 
иной темы конъюнктурно, они упрощенчески истолковы­
вают историю. По их мнению, человек из другого соци­
ального лагеря может быть положительным лишь в том 
случае, если он полностью порвет со своим лагерем и 
перейдет на сторону противоположного класса. Видимо, 
это идет от фольклора. Как известно, в произведениях 
устного народного творчества (в сказках, легендах и 
т. д.) враги народа всегда рисовались внутренне и внеш­
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не безобразными, коварными и глупыми, лишенными че­
ловеческих качеств, а положительные персонажи явля­
лись идеализированными героями. Ясно, в этом сказы­
вались думы, мечты и чаяния народа о светлом будущем. 
Но в период, когда это светлое стало реальностью, неза­
кономерно оглуплять врагов. Это в какой-то мере допу­
стимо в отношении к первым прозаическим произведени­
ям карачаевской литературы, в частности, в отношении 
«Черного сундука», который «еще находится в стихии 
народного творчества, в котором» фольклорный способ 
создания характеров и обстоятельств»94 совершенно не 
преодолен. Многие из последующих поколений карача­
евских прозаиков, следуя традициям «Черного сундука» 
и создавая картину жизни народа в определенный исто­
рический период, остерегаются отойти от эстетического 
сознания народа, в течение многих веков воспитанного 
на традициях фольклора, забывая при этом, что «эстети­
ческого арсенала фольклора не всегда было достаточно 
для создания прозы, стоящей на уровне современного 
реалистического искусства», что «проза требует обстоя­
тельности исследования жизненных явлений и характе­
ров, анализа формирования чувства, поступка» и потому 
«основной слабостью многих произведений прозы... ос­
таются доныне описательность, статичность, неумение 
представить жизненный поток во всем его многообразии 
и единстве^. Эти писатели упускают из виду, что наш век 
—это век людей, глубоко и всесторонне мыслящих, пре­
красно понимающих и трезво представляющих себе, что 
поколению революционеров, боровшихся за паше сегод­
ня, приходилось насмерть биться не с глупцами и про­
стачками, какими они выводятся в некоторых романах, 
а с целеустремленным, энергичным и коварным врагом.

О. Хубиев, как зрелый литератор, хорошо понимает
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эти истины. Потому отрицательные типы его произведе­
ний по-своему умны, сильны, хитры и изворотливы. Это 
Ханымсат («Люди»), Базарбий («Аманат»), Чомур 
(«Месть»), Их голыми руками не возьмешь, как глупых 
щенят, с ними надо вести острую борьбу как с носителя­
ми зла, омрачающими жизнь советских людей, знаятых 
великим делом — ломкой всего старого и созданием но­
вого общества.

В произведениях О. Хубиева встречаются и такие 
персонажи, о которых карачаевская проза еще ничего 
или почти ничего не сказала. Мы имеем в виду тех, ко­
торые мечутся между положительными и отрицательны­
ми типами, имея доступ как к тем, так и к другим. Они, 
как говорится в народе, пальцем не касаясь холодной 
воды, хотят вкусно есть, красиво одеваться. Это они 
рассуждают, выдавая убогую суть своего мещанского 
мирка: «Змея, которая не укусит меня, пусть проживет 
сто лет...» Подобное отщепенческо-эгоистическое кредо 
нашло свое яркое выражение в образах Кати, Хаджи- 
бекира («Аманат»), Нанык («Месть»), Солтана («Лю­
ди») и др. Эти люди ради своего личного благополучия 
готовы торговать своей честью, попрать моральные ус­
тои общества.

«Бессонные ночи» — значительное явление в кара­
чаевской литературе и по праву занимает в ней видное 
место.

Однако следует сказать, что роман, несмотря на все 
свои несомненные достоинства, не свободен и от серьез­
ных недостатков, от ряда художественных просчетов ав­
тора. Попытаемся разобраться в них.

Действие в «Бессонных почах» начинается со звонка, 
возвещающего начало занятий. Флегматичный мальчик 
Алий опаздывает на урок. Его невозмутимость, хладно-
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кровне раздражают учителя Касыма, человека старой 
закалки, еще не совсем освободившегося от старого по­
нятия, что учитель не друг, не терпеливый воспитатель 
детей, а администратор, в педагогическом арсенале''ко­
торого должны быть право повелевать и грубо одерги­
вать. И он зло высмеивает ученика: «Ты что, цыплят, 
что ли выводил? Марш на место! Или ты сделался ка­
лекой и не можешь двигаться?»

После такой выходки Касыма читатель уже догады­
вается, что он будет иметь дело с отрицательным ти­
пом. И как бы в подтверждение этой догадки, писа­
тель сразу же, как только вводит Касыма в повесть, 
наделяет его отрицательными чертами: грубая речь, от­
талкивающая внешность, нелюдимость, ненависть к мо­
лодым специалистам. А вот послушать директора шко­
лы, так Касым умный, знающий и любящий свое дело 
учитель, он строг, требователен к себе и к детям'. Мо­
жет быть, директор, давая ему такую лестную характе­
ристику, из личной симпатии к нему был необъектив­
ным? Пожалуй-—нет. Потому что, как мы это увидим 
дальше, в Касыме пока что дремлют положительные 
качества, которые при благоприятных условиях могут 
развиваться и изменить его характер. Поэтому дирек­
тор в какой-то мере прав. Но по замыслу автора, Касым 
начисто отрицательный персонаж, и он как таковой 
должен совершать поступки, подлежащие осуждению. 
Он и заставляет его быть в действиях грубым, злым, 
бестактным человеком, который добивается, чтобы де­
ти трепетали перед ним. Но временами Касым, художе­
ственный образ, вызванный к жизни писательским вы­
мыслом, вступает в противоречие со своим создателем, 
не желая укладываться в схему, уготованную ему писа­
телем. Литературный парадокс, но факт. В подтвержде­
|3  Н. М . Кагиевя,



ние этого приведем такой пример. Назбий — сын ауль­
ного кулака. Отец хочет воспитать его по своему подо­
бию: жадным, склонным к наживательству, безучаст­
ным к страданиям других, помня лишь свои личные ин­
тересы. Но у Назбия есть свои взгляды на жизнь, свои 
планы: он хочет учиться и стать человеком, однако он 
не может ослушаться жестокого отца. И единственным 
человеком, кто своим чутким сердцем почувствовал, что 
парень стоит на распутье, явился...Касым. Он решает 
сделать из Назбия грамотного, честного, полезного об­
ществу человека. На этой почве между учителем и от­
цом Назбия происходят острые столкновения, которые, 
выходя за рамки личных ссор, становятся столкновени­
ями классовых интересов людей,стоящих на разных со­
циальных полюсах. Но Касым непреклонен в своем на­
мерении, он продолжает упорно работать над перевос­
питанием Назбия. Проходят годы, и Назбий, продол­
жив учебу в другом месте, становится специалистом, 
возвращается в родной аул. Это был уже совершенно 
другой человек. И только теперь он понял труд Касы­
ма. Касым полон гордости, что его труд не пропал да­
ром. Разве это не подвиг со стороны Касыма?

На наш взгляд, интересно задуманный образ Касы­
ма автором не доведен до конца, скомкан, он не сумел 
проникнуть во внутренний мир своего героя, не сумел 
разобраться в ею сложном и противоречивом харак 
тере. Так в чем же причина просчета автора? Думается, 
она заключается в том, что О. Хубиев, наскоро вылепив 
образ отрицательного персонажа и не в меру увлекшись 
описанием его предосудительных поступков, совершенно 
упустил из виду то основное, что Касым в сути является 
человеком передовых взглядов: он одобрительно встре­
тил Октябрьскую революцию, был одним из тех редких
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в те годы грамотных горцев, кто создавал первые гор­
ские школы, организовывал обучение в них детей трудя­
щихся. Но у него были свои недостатки, которые на 
первый взгляд казались проявлением его косности, его 
старых взглядов и т. д. На поводу этого и идет автор 
повести. Поэтому в событиях, связанных с именем Ка ­
сыма, не чувствуется борьбы за него, борьбы за то, что­
бы перетянуть его на сторону лучших советских спе­
циалистов.

Между тем, как известно, Коммунистическая пар­
тия в первые же годы Октября выработала основные 
принципы строительства новой пролетарской культуры. 
Они сводились к тому, что культура нового социалис­
тического общества должна и может возникнуть толь­
ко на базе великих завоеваний, культуры прошлого, на 
основе критического освоения этих завоеваний, что но­
вые кадры социалистического строительства будут вер­
боваться по двум путям: путем воспитания и образо­
вания советской интеллигенции и путем перевоспита­
ния, перевода старой интеллигенции на позиции социа­
лизма. Владимир Ильич Ленин неоднократно подчер­
кивал, «что без союза с некоммунистами в самых раз­
личных областях деятельности ни о каком успешном 
коммунистическом строительстве не может быть и ре­
чи»96.

Он настоятельно требовал «взять всю науку, техни­
ку, искусство. Без этого мы жизнь коммунистического 
общества построить не можем»97.

Все это, сыгравшее в свое время огромную роль в 
укреплении советской власти, не нашло своего должного 
отражения в романе «Бессонные ночи». Несколько ане­
мичными выглядят в этом плане образы общественно 
активных героев книги — Суфият, Дыммай и Салимат,
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которые прошли мимо Касыма, не нашли в себе жиао 
го слова, чтобы помочь ему понять свои ошибки, недо­
стойные советского педагога. Самое непонятное в рома­
не то, что автор, игнорируя логику становления чело­
веческой личности, заставляет Касыма даже сыграть 
гнусную роль: по воле автора он становится доносчи­
ком на своих коллег по работе. Все это надумано, ис­
кусственно сконструировано, и потому читатель не ве­
рит в достоверность подобных ситуаций.

Хотелось бы коротко остановиться еще и на образе 
Хашира. Он в какой-то мере повторяет образ Касыма 
в той интерпретации, в какой он представлен автором 
читателю: та же грубость, невыдержанность и бестакт­
ность, то же честолюбие, тщеславие и стремление вла­
ствовать и плюс ко всему этому — неприкрытый карь 
еризм. Но в нем больше темперамента, энергии и огня, 
он весь в каком-то суетливо-беспокойном движении, я 
каких-то заботах, в бесконечных столкновениях и спо­
рах со своими коллегами, он читает аульчанам лекции, 
проводит с ними беседы, посещает дома родителей уча­
щихся и т. д. Можно подумать, что это большой обще­
ственник, для которого нет выше интересов, чем инте­
ресы народа. Он любит к месту и не к месту повторять, 
что радость аула—его радость, а его радость—это ра­
дость аула. Мы бы могли приветствовать автора романа, 
если бы образ Хашира им был задуман именно в таком 
плане, ибо Хашир, как раздвоенная личность, очень ко­
лоритен и неповторим. Но О. Хубиев все время старает­
ся убедить читателя, что Хашир—это неутомимый энту­
зиаст, что он бескорыстно всего себя отдает делу про­
свещения, что он, преданный новым идеалам, просто го­
рит на работе. А читатель—ныне ведь его культурный и 
интеллектуальный уровень довольно высок—не соглаша­
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ется с автором и видит в лице Хашира пустозвонкого ре­
зонера и демагога, за видимой бурной общественной 
деятельностью и пышной фразой которого скрывается 
стремление показать себя, выдвинуть на передний план 
свое «Я», стремление пробить себе дорогу к карьере. 
Мы здесь снова имеем дело все с тем же парадоксаль­
ным явлением, когда образ вступает в конфликт с ав­
торским замыслом. Писатель говорит о своем герое од­
но, а он делает другое, прямо противопоставляя свои дей­
ствия той характеристике, которую дает ему автор. В 
самом деле, мог ли допустить поступок Хашир, этот бес­
корыстный энтузиаст, который он позволил себе в доме 
родителей девушки, которая бросила школу? Разъярен­
ному Хаширу те объясняют, что их дочь уже взрослый 
человек, что она даже сосватана и скоро выйдет замуж. 
Но это его не удовлетворяет, и он, вместо того, чтобы 
по душам поговорить с этими людьми, вспыхивает пуще 
прежнего, извлекает из кармана какую-то бумажку и с 
угрозой кричит: «Видите вот это? Это жалоба на вас на 
имя председателя аулсовета. Она заставит вас слушать 
меня!»

Или вот вспомним другую сцену, когда Хашир по­
сещает дом забытого «богом» и людьми, влачащего жал­
кое существование старика-инвалида. Он пришел сюда, 
чтобы узнать, почему сын старика Гочар плохо учился, 
а теперь вот и вовсе бросил школу. И тут только он, 
этот активный общественник, все время «заботящийся» 
об улучшении условий жизни аульчан, лицом к лицу 
столкнувшись с вопиющим нищенством одного из своих 
односельчан, понял, что Гончар учился плохо и бросил 
школу из-за тяжелых материальных условий. Кстати, со­
вершенно не верится в столь высокую эрудированность 
согнутого жизненными невзгодами старика, который сво­
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бодно разбирается в сложных вопросах внутренней и 
международной обстановки. Как же так, недоумевает 
читатель, старик ведь не слушает радио (его тогда не 
было), не читает газет( он был неграмотным), не посе­
щает лекции и беседы, не бывает на собраниях аульчан 
(он был немощен и больше думал о своем близком кон­
це, чем о высокой политике), и вдруг... блестящий эру­
дит.

Следя за действиями и поступками Хашира, чита­
тель, вопреки утверждениям автора, видит, что он дер­
зок, но не мужествен, грубо прям, но не честен и бес­
принципен, в нем есть заинтересованность, но она про­
сыпается в нем лишь в тех случаях, когда он может 
показать свое «я», есть ненависть, но ее он распрост­
раняет без исключения на все старое, в том числе и 
на то, что досталось нам как бесценный дар; в нем 
есть вера в жизнь, в строй, но нет веры и уважения 
к людям. Словом, Хашир — это какая-то раздвоенная 
личность с явными склонностями к эгоистическому при­
способленчеству.

Нам думается, что образ Хашира, как и образ Ка ­
сыма, писателю явно не удался: он написан торопли­
во, неубедительно, и самое главное — без достаточной 
мотивировки его поступков.

И последнее. В романе «Бессонные ночи» почерк 
О. Хубиева, против нашего ожидания, отмечен изве­
стной неровностью. Если последние главы и особенно 
финал книги написаны мастерски, то на первых гла­
вах лежит печать торопливости, в художественном от­
ношении они недоработаны, жизнь в них изображает­
ся конспективно, где все события фиксируются с про­
токольной точностью, и в результате того, что главы 
здесь как-то наползают друг на друга, композиция про­
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изведения становится несколько рыхлой, а развитие сю­
жета — скачкообразным.

Вот, собственно, все, что мы хотели сказать о не­
достатках романа «Бессонные ночи». Может быть, мы 
были несколько резковаты в своих суждениях о них,

Но как говорится, большому кораблю положено 
большое плавание, а большому писателю следует предъ­
являть большой счет и большое требование.

* * *

Почему два брата, дети одних и тех же родителей, 
учащиеся одной и той же школы и, наконец, члены од­
ного и того же общества вырастают разными, не в фи­
зическом, разумеется, а в моральном и нравственном 
отношении? Почему один из них становится передовым 
рабочим или колхозником, квалифицированным инже­
нером! или видным писателем, ученым, то есть, достой­
ным гражданином своей великой страны, а другой 
превращается в отщепенца, кончающего тем, что в кон­
це концов садится на скамью подсудимых? Какова при­
рода причин, которые порождают уродливые явления 
в нашей жизни? В чем заключается суть той силы, ко­
торая должна вести борьбу с подобного рода отклоне­
ниями, силы, призванной воспитать настоящего граж­
данина, для которого интересы общества превыше всех 
других интересов?

На эти и многие другие вопросы морально-этичес­
кого аспекта и пытается ответить О. Хубиев в своей 
повести «Дерт» («Месть»), Они рассматриваются ав­
тором в широком плане и с разных эстетических и ху­
дожественных позиций, но главное сводится к тому, 
что он пристальное внимание уделяет духовному об­
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лику своих героев, стремясь к целостному и всесго 
роннему раскрытию внутреннего мира современника, 
раскрытию его личности как в общественной, так и в 
личной сфере жизни.

В «Мести» О. Хубиев, как и в других своих произ­
ведениях, сумел избежать излюбленной некоторыми на­
шими писателями прием, когда современность изобра­
жается на резком контрасте положительного и отрица­
тельного, когда в положительном все идеально поло­
жительно, а в отрицательном — все без исключения от­
рицательно. О. Хубиев как писатель-реалист хорошо 
понимает, что он имеет дело не с бездушными вещами, 
а со сложным и противоречивым живым человеческим 
материалом, и поэтому -он ничего не дает в идеализи­
рованном изображении. Его /положительные персона­
жи не лишены чисто человеческих слабостей, так же, 
как отрицательные носят в себе какие-то добрые, по­
ка что дремлющие, качества. За пробуждение и разви­
тие этих качеств и надо бороться — как бы говорит 
писатель своим произведением, ибо наш социалисти­
ческий строй создал все необходимые политические и 
экономические предпосылки для воспитания обществен- 
но-сознатслыюго п активного строителя коммунизма. 
В этом и сила нашего строя.

Война— это противоестественное, античеловеческое 
явление, она приносит людям неисчислимые бедствия, 
слезы, голод, разрушение, смерть. Но рубцы, оставшие­
ся на месте ран, нанесенных ею сердцу человечества, 
будут вечно напоминать не только о пережитых лю­
дьми страданиях, но и о том, что и героические народы 
Советского Союза, спасая свою Отчизну от гитлеров­
ских погромщиков, спасли и мировую цивилизацию от 
гибели. Эту истину утверждает О. Хубиев в своей кни­
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ге. События в ней развиваются на фоне минувшей вой­
ны и отчасти на фоне послевоенной жизни советских 
людей. Попытаемся это конкретизировать на анализе 
непосредственных событий, описываемых в повести.

«Главными героями произведения, пишет автор в 
краткой аннотации к своей книге, являются два бра­
та—Чомур и Хорлам. Старший из них, Чомур, при оп­
ределенных обстоятельствах, изменил Родине. Не толь­
ко Хорлам и его друзья, но и весь аул оказался для 
Чомура чужим. От него отвернулись товарищи, близ­
кие. В произведении прослеживается длинный путь, 
приведший его к измене. Автор видит главное назна­
чение этой книги в попытке помочь военно-патриоти­
ческому воспитанию молодежи, воспитанию честности 
и преданности Родине»98.

Личное и общественное, долг и чувство, острые 
столкновения этих нравственных и моральных катего­
рий — вот что составляет конфликтную основу повес­
ти «Месть». События в ней развиваются в двух на­
правлениях: в личном — это отношения между одним 
из сквозных героев повести, Чомуром, директором ауль­
ной школы и учителем физики той же школы До- 
малаем. Вторая линия — это отношения между Хор- 
ламом и Даум, отношения, которые в книге приобре­
тают общественное значение.

Тяжелые личные переживания Чомура приводят к 
трагической развязке— он случайно кончает жизнь са­
моубийством. убив при этом и жену своего старшего 
брата — Даум. Но последующие большие события как 
бы заслоняют остроту и трагичность этого случая, он 
отходит на второй план и воспринимается читателем 
как нечто тяжелое, но не трагическое. Чтобы пока­
зать это, проследим фабулу повести.
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У старого колхозника Сапара два сына — Чомур и 
Хорлам, дочь Нанык. Старик рано овдовел и поэтому 
сам воспитывает детей. Дочь стала взрослой и вышла 
замуж, а сыновья еще учатся в школе. К  началу вой­
ны Чомур учится в восьмом классе. Юноша красив, 
строен, чистоплотен и считается одним из лучших уче­
ников в классе. Он по-юношески горячо любит юную 
Даум, единственную дочь учителя физики Домалая, 
пишет ей записки, встречается с ней, провожает домой. 
Однажды отец Даум находит в ее сумке три записки, 
написанные девушке Чомуром, Домялай приходит в 
ярость, немедленно сообщает о случившемся директо­
ру школы. А тот, по натуре (бюрократ и бездушный 
чиновник, вместо того, чтобы с педагогическим так­
том помочь молодым людям хорошенько разобраться 
в своих первых чувствах, безобразно накричал на Чо- 
мура, наговорил ему много жестоких и несправедли­
вых слов. Мало этого, он исключил его из школы. 
Юношу это глубоко оскорбило. Разуверенный в лю­
дях, вконец подавленный тем, что в нем грубо растоп­
таны самые чистые и светлые чувства, он потерянно 
бродит по аулу. Отец его на кошу в горах, матери, 
как мы уже знаем, у него, нет. а сестра замужем, и 
парень полностью предоставлен самому себе со свои­
ми тяжелыми думами.

Дикий поступок директора школы вызывает в чи­
тателе негодование, он также сурово осуждает учите­
ля Домалая, который в угоду старым представлени­
ям о чести семьи искалечил судьбу юноши. Поэтому 
все симпатии читателя пока на стороне Чомура. Но 
события развиваются дальше, и читатель горько сожа­
леет, узнав, что Чомур оказался на скамье подсуди­
мых. За что? По утверждению злоязычной молвы, пу-
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[ценной, надо догадаться, не без участия Домалая, Чо­
мур пытался обесчестить Даум, за что и привлечен к 
уголовной ответственности. Тут же хочется мимоходрм 
сказать, что автор, прибегнув к использованию этого 
банального элемента (сплетни), несколько упрощенно 
подошел к объяснению драматической ситуации, в ко­
торой оказался Чомур, «замял» ее социальный мотив, 
связанный с борьбой светлого и нового со старым и 
косным. Поэтому читатель не верит этому, да и ав­
тор, наверное, понимает искусственность этого элемен­
та. Но факт остается фактом: Чомур попадает в тю­
рьму. Вот здесь и кроется та причина, которая объясня­
ет дальнейшее падение Чомура.

Вскоре после этих событий началась Великая Оте­
чественная война советского народа против гитлеров­
ской Германии. Через четырнадцать месяцев немцы 
оккупировали аул. Вместе с ними в родные края вер­
нулся и ... Чомур. Гитлеровцы заставили его быть сво­
им проводником. А когда фашисты под натиском со­
ветских войск вынуждены были отступать, Чомур вме­
сте с ними ушел на Запад. Только после этого у учите­
ля появляется презрение к Чомуру как к предателю и 
изменнику. Правда, в пути он попытался отстать от 
немцев, но это было уже за пределами советской стра­
ны. На этой пассивной попытке и прекратилось его 
сопротивление. Значит, он внутренне был уже подготов­
лен к измене. За границей Чомур устроился работать, 
но, как и всякий человек, оказавшийся на чужбине, он 
вел нищенский образ жизни. Дальше обстоятельства 
складываются следующим образом. Война кончилась. 
Советские люди вернулись к мирной жизни. Хорлам, 
младший брат Чомура, служит в одной из заграничных 
частей Советской Армии. И вот здесь он случайно 
встречает младшего брата. Он убеждает Чомура вер-



•П’ться па Родину. Но он вернулся домой уже другим 
человеком: духовно опустошенным, ожесточившимся, 
беспощадным к себе и к окружающим, Кстати, образ 
Чомура явно перекликается с образом Мурата из рома­
на «Аманат», но дан в более обнаженном, четко вы­
писанном и драматизированном плане. Дома Чомур 
узнает, что Даум, из-за которой он по сути дела очутил­
ся в стане врагов, стала женой Хорлама. Чомур все 
еще любит ее. Но это были уже не те чувства, не та 
искрящаяся привязанность, а скорее — неуёмное жела­
ние отомстить. Это и понятно, потому что чужбина 
привила ему те нравственные качества, которые харак­
терны для капиталистического Запада: индивидуализм, 
стяжательство, мораль, что человек человеку — волк. 
Чужой в собственной стране, он видит, что общество 
мстит ему презрением. Но этому обществу характерен 
глубокий гуманизм. Чомуру дают возможность иску­
пить свою вину честным трудом. Но он не видит своей 
вины перед пародом и вместо того, чтобы стать на 
путь честной жизни, он совершает тяжкое преступ­
ление: бросает в пропасть машину, в кабине кото­
рой рядом с ним сидела Даум. Нет, он не хотел уме­
реть, а намеревался отомстить женщине, которая, как 
он понимал, изменила ему. Поэтому Чомур в самую 
последнюю минуту хотел выпрыгнуть из машины, но 
Даум схватила его за пояс, и они погибли вместе.

На примере жизни Чомура читатель убеждается в 
том, что человек, оторвавшийся от родины и лишенный 
патриотических чувств, отступивший от моральных 
принципов своих соотечественников, приходит в конце 
концов к своему неизбежному позорному концу. Но 
вместе с тем он понимает, что такие, как Чомур, не 
саморождаются, а являются продуктом определенных
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драматических обстоятельств. В данном случае изна­
чальными носителями зла явились директор школы 
и учитель физики. Это с их бесчеловечных поступков 
началось падение Чомура, и образы их в читателях 
оставляют чувство омерзения, зовя к беспощадной 
борьбе со всякого рода Домалаями как с чужеродным 
телом в здоровом организме советского общества. Од­
нако из этого всего не вытекает вывод, что Чомур дол­
жен быть прощен. Нет и нет, потому что изменник есть 
изменник, и единственное, что он заслуживает, — это 
вечное презрение народа. Чтобы более убедительно 
подкрепить эту мысль, вернемся еще раз к его образу. 
Вся его звериная сущность хорошо раскрыта писате­
лем в прологе романа, когда Чомур разговаривает в 
кабине быстро несущейся машины с Даум.

«— Даум, ради бога, рядом нет ни души, скажи мне, 
почему разошлись паши пути?— спрашивает он Даум.
— Я поклялся выяснить это. Вижу, ты даже ленишься 
говорить со мной, но рано или поздно ты заговоришь!»

— Как тебе только не стыдно, — возмущается Да­
ум в ответ на его домогания,— я ведь жена твоего род­
ного брата! Разве ты не знаешь этого?

- Не знаю и знать не хочу!—резко отвечает Чо­
мур.—Но те, кто шутят со мной, плохо кончают. Это 
я твердо знаю».

В последней фразе — весь Чомур и мир, который 
стоит за ним, мир, непонятный и чуждый советским лю­
дям. В приведенной сцене О. Хубиев с великолепным 
мастерством раскрывает личные качества персонажей 
в конфликте, который носит глубоко общественный ха­
рактер. Чомур мстит за себя, за свои неудачи, но за 
этим личным, как мы говорили, стоит тот растлеваю­
щий человеческую личность мир, тот чуждый нам со­
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циальный строй, которые, вытравив в Чомуре все чело 
веческое, сделали его соперником родного брата, толк- 
нули на подлое убийство. Правда, при этом гибнет и 
он сам, но тем не менее его гибель не становится тра­
гедийной, поскольку она была случайной, результатом 
роковой ошибки самого Чомура, который боролся не 
ради каких-то высоких целей, а за удовлетворение сво­
его ничтожного и мелочного чувства мести.

В кинофильме «Сорок первый», как мы знаем, Ма- 
рюта убивает человека, которого она полюбила. Но 
она, убив его, убивает классового врага во имя идеа­
лов революции. А Чомур? Он убивает Даум во имя 
своих личных интересов. Поэтому смерть Чомура чита­
тель воспринимает как заслуженную им кару, и этот 
поступок вызывает в нем лишь чувство омерзения.

Совсем в ином плане вылеплен писателем образ 
Хорлама. Если можно так выразиться, Хорлам пред­
ставляет собой как бы обратную сторону медали, но 
совершенно с другими рисунками. Он, как и Даум, 
умеет владеть собой, «властвовать над собой», подчи­
нять свои чувства разуму. Любовь для него является 
не только проявлением естественных чувств, но и той 
могучей силой, которая облагораживает человека, де­
лает его сильным и добрым, мужественным и нежным. 
За нее он умеет и бороться, но совсем не такими сред­
ствами, какими пользовался его эгоистичный старший 
брат, а красивыми и возвышающими человека поступ­
ками во имя больших целей, скромным поведением, 
уважением человеческих достоинств в других, верой в 
людей. Образ Хорлама писатель трактует в лирико-пат­
риотическом плане. Но он, пожалуй, немного традици- 
онен, стилизован, такой, каким обычно некоторые писа­
тели стараются показать положительного персонажа —
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непосредственный, обаятельный, мужественный, предан­
ный идеалам новой жизни, честный и неизменный в 
любви и т. д. Нам кажутся несколько неправдоподобны­
ми обстоятельства встречи Хорлама с братом на чуж­
бине. Но в этой сцене автор пытается подчеркнуть то 
традиционное, о чем мы только что говорили: идейная 
убежденность, глубокий патриотизм Хорлама, цельность 
его личности. Когда Чомур спрашивает его, как бы он 
поступил на его месте, Хорлам твердо и убежденно, но 
несколько напыщенно отвечает:

«Ни за что бы я не поменял родной аул на чужуга 
страну. Если бы меня здесь даже носили на руках, вы­
строили для меня сказочный дворец и платили каждый 
месяц по тысяче рублей жалованья, и тогда бы я не про­
жил на чужбине ни одного дня! А ты? Ты прячешься 
от своего народа, от всей страны, у тебя здесь честь со­
бачья, а твои чувства ниже травы. А я на чужбине то­
же служу Отчизне, хожу свободно и гордо, ни от кого 
не таясь, потому что у меня есть Родина...»

Так Осман Хубиев, сталкивая лицом к лицу двух 
братьев, стоящих на разных политических и моральных 
полюсах, детализирует духовные качества каждого из 
них.

Но, к сожалению, образу Хорлама писатель уделяет 
гораздо меньше внимания, чем образу его брата. В этом, 
может быть, и кроется причина того, что Хорлам полу­
чился бледноватым и сухим, так сказать — «нефотоге­
ничным».

Тепло, с большой любовью выписан О. Хубиевым об­
раз Даум. Правда, она медлительна, немногословна, ма­
лотемпераментна. Но эти качества отнюдь не являются 
признаками ее инертности и индифферентности. Она 
просто умеет сдерживать до поры до времени свои чув­
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ства, умеет все таить в себе: любовь, радость, надежду, 
страх. Все это делает ее внутренне красивой и душевно 
богатой. Она знает, что Чомур попал в тюрьму из-за 
нее. Но она по-прежнему любит его, любит пылко, чис­
то и честно. Потом она увидела, что Чомур в дни немец­
кой оккупации стал изменником, а позже узнает, что он 
же выдал фашистам ее отца. У нее д аж е сохранилось 
предсмертное письмо отца, в котором он прямо н азы ва­
ет имя предателя — Чомура. И сильная, волевая Даум 
находит в себе достаточно решимости, чтобы навсегда 
вычеркнуть из своего сердца человека, которого так лю ­
била. И этот шаг ею совершается не потому, что Чомур 
стал личным врагом, врагом ее рода. В противном слу­
чае она не полюбила бы Хорлама, тем более законы 
предков запрещ ают родственное и всякое другое сбли­
жение семей кровников. Чомур — виновник гибели от­
ца Даум, следовательно, они, члены его семьи — кров­
ные враги семьи девушки. Но Д аум  — человек новой 
формации, она — советский человек. И это явилось ре­
шающим в том, что она без колебаний выбирает дру­
гом своего сердца Хорлама, хотя хорошо знает, что 
против этого возражаю т и ее родная мать, и сестра Хор­
л а м а — Нанык. Мать говорит ей: «Эта семья (семья 
Чомура — Н. К.) принесла нам горе. К ак же ты не мо­
жешь понять,что теперь она — твой кровный враг?» 
Еще резче говорит об этом Нанык: «Разве девушка, по­
садившая в тюрьму одного брата, может стать женой 
другого брата? Д а  не войдет в наш дом беда, как не 
войти в нашу семью Даум!» Но Д аум  верна своему вы­
сокому и чистому чувству, хотя и отдает себе отчет в 
том, как ей будет трудно в семье Хорлама, как ее бу­
дут презирать и унижать там, знает, какие сплетни пле­
тут вокруг ее имени аульные кумушки, эти ревностные
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Осман Хубиев. 1931 год.

Пусть мой детский мир был вовсе 
Не широк, — он был родным.
Знал я все в нем тропинки козьи, 

.Камни все... Дружил я с ним.

КЕРИМ ОТАРОВ.



ХШШ-АКЬ о.

KOMSOMOL 
g bRL  А

..-ММ' ' .  гд-д «12Т5АТ
М  I >4 ! » 1

О бложка первой книги О. Хубиева 
«Комсомольские песни».

Есть книги, на полках стоящие в ряд...

КАЙСЫН КУЛИ ОI ).

Осман Хубиев. 1935 год.

Человек — загадка не только для других, 
Но и для себя...

РОМЕН РОЛЛАН.





«
Осман Хубиев. 1941 год.

!Плечи знают твои, что за тяжесть — война...

НАЗИР ХУБИЕВ.

О. Хубиев с супругой Абий Хубиевой. 
Тянь-Шань. 1953 г о д .

А без тебя кого бы я любил?
А без меня кого бы ты любила?

БРОНИСЛАВ rOFR.





Осман Хубиев среди молодых писателей (М. Шаманова, 
М. Чотчаев, Б. Кубеков). 1972 год.

Непройденные мною перевалы 
Другие покорят, ггридет пора.
Слова, что не давались мне, бывало,
Отыщут молодые мастера.

КАЙСЫН КУЛИ1'13.



О. Хубиев рассказывает писателям X. Гашокову,
Т. Семушкину, С. Бабаевскому о работе над трилогией 
«Аманат». 1965 год.

Друзья собрались вокруг огонька 
Послушать поэта...

КАЙСЫН КУЛИЕВ.



О. Хубиев. Дамаск. 1937 год.

Стран много прекрасных на света найдется, 
Но такой, как страна моя славная, гет!

ГРИГОЛ АБАШИДЗЕ.



Лауреат Государственной премии им. М. Горького
Кайсын Кулиев.

Был пахарем, солдатом и поэтом,
Я видел столько горя, столько бед,
Что каж ется порой: на свете этом 
Я прожил десять тысяч лет.

КАЙСЫН КУЛИ13.



Писатели О. Хубиев, Ф. Липский, М. Братан. 1972 год.

Мы — листья дреза доброго того,
Где друг за друга вег до одного.

ЗУЛЬФИЯ.



О сман Хубиев со своей матерью М амурхан Хубиевой.
1989 г.

В моих стихах тепло от молока того,
Которым ты меня в младенчестве вскормила.
В нем — красота лица родного твоего,
И доброта твоя, и мягкость, — может, сила.

КАЙСЫН КУЛИсЗ.



О. Хубиев среди юных читателей. 
1972 год.

Я, люди, рожден на этой земле 
Для того, чтобы вас любить...

КАЙСЫН КУЛИШ-1.



I учредительный съезд писателей РСФСР, Москва, 1959 год. 
Писатели Ф. Абдулжалилов, Мустай Карим, П. Вершигора,
X. Гашоков, О. Хубиев.

Надо потратить много времени, 
Чтобы стать, наконец, молодым!..



Писатели А. Охтов, И. Боташев, О. Хубиев. 1959 год.

Я думаю, что человек — это мир,
Который стоит иногда любых миров...

АМЕДЕО МОДИЛЬЯНИ.



Памятник Герою Советского Союза Осману Касаеву 
в а. Учкулан Карачаевского района.

Любящий Родину, я поклоняюсь 
Горным вершинам в белом снегу.

КАЙСЫН КУЛИЕВ.



Братья Хубиевы: М агомет (литературовед, прозаик), Осман, 
Назир (поэт). 1972 год.

Баз тебя я — потухший очаг,
Без тебя я что сакля пустая,
Без тебя я давно бы зачах,
А  короче — ничто без тебя я.

НАЗИР ХУБИЕВ.



носительницы пережитков старины и любительницы по­
чесать языки. Дело доходит даж е  до того, что однажды 
Нанык, придя в магазин, где работает Даум, набрасы­
вается на нее с кулаками. Этот дикий случай как  бы 
сбрасывает пелену с глаз Даум, в ней просыпается ак­
тивная натура, способная постоять за себя, бороться за 
свое достоинство, за свою любовь и счастье. Если рань­
ше Д аум  боялась даж е себе признаться в том, что лю­
бит Хорлама, боялась встречаться с его родственника­
ми, то теперь она, не таясь ни от кого, прямо и откры­
то говорит ему об этом, убежденная в том, что в их в за ­
имной любви нет ничего предосудительного, разве толь­
ко для тех, кто до сих пор еще не освободился от пут 
обветшалых взглядов на жизнь. И Д аум  становится ж е ­
ной любимого и любящего человека — Хорлама. Вскоре 
Хорлам уходит в армию. У Д аум  рождается от него сын. 
Она ждет мужа со службы. Она счастлива. Но време­
нами ее счастье омрачается какой-то безотчетной трево­
гой, она интуитивно чувствует приближение какой-то бе­
ды. И вот, как бы подтверждая эти ее недобрые пред­
чувствия, семья Саиара получает письмо от Хорлама. В 
нем он сообщает, что встретил Чомура, что он возвра­
щается в аул... Что случилось дальше, мы уже знаем.

Так автор, ставя свою героиню в различные драма- 
типические обстоятельства, с предельной четкостью рас­
крывает ее характер. В образе Д аум  нет неясных, рас­
плывчатых контуров, бледно прочерченных штрихов, что, 
к сожалению, наблюдается в образах некоторых других 
персонажей книги.

Взять хотя бы Д ом алая , отца Даум. Он директор 
советской школы, более того — член партии. С ледова­
тельно, мы вправе были ожидать, что Д ом алай  будет 
активным, хорошим и гуманным человеком. Но дело не
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в этом, мы не можем предложить автору свой рецепт 
создания образов, устраивающих нас. Однако, как по­
нять поступок коммуниста Д ом алая  с Чомуром? Как 
согласовать это с нашими понятиями о советском ин- 
теллигенте-коммунисте? И з дальнейших событий, свя­
занных с именем этого человека, мы узнаем, что он по 
сути дела жестокий человек и, как  всякий жестокий че­
ловек, он слабовольный. К тому ж е он придерживается 
в быту старых семейных традиций, в его характере 
улавливаются д аж е черты индивидуализма. П равда, он 
болеет, прикован к постели. Но ведь к моменту, когда 
немцы арестовали его, он уж е поправился и с успехом 
мог уйти в горы к партизанам. Но он этого не сделал 
ни как советский гражданин, ни как  коммунист. И бес­
славно погиб без борьбы, без сопротивления. Думается, 
что противоречивый и по-своему интересный образ Д о ­
м алая  явно недоработан, поступки его недостаточно мо­
тивированы. Поэтому он получился расплывчатым, м а­
ложизненным. И, естественно, читатель на нем не осо­
бенно останавливает свое внимание, он лишь недоуме­
вает и проходит мимо него.

В отличие от него, Д аум  прямо-таки приковывает 
читателя к себе, заставляет его быть участником острой 
и сложной борьбы, которая происходит как в ее душе, 
так и вокруг ее имени, переживать вместе с нею все, 
что касается ее судьбы.

Одной из замечательных черт творческой практики 
О. Хубиева является то, что ему хорошо удаются и об­
разы отрицательных типов. Не потому, что здесь можно 
допустить любые вольности, использовать любые тем­
ные краски, лишь бы читатель увидел, что перед ним 
стоит именно отрицательный персонаж. Явления он 
рассматривает во всем их разнообразии и единстсве,
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широко прибегая к таким художественным приемам, как 
параллель, контраст, сопоставление, сравнение. Вот, н а­
пример, Напык, сестра Чомура и Хорлама. Ее отврати­
тельную роль мы уже наблюдали в связи с отношениями 
Д аум  и ее брата. И здесь тоже, когда мы хотим более 
подробно остановиться на этом образе, его нельзя по­
нять вне связи с образами Махсюта и его матери—Зу- 
рум. Махсют—это молодой, еще неженатый человек. Но 
он любит Нанык, женщину старше себя, да еще с ребен­
ком от первого мужа, погибшего на фронте. Любовь ос­
лепляет Махсюта, и он не замечает, что Нанык в сути 
своей ограниченная, суеверная, претенциозная мещанка, 
интересы которой не выходят за рамки личного счастья 
и семейного уюта. Поэтому она совершенно безразлична 
к жизни общества, но чрезвычайно активна, когда от 
этого общества можно что-либо урвать для себя. Она 
и Махсюта привязала к себе не потому, что любила его. 
Он нужен был ей как прикрытие своей безнравственной 
и развратной жизни. Н вот Махсют собирается ввести 
ее в отчий дом. Но в это время Зурум за его спиной до­
говаривается с родителями Гокки: она хочет женить сы­
на на этой девушке. А Махсют не любит ее. Он крепко 
привязан к Нанык, тем более, что она ждет ребенка от 
него. Поэтому он энергично протестует против планов 
матери. Он решительно объявляет ей, что в тот день, 
когда Гокка переступит порог их дома как жена его, он 
уйдет — куда глаза глядят.

« — Не уйдешь! — кричала в ярости Зурум, — Толь­
ко попробуй, я соберу весь аул и опозорю тебя...»

Зурум — это очень колоритный историко-бытовой, 
психологический образ, в котором соединились настоя­
щее и прошлое, хорошее и плохое. Зурум, разумеется, 
не желает зла своему единственному сыну. Но она не
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понимает, что ее поступками руководят пережитки прош­
лого, что она своим поведением выступает в защиту пат­
риархальных устоев в быту.

О «кознях» Зурум узнает Нанык, и она переходит в 
яростную атаку на Махсюта, требуя от него, чтобы он 
немедленно ввел ее в свой дом и тем узаконил свою ж е ­
нитьбу на ней. Махсюта охватывает безысходная тоска, 
он чувствует себя в положении человека, который очу­
тился между двумя огнями. С одной стороны, он пони­
мает, что станет с его матерью, когда она увидит Н а ­

нык, да еще беременную, женой своего сына, а с другой 
стороны, он не может заглушить в себе любовь к Нанык. 
Ситуация достигает своего наивысшего накала, за  кото­
рым долж на последовать та или иная развязка. Конеч­
но, сильная личность сумела бы найти разумный выход 
из создавшегося положения. Но Махсют не отличался 
этим качеством, и он бросается в бурные потоки Кубани.

В центре этих драматических событий во всей наготе 
стоит мещанская, ничтожная натура Нанык. И все это 
у О. Хубиева достоверно и убедительно.

Важную роль в повести играет Фатима, черкешенка 
по национальности. Она живет в карачаевском ауле, 
муж ее погиб на фронте. Односельчане любят ее и отно­
сятся к ней с почтением за ее скромный и мягкий, об­
щительный и по-человечески участливый характер. Они 
проникаются к ней еще большим уважением, когда она, 
имея четырех детей, усыновляет еще и больного ленин­
градского мальчика. К Ильясу, как  она назвала его, 
она проявляет такую ж е материнскую любовь, как и к 
своим детям, и мальчик не чувствует себя чужим в ее 
семье.

Экономно, без единой лишней детали, но очень плас­
тично и емко рисует автор портрет Фатимы. Через ее
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образ О. Хубиев удивительно ясно раскрывает общеё 
в частном. Создавая его, писатель стремится показать 
ровно столько, сколько ему было нужно для выполнения 
им авторского творческого замысла: отразить дружбу 
народов в нашей многонациональной стране.

Значительное место занимает в книге образ Сапара, 
который вобрал в себя лучшие черты старшего поколе­
ния, прожившего в прошлом нелегкую жизнь, и является 
одним из наиболее удавшихся положительных героев. 
Сапар по-горски мудр, по-стариковски степенен, трудо­
любив: воспитывает детей, косит сено в горах, ухаж ива­
ет за колхозным скотом, работает по дому. Д ля него 
священны такие понятия, как незапятнанная честь, лю ­
бовь к жизни и людям, преданность Отчизне, принес­
шей ему и всем таким, как он, свет и счастье, обеспечен­
ную старость. Поэтому он сурово осуждает поведение 
своего старшего сына Чомура, который испоганил все 
эти высокие понятия. На правах отца Сапар пытается 
оказать на него какое-то воздействие, не останавлива­
ясь для этого перед жестокими словами. Когда тот на' 
вороном коне собирается последовать за отступающими 
немцами, он говорит ему: «Ншак, который покидает 
свое стойло, становится жертвой волков. Ты не можешь, 
не должен покинуть Родину, если не хочешь разделить 
участь того глупого ишака. Конечно, твоя совесть нечис­
та перед народом. Но он простит тебя, если ты 
сумеешь искупить перед ним свою великую вину. Не 
уезжай...»

О том, что Сапар является человеком передовых сов­
ременных взглядов, говорит тот убедительный факт, 
что он не только не осуждает Даум, которая вопреки 
предрассудкам, против воли Нанык, стала членом его 
семьи, но относится к ней по-отечески ласково, старает-
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ея поддержать в ней бодрое настроение. Мало того, ему 
как-то неловко и стыдно перед ней за Чомура.

В трактовке автора облик Сапара обаятелен, вызы­
вает у читателя глубокую симпатию, производит на него 
огромное впечатление и крепко западает в его память

Итак, мы попытались дать творческий анализ повес­
ти «Месть» О. Хубиева, определить ее значение в к а р а ­
чаевской литературе и роль, которую она сыграла и 
дальнейшем развитии национальной прозы, и через это 
проникнуть в суть художественного метода писателя, 
уяснить себе его писательскую индивидуальность.

Касаясь значения этого произведения, автор сам пи­
сал, что оно заключается в том, чтобы помочь воспита­
нию советской молодежи в патриотическом духе, в духе 
преданности Родине. Мы с удовлетворением можем ска­
зать, что О. Хубиев достиг этой благородной цели. Т а­
кие яркие положительные образы, как Хорлам, Даум, 
Сапар, Фатима и другие, помогают нашей молодежи 
быть честным, духовно богатым, нравственно красивым, 
преданным идеалам советского общественного строя, 
быть всегда готовым отстоять их в боях с врагами Р о­
дины. |

В отчетном докладе Центрального Комитета КПСС 
XXIV съезду партии Леонид Ильич Брежнев подчерки­
вал, что «новый облик советского человека, его комму­
нистическая мораль и мировоззрение утверждаются в 
постоянной, бескомпромиссной борьбе с пережитками 
прошлого. Не может быть победы коммунистической мо­
рали без решительной борьбы с такими ее антиподами, 
как стяжательство, взяточниство, тунеядство, клевета, 
анонимки, пьянство и т. п. Борьба с тем, что мы назы ­
ваем пережитками прошлого в сознании, поступках лю ­
дей, — это дело, которое требует к себе постоянного вни­
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мания партии, всех сознательных сил нашего общ е­
ства".

В этом плане через образы всяких отщепенцев типа 
директора школы, Д омалая , Нанык О. Хубиев в своей 
повести «Месть» со всей партийной откровенностью по­
казывает, что в нашем социалистическом обществе все 
еще наблюдаются уродливые, аморальные и безнрав­
ственные явления, пережитки прошлого в сознании и бы­
ту советских людей. Но это не безучастный показ недос­
татков, в нем в то же время звучит страстный призыв 
писателя к непримиримой и беспощадной борьбе с кон­
кретными носителями подобного рода зла, чтобы сде­
лать Страну Советов подлинной весной человечества.

Надо сказать, что до повести «Месть» карачаевская 
проза в основном знала произведения, написанные глад ­
ко, строго грамотно, в них авторы констатировали лишь 
общеизвестные и бесспорные истины, старались обхо­
дить острые конфликтные обстоятельства. В этом смыс­
ле повесть О. Хубиева представляет собой новое явле­
ние в нашей литературе. Она в своей основе полемична. 
Некоторые ее положения, образы и их авторская тр ак­
товка являются, несомненно, спорными. Но мы знаем, 
что полемичность произведения вовсе не является его 
недостатком, а признаком того, что автор поднимает 
большие пласты общественной жизни, ставит и пытается 
решить актуальные социальные проблемы современнос­
ти. Усилия автора в этом направлении можно только 
приветствовать и пожелать ему на этом пути новых 
творческих успехов.



„Горят дрова, чтоб было нам теплей"

Я чувствую, в сердгь 
моем есть огонь.

Р а с у л  Г а м з а т о в

Осман Хубиев, крупнейший прозаик и ведущий поэт, 
по праву считается основоположником карачаевсжой 
советской прозы. Впервые в истории карачаевской 
литературы трилогия вышла из-под его пера, автором 
первой повести о карачаевской советской интеллиген­
ции, в частности, учителях первых лет советской власти, 
также является он. Он же первым ввел в художествен­
ную литературу гуманистическую линию, обогатил 
изобразительные средства ее, язык и стиль. Но глав ­
ная его заслуга в том, что он создал образ нового 
героя-современника, ведущего непримиримую борьбу 
против врагов социалистического общества, за его свет­
лые идеалы и цели, показал образец уменья проникать 
во внутренний мир человека и всесторонне изображать 
этот сложный и противоречивый мир.

Творческие успехи О. Хубиева — это не только ре­
зультат его плодотворного труда и большого таланта, 
но и уровень развития современной карачаевской лите­
ратуры, где ныне работают такие писатели, как X. Бай- 
рамукова, А. Семёнов, Д. Кубанов, А. Суюнчев, Н. Хуби-
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ев, М. Батчаев, А. Кубанов, М. Байчоров, С. Лайпаной, 
X. Д ж аубаев, М. Чотчаев и другие... Развитие нашей ли­
тературы в свою очередь оказывает влияние на твор­
чество О. Хубиева, и этот взаимосвязанный творческий 
процесс является той основой, которая обуславливает 
успешное развитие литературы карачаевского народа 
как равноправного члена большой семьи многонацио­
нальной советской литературы.

Питаясь живительными соками родного фольклора, 
продолжая и развивая лучшие традиции современной 
литературы, наредко плодотворно пользуясь достиже­
ниями советского реалистического романа, О. Хубиев 
создает большие полотна, в которых широким планом 
рисует жизнь и созидательный труд советских людей. 
При этом он стремится понять не просто современность 
как таковую, а активно и художественно правдиво изо­
браж ает революционную действительность во всей ее 
сложности и конкретности социально-психологических 
проблем.

Во всех или почти во всех младописьменных литера­
турах рождение и развитие прозы начиналось с освое­
ния исторической тематики. Такой процесс, разумеется, 
наблюдался и в карачаевской литературе. Так, в трид­
цатых годах появляется первый карачаевский роман— 
«Черный сундук» X. Аппаева. П араллельно с этим про­
изведением создавалась и первая карачаевская по­
весть — «Абрек». Но она отличалась от «Черного сунду­
ка» тем, что в ней автор тоже впервые в нашей литера­
туре разрабатывал  тему о советской действительности, 
которая только-только рождалась  и утверждалась в ог­
не великих битв на полях гражданской войны. И эту по­
весть создал начинающийся писатель Осман Хубиев, на 
долю которого сейчас приходится добрая половина всей
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карачаевской прозы. Цикл рассказов, который предше­
ствовал повести «Абрек», также был посвящен людям 
гех бурных лет. В них молодой литератор изображал 
то, что наблюдал сам лично, то, что тогда происходило 
в аулах советского Карачая.

Многие критики справедливо упрекают прозаиков за 
то, что они часто обращаются к историческому прошло­
му своих народов. Так, критик В. Чалмаев пишет: «До 
каких пор только историческое прошлое, эстетическое 
освоение которого тоже важно, будет оставаться запо­
ведным полем творческих интересов крупнейших казах ­
ских писателей?»'00 Это же самое можно сказать и о к а ­
рачаевской литературе, если изъять из нее все творчест­
во О. Хубиева, у которого нет ни одного произведения, 
посвященного историческому прошлому. Но это, по всей 
вероятности, не только закономерность младописьмен­
ных литератур, делающих такой гигантский скачок от 
фольклора к письменной литературе. Видимо, в этом 
есть какая-то внутренняя необходимость — всегда пом­
нить о подвигах родного народа в борьбе за свое счас­
тье и свободу, о его славных героях и героинях.

Романы карачаевских писателей («Чолпан» и «Горы 
и годы» X. Байрамуковой, «В Большом Карачае» 
М. Байчорова, «Нож мести» К- Коркмазова, «Голос в 
горах» Д. Кубанова, «На родине К анамата» X .Эбзеева) 
посвящены исторической теме. И О. Хубиев, как бы не 
ж елая  отличиться от своих собратьев по перу, сейчас 
работает над эпопеей, в которой намеревается показать 
трагизм людей, покинувших Родину до Великой О ктябрь­
ской социалистической революции. Истории известно, 
когда муллы, богачи и турецкие агенты вынуждали к а ­
рачаевцев и другие кавказские народности покидать 
родные места и переселяться в Турцию, откуда в поис-
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;ах лучшей жизни расходились по песчаным пустыня 
Арабского Востока. Чтобы собирать фактический мате­
риал будущей книги, писатель дважды ездил за грани­
цу, побывал во многих арабских странах, в Турции. В 
результате этих поездок он написал большую по­
эму «Блей», по названию одного из карачаевских аулов 
в Сирии, написал также ряд очерков и рассказов: «Из 
Москвы в Блей», «Девять дней в Ливане», «Встречи в 
Дамаске» и др.

Следовательно, обращение к историческому прошло­
му — это не признак незрелости литературы, не признак 
молодости и неопытности писателя, не поиск легкого 
пути в литературе, а естественная необходимость, внут­
ренняя потребность писателя, продиктованные ростом 
национального самосознания. Известно, что в годы Оте­
чественной войны интерес к героическому прошлому на­
рода чрезвычайно возрос во всей советской литературе. 
Например, А. Толстой в статье «Что мы защищаем» от­
мечает великий исторический подвиг русского народа, 
который много раз за свою тысячелетнюю историю ме­
чом и штыком изгонял с просторов родной земли наез­

жавших на нее хазар, половцев, печенегов, татарские ор­
ды, тевтонских рыцарей, поляков, шведов, французов 
Наполеона и немцев Вильгельма»101.

Когда фашистские захватчики вторглись в пределы 
К авказа  (август 1942 года), представители горцев 
собрались на антифашистский митинг. Н а митинге с пла­
менной речью выступил выдающийся азербайджанский 
поэт Самед Вургун. Обращ аясь к народам Кавказа, он 
говорил: «Пусть в нашей памяти живут бессмертные об­
разы великих предков, образы Тариэла, Д авида Сасун- 
ского, Бабека и Кёр-оглы! Пусть бездонные пропасти
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Неприступных кавказских гор будут могилой для немец­
ких захватчиков»102.

Народный поэт Д агестана Гамзат Ц адаса  в эти с у ­
ровые дни" призвал горцев превратить страну в единый 
военный лагерь. Он сказал: «Жители гор! Я призываю 
вас по примеру наших славных предков, не щадя ж и з­
ни, бороться за свободу, за счастливую жизнь, за Совет­

скую власть!»103 Узбекские писатели Айбек, X. Алимджан, 
М. Султанов, А. Уйгун и др. в своих произведениях по­
казывают образцы героической борьбы узбекского наро­
да  в различные периоды его многовековой истории.

Значит, обращение к прошлому вовсе не означает об­
ход трудностей, современности, о чем справедливо гово­
рит и III. Елеукенов: «... обращение к исторической те­
матике не было бегством в прошлое, как это стараются 
внушить нам некоторые литературоведы сегодня»104.

И все же современность всегда остается одной из са ­
мых острых проблем прозы, без отражения которой ли­
тература никогда не может быть полнокровной. Приме­
чательно в этом отношении то, что все творчество О. Ху­
биева посвящено именно современности, жизни и делам 
советского человека — защитника завоеваний Октября, 
строителя коммунистического общества. Его произведе­
ния написаны по горячим следам событий, но они не яв ­
ляются сводом, простой регистрацией фактов, в них яс­
но отображается жизненная правда, утверждается эта 
правда. Например, раскрывая закономерность победы 
нашего оружия над фашистской Германией, Осман Ху­
биев в центре эпопеи «Аманат» поставил советский на­
род, его массовый героизм, рожденный единством его 
целей: разгромить врага, отстоять свободу и независи­
мость своей Родины и вновь вернуться к прерванному 
созидательному труду, чтобы продолжить строительство
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нового общества, подчеркнул роль ленинской партии в 
сплочении народа, в укреплении братской дружбы со­
ветских людей разных национальностей.

Осман Хубиев создал эпопею о Великой Отечествен­
ной войне советского народа в тот период, когда в к а ­
рачаевской литературе, кроме лирических стихов, ниче­
го еще не было написано о героизме советских людей 
в годы войны.

Своей трилогией он как бы заставил заговорить всех, 
кто владел пером. Мы выше отмечали, какие произведе­
ния были опубликованы вслед за трилогией Хубиева, 
идейно и тематически близкие «Аманату». Опыт р а­
боты над этим произведением помог писателю создать 
одну из своих лучших произведений — повесть «Месть», 
в которой автор показал глубокое знание жизни и высо­
кое мастерство романиста.

Мысли и чувства писателя, выраженные в его произ­
ведениях, волнуют нас сегодня и будут волновать всегда.

Эстетическая мысль Хубиева получила новый, неви­
данный заряд  после XXIV съезда КПСС, мысли и дела 
которой всегда помогали писателю-коммунисгу, писате- 
лю-патриоту создавать произведения, достойные наш е­
го времени, героического советского народа, строящего 
коммунистическое общество под руководством родной 
партии.
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